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1. INTRODUCCIÓ

En una societat bilingüe que disposa de la riquesa de tindre dues llengües –patrimoni que 

cal promoure i impulsar-, la multiculturalitat i el plurilingüisme cobren rellevància addicional  

a la Comunitat Valenciana. En aquest sentit, la constant interacció amb ciutadans d’altres 

pobles,  molt  freqüent  a  la  nostra  terra,  requereix  el  desenvolupament  d’estratègies 

adequades, inclosa la mediació.

Per aquest motiu, els ensenyaments que es duran a terme parteixen d’un model de llengua 

entesa com a ús, tal com apareix definida en el Marc Comú Europeu de Referència per a  

les Llengües: aprenentatge, ensenyament i avaluació. Així mateix, els nivells previstos per 

a aquests ensenyaments es basen en els nivells de referència del Consell d’Europa. Els  

objectius generals i específics per a cada una de les destreses, la selecció dels distints 

tipus  de  continguts  i  els  criteris  generals  d’avaluació  que  s’enuncien  són  igualment 

coherents amb aquest enfocament.

El Marc de Referència ens presenta un enfocament orientat a l’acció, a l’ús de la llengua.  

D’aquest enfocament, se’n deriva un model de competència comunicativa lingüística que té 

una base fonamentalment pràctica, que s’equipara amb la capacitat d’ús de l’idioma i que 

comprèn  tant  la  competència  lingüística  com  les  competències  sociolingüística  i 

pragmàtica.

Es tracta que l’estudiant de llengües, com a futur usuari de l’idioma, arribe a ser capaç de  

posar  en  joc  les  competències  mencionades  per  dur  a  terme  activitats  lingüístiques 

mitjançant del processament receptiu i productiu de textos de distint tipus sobre diversos 

temes, en àmbits i contextos específics, i per mitjà del desenvolupament de les estratègies 

més adequades per dur a terme les dites activitats. D’aquestes competències, les purament 

lingüístiques són un mer vehicle per a la comunicació i, en aquest sentit, l’alumnat haurà  

d’adquirir-les mitjançant tasques en què s’utilitzaran materials autèntics que els permetran 

entrar en contacte directe amb els usos i característiques de les cultures en qüestió.

Les tasques d’aprenentatge, dissenyades a partir dels objectius específics que es pretenen 

aconseguir, han de ser també comunicatives per oferir a l’alumnat adult l’oportunitat



d’utilitzar l’idioma tal com ho faria a situacions reals de comunicació. En el context d’unes 

tasques d’aquestes característiques, l’alumnat realitzarà activitats d’expressió, comprensió, 

mediació o una combinació d’elles. Per dur a terme eficaçment les tasques corresponents,  

s’haurà de proporcionar a l’alumnat uns coneixements formals que li permeten comprendre 

i produir textos ajustats a les necessitats de comunicació.

Per tot el que s’ha esmentat, el material didàctic escollit se centra en les cinc activitats de  

llengua: comprensió oral i escrita, producció oral i escrita, mediació lingüística, així com el  

domini pràctic del sistema lingüístic. Interessa, doncs, l’aspecte comunicatiu i funcional de 

la llengua que ens permeta relacionar el coneixement de les estructures lingüístiques amb 

les informacions contextuals de la comunicació.

1.1. Marc legislatiu

Tal  com  estableix  el  Decret  242/2019,  que  constitueix  una  de  les  bases  fonamentals  

d’aquesta programació:

La Constitució Espanyola proclama, en l’article 27, que tothom té dret a l’educació i que l’educació té com a 

objecte  el  ple  desenvolupament  de  la  personalitat  humana  en  el  respecte  als  principis  democràtics  de 

convivència i als drets i a les llibertats fonamentals. L’article 149.1.30 estableix que l’Estat té competència 

exclusiva  sobre la  regulació  de les  condicions d’obtenció,  expedició  i  homologació  de títols  acadèmics  i  

professionals, i normes bàsiques per al desplegament de l’article 27.

L’Estatut d’Autonomia declara, en l’article 53, que són de competència exclusiva de la Generalitat la regulació 

i l’administració de l’ensenyament en tota la seua extensió, nivells i graus, modalitats i especialitats, sense 

perjudici del que disposen l’article 27 de la Constitució Espanyola i les lleis orgàniques que el despleguen. El 

punt 2 del mateix article assenyala que la Generalitat, en l’exercici de les competències que té, garanteix el 

dret de tota la ciutadania a la formació permanent.

Els  ensenyaments  d’idiomes  de  règim  especial  que  estableix  la  Llei  orgànica  2/2006,  de  3  de  maig, 

d’educació, l’objectiu de la qual és capacitar l’alumnat per a l’ús adequat dels diferents idiomes fora de les  

etapes ordinàries del sistema educatiu, queden organitzats en l’article 59 al 62 en els nivells bàsic, intermedi i  

avançat, i aquests nivells es corresponen, respectivament, amb els nivells A, B i C del Marc Europeu Comú de 

Referència per a les Llengües, que se subdivideixen, alhora, en els nivells A1, A2, B1, B2, C1 i C2.

El Reial decret 1041/2017, de 22 de desembre, fixa les exigències mínimes del nivell  bàsic a efectes de 

certificació; estableix el currículum bàsic dels nivells intermedi B1, intermedi B2, avançat C1 i avançat C2, 

dels ensenyaments d’idiomes de règim especial regulats per la Llei orgànica 2/2006, i estableix les



equivalències entre els ensenyaments d’idiomes de règim especial regulats en diversos plans d’estudis i els 

del reial decret.

Aquest decret executa la necessitat de desplegar la normativa bàsica estatal sobre la matèria curricular en 

l’àmbit d’exercici de les competències autonòmiques pròpies i de conformitat amb el que disposa l’article 6.4 

de la Llei orgànica 2/2006, que dictamina que les administracions educatives han d’establir el currículum dels  

nivells 5 bàsic, intermedi i avançat dels ensenyaments d’idiomes de règim especial a partir dels aspectes 

bàsics fixats en el Reial decret 1041/2017, de 22 de desembre.

D’altra part, respecte a l’avaluació, l’esmentat decret assenyala que:

Reial  Decret  1/2019,  de 11 de gener,  pel pel  qual  s'estableixen els  principis  bàsics comuns d'avaluació 

aplicables a les proves de certificació oficial dels nivells Intermedi B1, Intermedi B2, Avançat C1, i Avançat C2 

dels ensenyaments d'idiomes de règim especial.

Ordre 34/2022, de 14 de juny, de la consellera d’Educació, Cultura i Esport, per la qual es regulen l’avaluació 

dels ensenyaments d’idiomes de règim especial i  les proves de certificació dels nivells del Marc Europeu 

Comú de Referència per a les Llengües a la Comunitat Valenciana.

Ordre 32/2011, de 20 de desembre, de la Conselleria d'Educació, Formació i Ocupació, per la qual es regula 

el dret de l'alumnat a l'objectivitat en l'avaluació, i s'estableix el procediment de reclamació de qualificacions 

obtingudes i de les decisions de promoció, de certificació o d'obtenció del títol acadèmic que corresponga.

Finalment, respecte al calendari escolar de l’any en curs, se segueix la Resolució de 18 de 

juliol de 2023, del secretari autonòmic d’Educació i Formació Professional, per la qual es  

dicten instruccions en termes d’ordenació acadèmica i organització de les escoles oficials 

d’idiomes valencianes durant el curs 2025-2026.

1.2. Justificació de la programació

Avui dia, en una societat globalitzada amb un índex ben elevat de mobilitat, amb un accés 

immediat a les fonts d’informació, de coneixement i d’entreteniment en idiomes diferents,  

etc., l’aprenentatge d’idiomes esdevé una peça cabdal en el desenvolupament personal de 

la  ciutadania  europea.  En  aquest  context,  aquest  aprenentatge  ha  de  menar  envers 

l’adquisició  d’una  competència  plurilingüe,  com  assenyala  el  MCER  (2001;  2017).  En 

aquesta òrbita, allò rellevant no és l’adquisició de coneixements declaratius o enciclopèdics 

al voltant de les llengües o les seues cultures, etc.; en altres paraules, no es pretén assolir  

la figura del parlant d’L2 ideal. El que es persegueix és dotar l’alumnat d’una competència  

dinàmica,  variable en funció de l’idioma o la  destresa,  que li  permeta transitar  entre 6 

diverses llengües i, en la mateixa mesura, apreciar els valors (socio)culturals, patrimonials,



etc., d’aquestes i les seues cultures. Per la nostra part, la programació es planteja com una 

eina  per  guiar  l’actuació  docent  perquè  l’alumnat  assolisca  l’esmentada  competència 

plurilingüe. La finalitat  última és que esdevinga un instrument flexible que ens permeta 

adaptar-nos  a  la  diversitat  inherent  del  nostre  alumnat  i,  alhora,  possibilitar  l’objectiu 

general esmentat. Així doncs, aquesta programació assenyala els continguts curriculars per 

nivells; la temporització de les unitats; unes orientacions metodològiques que menen a una 

praxi docent centrada en l’alumnat, que en fomente l’autonomia i el component estratègic; 

els  criteris  d’avaluació  i  autoavaluació,  tant  de  l’alumnat  com de  l’actuació  docent;  les 

mesures  d’adaptació  per  a  alumnat  amb  necessitats  especials;  les  activitats 

complementàries; els materials i els recursos disponibles, etc.

1.3. Contextualizació

L’alumnat de valencià de l’Escola Oficial d’Idiomes d’Utiel es caracteritza fonamentalment 

per  un  grau elevat  d’heterogeneïtat.  D'una banda,  aquesta  es  desprèn de  la  diversitat 

pròpia de l’alumnat adult quant a formació, edat, interessos, gustos, etc. De l’altra, també 

deriva dels motius diferents pels quals s’introdueix a les nostres aules. Evidentment,  la  

màxima del personal docent del Departament és, en la mesura de les nostres possibilitats, 

l’adaptació i la personalització de l’ensenyament en tots els possibles supòsits.

Com dèiem, segons el MCER (2001; 2017), la finalitat última de l’ensenyament d’idiomes 

és l’adquisició d’una competència plurilingüe. Aquesta es caracteritza per l’eficiència en la 

pràctica comunicativa i,  també, per  l’apreciació  del  valor  de les diferents llengües i  les 

cultures que vehiculen. En aquest sentit, s’ha de concebre que el valencià forma part del  

patrimoni  lingüístic  i  cultural  del  nostre  territori,  i  esdevé  una  mostra  de  la  diversitat 

lingüística.

Cal no oblidar, però, que la particular situació lingüística de l’EOI d’Utiel ha provocat que es 

prenguen mesures que afecten el  desenvolupament dels continguts,  la metodologia i  la 

configuració dels grups. Per un costat, en aquesta contrada ens trobem amb un índex baix  

de matriculació, la qual cosa podria haver desembocat en la desaparició d’algun grup. Per 

l’altre, alhora, es manté el propòsit de no eliminar grups dins de les nostres possibilitats per  

no perjudicar l’alumnat de la zona i poder oferir tots els cursos i nivells. A més, el present  

curs hem guanyat 4 grups ordinaris i un dels nostres objectius és mantenir-los.



Per  tot  plegat,  com  que  els  alumnes  formen  part,  majoritàriament,  de  comarques 

castellanoparlants, és una eina d’integració social, cultural i d’igualtat de condició amb el 

conjunt de la ciutadania de la Comunitat Valenciana. Així doncs, la nostra praxi docent se 

centra  a  treballar  a  partir  d’un  aprenentatge  significatiu,  a  fer  ús  de  la  gramàtica 

pedagògica,  a  aprofitar  tot  el  cabal  de  coneixement  de  l’alumnat  (coneixements 

enciclopèdics, de la llengua materna, d’altres llengües, etc.), etc. D’altra part, com a llengua 

cooficial, el valencià és també un instrument de promoció professional, ja que el seu domini 

és requerit per a formar part de la funció pública. Així doncs, un altre percentatge del nostre 

alumnat  parteix  d’una  motivació  extrínseca  que  pretenem  que  esdevinga  motivació 

intrínseca  a  partir  de  la  nostra  praxi  docent.  Per  aquest  motiu,  els  i  les  docents  del  

Departament advoquem per la utilització de metodologies actives, un ensenyament centrat  

en l’alumne, la introducció del component lúdic a l’aula, etc.

1.3.1. Composició del departament: nivells i professorat

El departament de valencià es troba tant a la seu com a la secció de Xiva. Els professors 

que en formen part són Sergi Espinosa, que es troba a Xiva i a Utiel i imparteix el nivell C1  

semipresencial i Enric Miralles, qui a banda d’encarregar-se de la direcció de departament, 

també ofereix els nivells A2, B1, B2 1C2 i 2C2.

Per tant, doncs, la càrrega docent del curs 2025-2026, s’hi impartiran 10 grups, tots ells 

ordinaris (Nivell Bàsic A2, Nivell Intermedi B1, Nivell Intermedi B2, Nivell Avançat C1, Nivell  

Avançat 1C2 i  Nivell  Avançat  2C2).  En la graella següent es mostra la distribució i  els  

horaris dels esmentats grups, en funció del docent que els imparteix.

Cursos i horaris dels grups de valencià del curs 2025/26

Enric Miralles – UTIEL

De a Dl Dt Dm Dj

15,30h 16,30h AD

16.30h 17.00h

AA



17.00h 19.00h Nivell A2 Nivell B2 Nivell A2 Nivell B2

19.00h 21.00h Nivell 1C2-

2C2

Nivell B1 Nivell 1C2-

2C2

Nivell B1

Sergi Espinosa. Utiel-Xiva

17.00h 19.00h Nivell

C1

Uiel

Nivell C1 Utiel

17.00h 19.00h Nivell C1 
Xiva

Nivell

C1

Xiva

2. CURRÍCULUM DELS DIFERENTS NIVELLS

2.1. A-NIVELL A2

Els ensenyaments de nivell bàsic A2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a utilitzar  

l’idioma que aprén com a mitjà de comunicació i d’expressió personal, tant a classe, com 

en les situacions quotidianes presencials o virtuals.

Amb aquest fi, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten usar l’idioma de 

manera suficient, receptivament i productivament, tant de manera parlada com escrita. A 

més, l’alumnat ha de poder intervindre entre parlants de diverses llengües, en situacions 

quotidianes i de necessitat immediata que requerisquen comprendre i produir textos breus 

en llengua estàndard, que versen sobre aspectes bàsics concrets de temes generals i que  

continguen expressions, estructures i lèxic d’ús freqüent.

Una vegada adquirides les competències corresponents al Nivell Bàsic A2, l’alumnat ha de 

ser capaç de:

 Comprendre el sentit general, la informació essencial i informació específica clara de 

textos orals breus, ben estructurats, articulats clarament i amb pauses suficients per 

a assimilar el significat. La llengua serà estàndard amb una variació formal i informal. 

Les condicions acústiques hauran de ser òptimes i la comunicació directa. Els textos 

versaran principalment sobre l’àmbit personal i assumptes quotidians o d’immediata 



rellevància per a l’alumnat, i podran ser transmesos de viva veu o per mitjans tècnics 

(telèfon, megafonia, TV, etc.)

 Escriure textos senzills i breus, en llengua estàndard i utilitzant adequadament les 

convencions  ortogràfiques  i  de  puntuació  més  elementals,  així  com un  repertori 

limitat  de  recursos  de  cohesió,  paraules  i  estructures.  Els  textos  es  referiran 

principalment a assumptes quotidians o d’immediata rellevància per a l’alumnat.

 Comprendre, sempre que es puga rellegir quan siga necessari, el sentit general, els 

punts principals i informació específica, de textos breus d’estructura simple i molt



clara. El vocabulari haurà de ser d’ús molt freqüent i la gramàtica, senzilla. Els textos 

aniran preferiblement acompanyats d’imatges o il·lustracions i es referiran a la vida 

quotidiana.

 Produir textos orals breus i bàsics des del punt de vista gramatical i lèxic, en llengua 

estàndard  i  en  comunicació  cara  a  cara;  els  textos  tractaran  sobre  aspectes 

personals i  quotidians.  Comunicar-se de forma bàsica però comprensible,  encara 

que  siga  necessari  utilitzar  ben  sovint  mitjans  no  verbals  per  a  mantenir  la 

comunicació,  així  com moltes  pauses  per  a  buscar  expressions,  i  la  repetició  i 

cooperació dels interlocutors.

A.1 Activitats de comprensió de textos orals

A.1.1 Objectius

1. Identificar de forma general el tema d’una conversa del seu entorn que es 

realitze lentament i amb claredat.

2. Reconéixer quan els parlants estan d’acord o discrepen en una conversa lenta i clara.

3. Seguir intercanvis socials generals, breus i senzills, realitzats de manera molt 

lenta i clara.

4. Seguir una presentació o demostració molt senzilla i ben estructurada, sempre 

que  s’il·lustre  amb  diapositives,  exemples  concrets  o  diagrames,  es  realitze 

lentament i clarament amb repetició i el tema siga conegut.

5. Comprendre informació simple esquematitzada que es dóna en una situació 

predicible, com ara una visita guiada.

6. Comprendre  i  seguir  una  sèrie  d’instruccions  per  a  activitats  familiars  i 

quotidianes com ara esports,  cuina, etc.,  sempre que es donen de forma lenta i  

clara.

7. Entendre avisos i instruccions directes (per exemple, una gravació telefònica, 

un anunci de ràdio d’un programa de cinema o esdeveniment esportiu,  d’un tren 

endarrerit  o  de  productes  per  la  megafonia  a  un  supermercat),  sempre  que 

l’enregistrament siga lent i clar.

8. Comprendre instruccions senzilles sobre com arribar  de X a Y,  a peu o en 

transport públic, instruccions bàsiques sobre hores, dates, números, etc., i tasques 

quotidianes i comandes que s’hagen de dur a terme.

9. Comprendre la informació més important continguda en anuncis i  emissions 

curtes  de  ràdio,  com  ara  les  previsions  meteorològiques,  anuncis  de  concerts, 

resultats esportius o temps lliure, sempre que parlen lentament i amb claredat.

10. Comprendre els aspectes importants d’una història i aconseguir seguir la 

trama, sempre que la història es conte lentament i amb claredat.



11. Identificar el tema principal d’una notícia, un anunci de televisió, un tràiler o una 

escena d’una pel·lícula, on les imatges complementen els textos.

A.1.2 Competències i continguts

COMPETÈNCIES I CONTINGUTS SOCIOCULTURALS I SOCIOLINGÜÍSTICS

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics bàsic i habituals relatius a:

 La vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, 

horaris)

 Condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals)

 Relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts)

 Cinètica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic)

 Cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social)

Competència i continguts estratègics

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la comprensió de textos orals breus i senzills:

1. Mobilització d’esquemes i informació prèvia sobre el tipus de tasca i el tema.

2. Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.

3. Distinció  del  tipus  de  comprensió  (sentit  general,  informació  essencial,  punts 

principals, detalls rellevants).

4. Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context.

5. Inferència  i  formulació  d’hipòtesis  sobre  significats  a  partir  de  la  comprensió 

d’elements  significatius,  lingüístics  i  paralingüístics  (suport,  imatges,  etc.)  en  textos  i 

enunciats curts, que tracten temes quotidians concrets.

6. Comprensió del significat de paraules a partir del sentit general.

7. Comprovació  d’hipòtesis:  adaptació  de  les  claus  d’inferència  als  esquemes  de 

partida.

8. Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió de nous elements.

9. Reinterpretació del text a partir de la comprensió de nous elements.

Competència i continguts funcionals

Comprensió de les següents funcions comunicatives mitjançant els seus exponents 

bàsics, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua oral:



1. Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-

se; presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar; convidar; acceptar i 

rebutjar una



invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir i negar; recordar 

una cosa a algú; demanar disculpes.

2. Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats.

3. Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores.

4. Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, correu electrònic, lloc i data de 

naixement).

5. Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

6. Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos.

7. Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

8. Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

9. Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i  

la prohibició.

10. Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa.

Competència i continguts discursius

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals bàsics propis de 

la llengua oral monològica i dialògica:

1. Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa específica, els participants (trets, relacions i intenció comunicativa) i la  

situació (canal, lloc i temps).

2. Expectatives  generades  pel  context  i  el  cotext:  tipus,  format  i  estructura 

textuals; varietat de llengua i registre; tema i contingut; patrons sintàctics, lèxics i 

fonètic-fonològics.

3. Organització  i  estructuració  del  text  segons  (macro)gènere  (per  exemple, 

conversa > conversa informal); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació,  argumentació),  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i cotextuals i per 

referència al context).

Competència i continguts sintàctics



Reconeixement  i  comprensió  dels  significats  associats  a  estructures  sintàctiques 

bàsiques pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i context comunicatius, per expressar de 

forma senzilla:



1. L’entitat i les seues propietats: in / existència, qualitat (intrínseca i 

valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i grau);

2. L’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, 

direcció, destinació i distància);

3. El temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat);

4. L’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual;

5. La modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició);

6. Estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers 

semàntics i focalització (estructures oracionals simples i ordre dels constituents);

7. L’afirmació, la negació, la interrogació, i l’exclamació;

8. Relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, 

causa i finalitat.

Competència i continguts lèxics

Comprensió de lèxic  oral  bàsic  d’ús comú relatiu  a la  identificació personal;  Descripció 

física; Habitatge i entorn; Activitats de la vida diària; Relacions humanes i socials; Família i  

amics; Treball, educació i estudis; Llengua; Temps lliure i oci; Viatges i vacances; Salut i  

símptomes; Compres i activitats comercials; Alimentació i restauració; Transport i serveis

Competència i continguts foneticofonològics

Reconeixement dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació bàsics d’ús més 

comú  i  comprensió  dels  significats  i  intencions  comunicatives  generals  que  hi  estan 

associats.

A.1.3 Criteris d’avaluació

 Identifica la intenció comunicativa, el tema i la informació rellevant, formula hipòtesis 

de contingut i  confirma detalls predicibles, copsa el  registre formal  o informal en 

textos breus, senzills i contextualitzats (contactes socials quotidians, converses per a 

satisfer  les  necessitats  més  bàsiques,  avisos  i  anuncis,  predicció  de  l’oratge, 

explicacions  i  enregistraments  sobre  temes  quotidians,  instruccions  i  consells 

senzills,  descripcions i  relats  breus),  emesos amb claredat,  en bones condicions 

acústiques, sempre que puga tornar a escoltar les parts més difícils.

 Coneix  els  aspectes  socioculturals  i  sociolingüístics  comuns  relatius  a  la  vida 

quotidiana, relacions interpersonals i convencions socials de les cultures en què es 

fa servir l’idioma.



 Sap aplicar en general les estratègies bàsiques més adequades per a la comprensió 

del sentit general, la informació essencial, els punts i idees principals i els detalls  

més rellevants del text.

 Distingeix globalment la funció comunicativa més rellevant del text.

 Reconeix  amb  problemes  ocasionals  el  lèxic  oral  d’ús  freqüent  relatiu  a  temes 

quotidians, de caràcter general i pot inferir del context i del cotext, de vegades de 

manera correcta, els significats d’algunes paraules i expressions que desconeix.

 Discrimina en general els patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú 

i reconeix globalment les intencions comunicatives i els significats que generalment 

s’hi associen.

A2. Activitats de producció i coproducció de textos orals

A.2.1 Objectius

1. Narrar de forma senzilla una història o descriure un fet o aspectes quotidians 

del seu entorn com ara persones, llocs, una ocupació professional o experiència 

d’estudi.

2. Enumerar les seues capacitats i incapacitats (p. ex., pel que fa a esports, 

jocs, habilitats i assignatures).

3. Donar indicacions simples per arribar d’un lloc a un altre, tot utilitzant 

expressions bàsiques i connectors seqüencials.

4. Presentar la seua opinió en termes senzills, sempre que els oients hi col·laboren.

5. Oferir anuncis i informes breus de continguts predicibles apresos que 

són intel·ligibles si els oients estan disposats a concentrar-s’hi.

6. Fer una presentació breu sobre un tema que correspon a la vida quotidiana, 

donar motius i explicacions senzilles de forma breu d’opinions, plans i accions.

7. Xatejar amb un llenguatge senzill, fer

preguntes i entendreles respostes  relacionades amb la majoria 

de les qüestions quotidianes.

8. Fer invitacions i suggeriments, donar disculpes i respondre-hi.

9. Expressar les seues preferències i sentiments amb expressions comunes 

molt bàsiques.

10. Expressar  i  intercanviar  opinions  de  forma  limitada,  expressant  que  està 

d’acord i en desacord amb els altres.

11. Arranjar plans, fer propostes i respondre-hi.



12. Obtindre  de  manera  senzilla  tota  la  informació  necessària  de  caire  no 

especialitzat  sobre viatges i  transport  públic (autobusos, trens i  taxis),  demanar i 

donar indicacions i comprar entrades.



13. Preguntar  per  serveis  i  fer  transaccions  senzilles  a  botigues,  oficines  de 

correus o bancs i donar i rebre informació sobre quantitats, números, preus, etc.

14. Fer front a necessitats quotidianes pràctiques: esbrinar i transmetre informació 

directa sobre fets,  hàbits,  passatemps, activitats realitzades en el  passat,  plans i 

intencions i respondre-hi.

15. Sol·licitar, donar i seguir indicacions i instruccions senzilles, com ara explicar 

com arribar a algun lloc.

16. Comunicar-se en tasques simples i  rutinàries que requereixen un intercanvi 

d’informació  senzill  i  directe  sobre  temes  familiars  (per  exemple,  treball  i  temps 

lliure).

17. Fer preguntes senzilles sobre un esdeveniment i respondre-hi, p. ex. preguntar 

on i quan va tindre lloc, qui hi era i com va ser.

18. Comprendre continguts d’una entrevista i comunicar-hi idees i informació sobre 

temes coneguts, sempre que puga demanar aclariment i ajuda ocasionalment per 

expressar el que vol.

19. Utilitzar les telecomunicacions amb els seus amics per a intercanviar informació 

simple, fer plans i concertar citacions.

20. Fer aclariments i participar en una conversa telefònica curta i senzilla amb una 

persona coneguda sobre un tema predicible, p. ex. Temps d’arribada, compromisos 

que cal complir i confirmar-ne detalls.

A.2.2. Competències i continguts

Competències i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement  i  ús  de  les  estratègies  bàsiques  de  planificació,  execució,  control  i 

reparació de la producció i coproducció de textos orals, breus i senzills:

1. La vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, 

festes, horaris).

2. Condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals).

3. Relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts).

4. Cinètica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, 

contacte visual i físic);

5. Cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials 

(fórmules de cortesia i tractament, pautes de comportament social).

Competències i continguts estratègics

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la producció i coproducció de textos orals, breus i senzills:



1. Activar esquemes mentals específics sobre l’estructura de l’activitat i el text (p. 

ex. presentació, transacció...)

2. Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que pot sobreentendre’s

3. Concebre el missatge amb certa claredat i distingir-ne sovint la idea o idees 

principals i la seua estructura bàsica

4. Adequar el text al destinatari, context i canal, tot aplicant en general el registre i 

les característiques discursives adequades a cada cas

5. Aprofitar sovint els coneixements previs (utilitzar llenguatge estereotipat, etc.)

6. Localitzar  i  usar  adequadament  recursos  lingüístics  o  temàtics  (ús  d’un 

diccionari o llibre de text, obtenció d’ajuda, etc.)

7. Expressar  el  missatge  amb  certa  claredat  ajustant-se,  amb  limitacions,  als 

models i fórmules de cada tipus de text

8. Reajustar la tasca (simplificant-la) o el missatge (generalitzar el que realment li  

agradaria expressar), després de valorar les dificultats i els recursos disponibles

9. Compensar  les  mancances  lingüístiques  mitjançant  procediments 

paralingüístics o paratextuals (p. ex., demanar ajuda); assenyalar objectes, utilitzar 

díctics o dur a terme accions que aclarisquen el significat; usar llenguatge corporal 

culturalment  pertinent  (cinètica  i  proxèmica)  o  sons  extralingüístics  i  qualitats 

prosòdiques convencionals

10. Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant petició i oferiment d’aclariment i 

reparació de la comunicació.

Competències i continguts funcionals

Realització de les següents funcions comunicatives mitjançant  els  seus exponents 

més bàsics en la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatiu:

1. Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar;  convidar;  acceptar  i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir i 

negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes

2. Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats

3. Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores

4. Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, correu electrònic, lloc i data de 

naixement)

5. Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs



6. Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos



7. Formulació de consells, suggeriments i oferiments

8. Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi

9. Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i 

la prohibició

10. Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa

Competències i continguts discursius

Coneixement  i  aplicació  de  models  contextuals  i  patrons  textuals  bàsics,  propis  de  la 

llengua escrita:

1. Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa  específica, els participants (relacions, intenció comunicativa) i la 

situació (canal, lloc, temps)

2. Selecció de patrons i característiques textuals requerides pel context i el cotext:  

tipus,  format i  estructura textuals;  varietat  de llengua i  registre;  tema i  contingut; 

patrons sintàctics, lèxics i fonètic-fonològics

3. Organització  i  estructuració  del  text  segons  (macro)gènere  (per  exemple, 

conversa > conversa informal); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació,  argumentació)  i  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i cotextuals i per 

referència al context)

Competències i continguts sintàctics

Coneixement,  selecció  segons  la  intenció  comunicativa  i  ús  d’estructures  sintàctiques 

bàsiques pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i context comunicatiu, per expressar: 

L’entitat  i  les  seues  propietats:  in/existència,  qualitat  (intrínseca  i  valorativa)  i  quantitat  

(nombre, quantitat i  grau); L’espai i  les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, 

origen, direcció, destinació i distància); 3.  El temps (ubicació temporal absoluta i 

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i  

simultaneïtat);  L’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  progressiu  i  habitual;  La 

modalitat  epistèmica  (capacitat,  necessitat,  possibilitat,  probabilitat)  i  deòntica  (volició, 

permís,  obligació,  prohibició);  Estats,  esdeveniments,  accions,  processos i  realitzacions: 

papers semàntics i focalització (estructures oracionals simples i ordre dels constituents);  

L’afirmació,  la  negació,  la  interrogació,  i  l’exclamació;  Relacions  lògiques  bàsiques  de 

conjunció, disjunció, oposició, contrast, causa i finalitat



Competències i continguts lèxics



Coneixement, selecció i ús de lèxic oral bàsic d’ús comú relatiu a: la identificació personal;  

Descripció  física;  Habitatge  i  entorn;  Activitats  de  la  vida  diària;  Relacions  humanes  i 

socials; Família i amics; Treball, educació i estudis; Temps lliure i oci; viatges i vacances;  

Salut  i  símptomes; Compres i  activitats  comercial;  Alimentació i  restauració;  Transport  i  

serveis; Clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i tecnologies de la informació i la 

comunicació; Llengua

Competències i continguts foneticofonològics

Coneixement,  selecció,  segons la intenció comunicativa, i  producció dels patrons 

sonors, accentuals, rítmics i d’entonació bàsics d’ús més comú, tot i que resulta evident  

l’accent estranger i que de vegades siga difícil la seua comprensió.

A.2.3 Criteris d’avaluació

1. Aplica  a  la  producció  del  text  oral,  tant  monològic  com  dialògic,  els 

coneixements  socioculturals  i  sociolingüístics  adquirits,  respectant  les  normes de 

cortesia més freqüents en els contextos respectius i, segons la modalitat discursiva, 

en un registre, neutre o informal.

2. Coneix i sap aplicar algunes estratègies bàsiques per a produir textos orals 

breus d’estructura simple i  clara, utilitzant una sèrie de procediments senzills per 

adaptar o reformular el missatge, i reparar la comunicació.

3. Du  a  terme  les  funcions  principals  demandades  pel  propòsit  comunicatiu, 

seguint els patrons discursius d’ús més freqüent en cada context.

4. Gestiona un repertori bàsic memoritzat de frases i fórmules per a comunicar-se 

amb una fluïdesa acceptable, amb pauses per a buscar expressions i organitzar o 

reestructurar el discurs, o reformular o aclarir el que ha dit.

5. Interactua de manera senzilla en intercanvis clarament estructurats, utilitzant 

fórmules o gestos simples per prendre o mantindre el torn de paraula, encara que de 

vegades tendisca a concentrar-se en la pròpia producció dificultant la participació de 

l’interlocutor,  o  vacil·le  a  l’hora  d’intervindre  quan  l’interlocutor  acapare  la 

comunicació.

6. Utilitza  algunes  estructures  sintàctiques  bàsiques  d’ús  freqüent  segons  el 

context  comunicatiu,  i  empra  els  recursos  de  cohesió  textual  més  comuns 

(entonació,  repetició  lèxica,  el·lipsi,  dixi  personal,  espacial  i  temporal,  marcadors 

discursius i conversacionals i connectors comuns), enllaçant una sèrie d’elements 

breus, concrets i senzills per crear una seqüència cohesionada i lineal.

7. Coneix i utilitza adequadament un repertori lèxic oral suficient per a comunicar 

informació relativa a temes coneguts, generals, d’actualitat,  o relacionats amb els 



propis interessos en situacions habituals i quotidianes, tot i que encara comet errors 

importants.



8. Utilitza patrons bàsics d’oracions memoritzades, sintagmes de poques paraules 

i fórmules estereotipades per comunicar-se.

9. Transmet informació limitada en situacions quotidianes simples.

10. Utilitza estructures simples correctament, però encara sistemàticament comet 

errors bàsics.

11. Interactua  utilitzant  expressions  molt  breus,  tot  i  que  les  pauses,  els 

començaments incorrectes i la reformulació resulten molt evidents.

12. Formula preguntes i afirmacions senzilles i hi respon.

13. Indica  quan  segueix  la  conversa,  però  poques  vegades  és  capaç  de 

comprendre prou per a mantindre-la sense col·laboració del seu interlocutor.

14. Enllaça oracions i sintagmes amb connectors simples com i, però i perquè.

15. Pronuncia i entona en general de manera intel·ligible de forma prou clara per a 

ser entés, però els interlocutors hauran de demanar repetició de tant en tant. A més 

a  més,  la  forta influència d’altres llengües que parla sobre l’accent, el ritme i 

l’entonació poden afectar  la  intel·ligibilitat  i  requereix  la  col·laboració  dels 

interlocutors. No obstant això, la pronunciació de paraules familiars és clara.

A.3. Activitats de comprensió de textos escrits

A.3.1 Objectius

1. Comprén textos breus i senzills, com ara cartes informals o correus electrònics, 

sobre  temes familiars  concrets  que sorgeixen amb alta  freqüència  en la  llengua 

quotidiana que contenen el vocabulari quotidià i una proporció d’internacionalismes.

2. Comprén tipus bàsics de cartes i faxos normals (consultes, comandes, cartes 

de confirmació, etc.) sobre temes coneguts.

3. Troba informació específica en textos pràctics, concrets i predicibles escrits en 

un llenguatge senzill (p. ex., guies de viatge, receptes).

4. Comprén  la  informació  principal  en  descripcions  breus  i  senzilles  de 

mercaderies en fullets i llocs web (p. ex. dispositius digitals portàtils, càmeres, etc.).

5. Troba informació específica i predicible en textos senzills quotidians, com ara 

anuncis, prospectes, menús, llistes de referències i horaris, i aïlla la informació 

requerida (p. ex., utilitzar un navegador per trobar un servei o comerç).

6. Comprén senyals i avisos quotidians, etc., en llocs públics, (com ara carrers, 

restaurants, estacions de ferrocarril  o llocs de treball) com adreces, instruccions i 

advertències de risc.

7. Comprén  informació  específica  en  textos  escrits  simples,  com ara  cartes  i 

fullets breus o textos periodístics que descriuen esdeveniments.



8. Segueix  l’esquema  general  d’una  notícia  sobre  un  esdeveniment  conegut, 

sempre que els continguts siguen familiars i previsibles.

9. Escull la informació principal en informes periodístics breus o articles senzills 

en  què  consten  números  i  noms i  les  il·lustracions  i  els  títols  tinguen un paper 

destacat i donen suport al significat del text.

10. Comprén textos que descriuen persones, llocs, vida quotidiana i cultura, etc., 

sempre que estiguen escrits en un llenguatge senzill.

11. Comprén la informació que es proporciona en fullets il·lustrats i mapes, p. ex.,  

els principals atractius d’una ciutat o zona.

12. Comprén  els  punts  principals  de  les  notícies  breus  sobre  temes  d’interés 

personal (per exemple, esport i personatges famosos).

13. Comprén una descripció breu o informe del seu camp, sempre que estiga escrit  

de forma senzilla i no continga detalls impredictibles.

14. Comprén  la  majoria  de  la  informació  que  les  persones  expressen  sobre  si 

mateixes en un anunci o publicació personal i el que narren sobre altres persones.

15. Comprén normes, per exemple, mesures de seguretat, quan s’expressen en un 

llenguatge senzill.

16. Comprén instruccions curtes, escrites i il·lustrades pas a pas (per exemple, per 

a instal·lar aparells de tecnologia), sempre que estiguen il·lustrades i no escrites en 

text continu.

17. Comprén instruccions sobre medicaments expressades com a ordre simples, p. ex.,

Preneu abans dels menjars o No prengueu si conduïu.

18. Segueix una recepta simple, especialment si hi ha imatges per a il·lustrar els 

passos més importants.

19. Entén prou per a llegir històries curtes, simples i tires còmiques que impliquen 

situacions familiars i concretes escrites en llengua quotidiana d’alta freqüència.

20. Comprén els aspectes principals que s’enumeren en informes breus de revistes 

o  en  guies  d’informació  que  tracten  temes  concrets  quotidians  (p.  ex.,  aficions, 

esports, activitats d’oci, animals).

21. Comprén narracions curtes i descripcions de la vida d’una persona que estan 

escrites amb paraules simples.

22. Comprén el tema principal d’un article breu que informa d’un esdeveniment que 

segueix un  patró  predicible  (per exemple,  els Premis  Goya),  sempre que estiga 

escrit en un llenguatge senzill i clar.

A.3.2 Competències i continguts



Competències i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics més bàsics relatius a:

1. Vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, horaris)

2. Condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals)

3. Relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts)

4. Cinètica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic)

5. Cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social)

Competències i continguts estratègics

Coneixement i ús de les estratègies més bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la comprensió de textos escrits:

1. Mobilització d’esquemes i informació prèvia sobre el tipus de tasca i el tema.

2. Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.

3. Distinció del tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants)

4. Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context

5. Inferència  i  formulació  d’hipòtesis  sobre  significats  a  partir  de  la  comprensió 

d’elements  significatius,  lingüístics  i  paralingüístics  (suport,  imatges,  etc.)  en  textos  i  

enunciats curts, que tracten temes quotidians concrets

6. Comprensió del significat de paraules a partir del sentit general

7. Comprovació  d’hipòtesis:  adaptació  de  les  claus  d’inferència  als  esquemes  de 

partida.

8. Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió de nous elements.

9. Reinterpretació del text a partir de la comprensió de nous elements.

Competències i continguts funcionals

Comprensió de les funcions comunicatives més bàsiques mitjançant els seus exponents 

més comuns, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua escrita:

1. Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar;  convidar;  acceptar  i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se

per algú o alguna cosa; assentir i negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes.

2. Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats

3. Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores



4. Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, correu electrònic, lloc i data de 

naixement).

5. Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

6. Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos.

7. Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

8. Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

9. Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i  

la prohibició.

10. Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa.

Competències i continguts discursius

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals més bàsics propis de la 

llengua escrita:

1. Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa  específica,  els  participants  (relacions,  intenció  comunicativa)  i  la 

situació (canal, lloc, temps).

2. Expectatives  generades  pel  context  i  el  cotext:  tipus,  format  i  estructura 

textuals; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i ortotipogràfics.

3. Organització  i  estructuració  del  text  segons  (macro)gènere  (per  exemple, 

correu electrònic); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació)  i  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i cotextuals i per referència al 

context).

Competències i continguts sintàctics

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques bàsiques 

pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i context comunicatius, per expressar de forma 

senzilla:

1. L’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i  

quantitat (nombre, quantitat i grau);

2. L’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació i distància);





3. El temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat);

4. L’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual;

5. La modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició)

6. Estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers 

semàntics i  focalització  (estructures  oracionals  simples  i  ordre  dels  seus 

constituents)

7. L’afirmació, la negació, la interrogació, i l’exclamació

8. Relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, 

causa i finalitat

Competències i continguts lèxics

Comprensió de lèxic escrit d’ús comú relatiu a: la identificació personal; Descripció 

física; Habitatge i entorn; Activitats de la vida diària; Relacions humanes i socials; Família i  

amics; Treball, educació i estudis; Temps lliure i oci; viatges i vacances; Salut i símptomes;  

Compres  i  activitats  comercial;  Alimentació  i  restauració;  Transport  i  serveis;  Clima, 

condicions atmosfèriques i entorn natural i tecnologies de la informació i la comunicació; 

Llengua

Competències i continguts ortotipogràfics

Reconeixement  i  comprensió  general  dels  significats  i  intencions  comunicatives 

associats als formats, patrons i elements gràfics, i convencions ortogràfiques, d’ús comú: 

alfabet, caràcters, puntuació, majúscules i minúscules, ortotipografia (cursiva i negreta) i  

signes ortogràfics (accent, apòstrof, dièresi, guionet).

A.3.3 Criteris d’avaluació

1. Reconeix  els  valors  i  significats  associats  a  convencions  de  format, 

tipogràfiques,  ortogràfiques  i  de  puntuació  d’ús  comú,  així  com  abreviatures  i 

símbols d’ús freqüent

2. Coneix  i  aplica  de  forma  bàsica  a  la  comprensió  del  text  els  aspectes 

socioculturals  i  sociolingüístics  comuns  relatius  a  la  comunicació  escrita  en  les 

cultures en què es fa servir l’idioma, extraient claus per interpretar-los

3. Coneix les estratègies més adequades en cada cas per a la comprensió del 

sentit general, la informació essencial, els punts i idees principals i els detalls més 

rellevants del text, adaptant-hi la modalitat i velocitat de lectura.

4. Identifica la intenció comunicativa, el tema, els aspectes principals i els detalls 

rellevants  de  textos  sobre  temes  quotidians,  senzills,  breus  i  convenientment 



contextualitzats (missatges, cartes, documents autèntics freqüents, fullets turístics i 

comercials, anuncis, instruccions i relats)



5. Coneix els constituents i l’organització d’estructures sintàctiques d’ús freqüent 

en la comunicació escrita

6. Comprén  lèxic  escrit  d’ús  freqüent  relatiu  a  temes  generals  quotidians  i  a 

aspectes relacionats amb els seus interessos personals, educatius o ocupacionals, i 

pot inferir del context i del cotext els significats d’algunes paraules i expressions que 

desconeix

A.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits

A.4.1 Objectius

1. Escriure un text amb connectors sobre aspectes quotidians del seu entorn, p. 

ex. persones, llocs, el treball o una experiència d’estudi

2. Escriure  descripcions  molt  breus  i  bàsiques  d’esdeveniments,  activitats 

passades i experiències personals.

3. Explicar una història senzilla (per exemple, sobre esdeveniments en un dia de festa)

4. Escriure  una  sèrie  de  frases  i  oracions  senzilles  sobre  la  seua  família, 

condicions  de  vida,  antecedents  educatius,  treball  actual  o  l’ocupació  laboral 

anterior.

5. Escriure entrades d’un diari personal que descriguen activitats (p. ex., rutines 

diàries,  eixides,  esports,  aficions),  persones  i  llocs,  tot  utilitzant  vocabulari  bàsic 

concret i frases simples amb connectors senzills com i, però i perquè.

6. Escriure la introducció d’una història o continuar-la, sempre que puga consultar 

un diccionari i el manual de classe (p. ex., taules de temps verbals del llibre de text)

7. Expressar les seues impressions i  opinions per escrit  sobre temes d’interés 

personal (p. ex., estils de vida, cultura, relats), tot utilitzant vocabulari i expressions 

bàsiques quotidianes

8. Intercanviar informació mitjançant missatges de text, correu electrònic o cartes 

breus,  tot  responent  a  preguntes  de l’altra  persona (per  exemple,  sobre  un nou 

producte o activitat)

9. Escriure  notes,  correus  electrònics  i  missatges  de  text  curts  i  simples  (per 

exemple, enviar una invitació o respondre-hi, confirmar o canviar un arranjament), 

expressant agraïment i disculpes, per transmetre informació personal rutinària

10. Escriure un text curt en una targeta de felicitació (per exemple, per l’aniversari  

d’una persona o per desitjar bon Nadal)

11. Omplir dades personals i d’altre tipus en la majoria de formularis quotidians, p.  

ex. per a sol·licitar una exempció de visat o obrir un compte bancari



12. Presentar-se  i gestionar intercanvis senzills  en  línia,  tot fent preguntes, 

responent-hi i  intercanviant idees sobre temes quotidians predicibles, sempre que 

tinga temps suficient per a formular les respostes i que interactue només amb un 

interlocutor alhora



13. Fer breus publicacions descriptives en línia sobre temes quotidians, activitats 

socials i sentiments, amb detalls clau senzills i fer comentaris sobre les publicacions 

en línia d’altres persones, sempre que estiguen escrites en un llenguatge senzill, tot 

reaccionant-hi  amb  sentiments  de  sorpresa,  interés  i  indiferència  d’una  manera 

simple

14. Utilitzar  formes  estereotipades  per  respondre  als  problemes  habituals  que 

sorgeixen  en  les  transaccions  en  línia  (p.  ex.,  disponibilitat  de  models  i  ofertes 

especials, data de lliurament, adreces, etc.)

15. Interactuar en línia amb un interlocutor col·laborador en una tasca conjunta 

simple, tot seguint instruccions bàsiques i demanant aclariments, sempre que hi haja 

ajudes visuals, com ara imatges, estadístiques o gràfics per aclarir els conceptes en 

qüestió.

16. Fer transaccions senzilles en línia (com ara demanar productes o inscriure’s en 

un curs), tot omplint un formulari o imprés en línia, proporcionant dades personals, 

confirmant l’acceptació de termes i condicions o rebutjant serveis addicionals, etc.

17. Formular preguntes bàsiques sobre la disponibilitat d’un producte o la seua funció

A.4.2 Competències i continguts

Competències i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics més bàsics relatius a:

1. Vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, horaris)

2. Condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals)

3. Relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts)

4. Cinètica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic)

5. Cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social)

Competències i continguts estratègics

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i reparació 

de la producció i coproducció textos escrits:

1. Activar esquemes mentals específics sobre l’estructura de l’activitat i el text (p. 

ex. escriure una nota, un correu electrònic,...)

2. Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que pot sobreentendre’s

3. Concebre el missatge amb certa claredat i expressar la idea o idees 

principals d’acord amb una estructura bàsica



4. Identificar el lector i adequar el text al destinatari, context i canal, tot 

aplicant en general el registre i les característiques discursives adequades a cada 

cas



5. Reajustar la tasca (simplificant-la) o el missatge (generalitzar el que 

realment li  agradaria  expressar),  després de valorar  les dificultats  i  els  recursos 

disponibles

6. Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant petició i oferiment 

d’aclariment i reparació de la comunicació

Competències i continguts funcionals

Realització de les següents funcions comunicatives mitjançant els exponents més 

bàsics d’aquestes, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua escrita:

1. Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar;  convidar;  acceptar  i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir i 

negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes

2. Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats

3. Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores

4. Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, correu electrònic, lloc i data de 

naixement).

5. Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

6. Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos.

7. Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

8. Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

9. Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i  

la prohibició.

10. Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa.

Competències i continguts discursius

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals més bàsics propis de 

la llengua escrita a la producció i coproducció del text:

1. Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa  específica,  els  participants  (relacions,  intenció  comunicativa)  i  la 

situació (canal, lloc, temps).



2. Expectatives  generades  pel  context  i  el  cotext:  tipus,  format  i  estructura 

textuals; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i ortotipogràfics.



3. Organització  i  estructuració  del  text  segons  (macro)gènere  (per  exemple, 

correu electrònic); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació)  i  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i cotextuals i per referència al 

context).

Competències i continguts sintàctics

Coneixement,  selecció  segons  la  intenció  comunicativa  i  ús  d’estructures  sintàctiques 

bàsiques  pròpies  de  la  llengua  escrita  segons  l’àmbit  i  el  context  comunicatius  per 

expressar de forma senzilla:

1. L’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i 

valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i grau)

2. L’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, 

direcció, destinació i distància)

3. El temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat)

4. L’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual

5. La modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició)

6. Estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers 

semàntics i  focalització  (estructures  oracionals  simples  i  ordre  dels  seus 

constituents)

7. L’afirmació, la negació, la interrogació, i l’exclamació

8. Relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, 

causa i finalitat

Competències i continguts lèxics

Coneixement, selecció i ús del lèxic escrit d’ús comú relatiu a: la identificació personal; 

Descripció  física;  Habitatge  i  entorn;  Activitats  de  la  vida  diària;  Relacions  humanes  i  

socials; Família i amics; Treball, educació i estudis; Temps lliure i oci; viatges i vacances; 

Salut i  símptomes; Compres i  activitats  comercial;  Alimentació i  restauració;  Transport  i  

serveis; Clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i tecnologies de la informació i la 

comunicació; Llengua

Competències i continguts ortotipogràfics

Reconeixement  i  comprensió  general  dels  significats  i  intencions  comunicatives 

associats als formats, patrons i elements gràfics, i convencions ortogràfiques, d’ús comú: 



alfabet, caràcters, puntuació, majúscules i minúscules, ortotipografia (cursiva i negreta) i 

signes ortogràfics (accent, apòstrof, dièresi, guionet).

A.4.3 Criteris d’avaluació



1. Aplica  a  la  producció  i  coproducció  del  text  escrit  els  coneixements 

socioculturals i sociolingüístics bàsics adquirits, respectant les normes de cortesia 

més freqüents en els contextos respectius i segons la modalitat discursiva, en un 

registre neutre o informal

2. Coneix i sap aplicar estratègies bàsiques per a produir textos escrits breus, 

coherents i d’estructura simple i clara adaptats a contextos habituals, p. ex. copiant 

models segons el gènere i tipus textual, o fent un guió o esquema per organitzar la 

informació o les idees

3. Du a terme les funcions principals bàsiques demandades pel propòsit comunicatiu

4. Mostra  un  control  bàsic  d’estructures  sintàctiques  d’ús  freqüent  i  empra 

mecanismes simples de cohesió

5. Coneix  i  utilitza  un  repertori  lèxic  escrit  bàsic  d’ús  freqüent  suficient  per  a 

comunicar informació breu, simple i directa en situacions habituals i quotidianes

6. Utilitza els signes de puntuació elementals (p. ex., el punt, la coma) i les regles 

ortogràfiques  bàsiques  (p.  ex.  ús  de  majúscules  i  minúscules),  així  com  les 

convencions formals més habituals de redacció de textos,  tant en paper com en 

suport digital

A.5 Activitats de mediació

A.5.1 Objectius

1. Transmet de forma oral (en  llengua  B) informació  específica  i rellevant 

continguda  en  textos  breus  senzills,  com  ara  etiquetes  i  avisos,  instruccions  i 

anuncis  (escrits  en  llengua A)  sobre  temes  familiars,  sempre  que  aquests 

s’expressen de forma lenta i clara en un llenguatge senzill (en llengua A), tot i que 

pot caldre simplificar el missatge i buscar paraules

2. Transmet per escrit (en llengua B) informació específica continguda en textos 

breus informatius senzills (escrits en llengua A), sempre que els textos tracten de 

temes concrets i familiars i estiguen escrits en un llenguatge quotidià senzill

3. Interpreta i descriu (en llengua B) gràfics senzills sobre temes familiars (per 

exemple, un mapa meteorològic o un gràfic bàsic amb text) (en llengua A), tot i que 

poden aparéixer pauses, començaments erronis i reformulacions del discurs

4. Informa  (en  llengua  B)  dels  punts  principals  d’informacions  senzilles  de 

televisió  o  ràdio  (en  llengua  A)  sobre  esdeveniments,  esports,  accidents,  etc.,  

sempre que els temes siguen coneguts i el missatge siga lent i clar

5. Resumeix (en llengua B) els punts principals d’un text informatiu senzill  (en 

llengua A) que tracte de temes quotidians, tot complementant el seu repertori limitat 



amb altres mitjans (p. ex., gestos, dibuixos, paraules d’altres idiomes) per dur-ho a 

terme



6. Enumera una llista (en llengua B) amb la informació rellevant continguda en 

textos breus senzills (en llengua A), sempre que tracten de temes concrets i familiars 

i estiguen escrits de manera senzilla amb vocabulari quotidià

7. Copia textos curts en format imprés o amb cal·ligrafia llegible

8. Interpreta (en llengua B) la idea general de textos curts i senzills quotidians (p. 

ex. fullets, avisos, instruccions, cartes o correus electrònics) escrits en llengua A

9. Proporciona  una  traducció  oral  senzilla  (en  llengua  B)  d’informació  escrita 

sobre  temes quotidians amb oracions senzilles  (en  llengua A)  (p.  ex.  informació 

personal, narracions curtes, indicacions, avisos o instruccions)

10. Pren notes simples en una presentació/demostració on el contingut és familiar i 

previsible i el presentador aclareix dubtes

A.5.2 Competències i continguts interculturals

Aplicació dels coneixements, destreses i actituds interculturals que permeten dur a terme 

activitats de mediació en situacions quotidianes senzilles: coneixements culturals generals,  

consciència sociolingüística, observació, atenció, relacions i respecte, en especial les del  

nivell A2:

1. Reconeix  i  aplica  convencions  culturals  bàsiques  associades  a  intercanvis 

socials quotidians (per exemple, diferents rituals de salutació)

2. Actua de manera apropiada en salutacions quotidianes, comiats i expressions 

d’agraïment i disculpes, tot i que té dificultats per afrontar qualsevol variació de la 

rutina.

3. Reconeix  que  el  seu  comportament  en  una  transacció  quotidiana  pot 

transmetre un missatge diferent del que es pretén i pot tractar d’explicar-ho de forma 

simple.

4. Reconeix quan es produeixen dificultats en la interacció amb membres d’altres 

cultures, tot i que pot no saber ben bé com comportar-s’hi.

5. Comprén missatges, instruccions, anuncis habituals breus i articulats de forma 

clara, combinant el que entén de les versions disponibles en diferents idiomes

6. Empra  advertències  simples,  instruccions  i  informació  del  producte 

proporcionades en paral·lel en diferents idiomes per trobar-hi informació rellevant

7. Mobilitza el seu repertori limitat en diferents idiomes per explicar un problema o 

demanar ajuda o aclariments

8. Utilitza paraules i frases de diferents idiomes del seu repertori plurilingüe per 

dur a terme una tasca simple, una transacció pràctica o un intercanvi d’informació.



9. Utilitza una paraula d’un altre idioma del  seu repertori  plurilingüe per fer-se 

comprendre en una situació rutinària quotidiana, quan no se li acut una expressió 

adequada en la llengua que està parlant



A.5.3 Criteris d’avaluació

1. Coneix els aspectes més bàsics que caracteritzen les comunitats de parlants 

corresponents i les diferències i semblances més significatives quant als costums, 

usos, actituds, relacions i valors que hi prevalen, i és, en general, capaç d’actuar en 

conseqüència, encara que de vegades recórrega a l’estereotip.

2. Identifica de vegades, aplicant les estratègies necessàries, la informació clau 

que  ha  de  transmetre,  així  com  algunes  intencions  bàsiques  dels  emissors  i 

receptors

3. Interpreta,  de  vegades  correctament,  les  claus  de  comportament  i 

comunicatives explícites que s’observen en els emissors o destinataris per adaptar 

el seu discurs a les funcions requerides, encara que sovint no ho faça de manera 

fluïda

4. Pren notes d’alguna informació necessària que considera important traslladar 

als destinataris

5. Transmet els aspectes principals continguts en textos breus i  senzills  sobre 

temes quotidians d’interés immediat, sempre que s’expressen amb claredat en un 

llenguatge senzill

6. Col·labora en tasques senzilles i pràctiques, tot preguntant què opinen els 

altres, fent suggeriments i  comprenent les respostes, sempre que puga demanar 

repeticions o reformulacions ocasionalment.

7. Contribueix a  la  comunicació,  tot utilitzant  paraules  senzilles  per convidar 

persones a explicar coses, indicant quan entén o està d’acord

8. Reconeix quan els parlants estan en desacord o quan es produeixen dificultats 

i utilitza recursos lingüístics de forma senzilla per cercar compromís i acord.

2.2. B-NIVELL B1

Els ensenyaments de nivell intermedi B1 tenen per objecte capacitar l’alumnat per sortir-

se’n en la majoria de les situacions que poden sorgir quan viatja per llocs en què s’utilitza  

l’idioma; en l’establiment i  el  manteniment de relacions personals i  socials amb usuaris 

d’altres llengües, tant cara a cara com a través de mitjans tècnics; i en entorns educatius i  

ocupacionals en què es produeixen intercanvis senzills de caràcter factual. Amb aquest fi,  

l’alumnat ha d’adquirir  les competències que li  permetin utilitzar l’idioma amb una certa 

flexibilitat, una facilitat relativa i una correcció raonable en situacions quotidianes i menys 

habituals en els àmbits personal, públic, educatiu i ocupacional, per comprendre, produir,  

coproduir i processar textos orals i escrits breus o d’extensió mitjana, en un registre formal, 



informal o neutre i en una varietat estàndard de la llengua, que versin sobre assumptes 

personals i quotidians o aspectes concrets de temes generals, d’actualitat o d’interès



personal, i que continguin estructures senzilles i un repertori lèxic comú no gaire idiomàtic.  

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell intermedi B1, l’alumnat és 

capaç de:

– Comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals, els 

detalls més rellevants i les opinions i actituds explícites dels parlants en textos orals 

breus o d’extensió mitjana, ben estructurats, clarament articulats a una velocitat lenta 

o mitjana i transmesos de viva veu o per mitjans tècnics en una varietat estàndard de 

la llengua, que tractin d’assumptes quotidians o coneguts, o sobre temes generals, o 

d’actualitat, relacionats amb les seves experiències i interessos, i sempre que les 

condicions acústiques siguin bones, es pugui tornar a escoltar el que s’ha dit i se’n 

puguin confirmar alguns detalls.

– Produir i coproduir, tant en comunicació cara a cara com a través de mitjans 

tècnics,  textos  orals  breus  o  d’extensió  mitjana,  ben  organitzats  i  adequats  al 

context,  sobre  assumptes quotidians,  de  caràcter  habitual  o  d’interès  personal,  i 

sortir-se’n  amb  una  correcció  i  una  fluïdesa  suficients  per  mantenir  la  línia  del 

discurs, amb una pronunciació clarament intel·ligible, encara que de vegades siguin 

evidents l’accent estranger, les pauses per fer una planificació sintàctica i lèxica, o 

reformular el  que s’ha dit  o corregir errors quan l’interlocutor indica que hi ha un 

problema, i sigui necessària una certa cooperació d’aquell per mantenir la interacció.

– Comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals, els 

detalls més rellevants i les opinions i actituds explícites de l’autor en textos escrits 

breus o d’extensió mitjana,  clars i  ben organitzats,  en llengua estàndard i  sobre 

assumptes quotidians, aspectes concrets de temes generals, de caràcter habitual, 

d’actualitat o d’interès personal.

– Produir i  coproduir,  independentment del  suport,  textos  escrits  breus  o 

d’extensió mitjana, senzills i clarament organitzats, adequats al context (destinatari, 

situació i propòsit comunicatiu), sobre assumptes quotidians, de caràcter habitual o 

d’interès  personal,  utilitzant  amb  una  correcció  raonable  un  repertori  lèxic  i  

estructural  habitual  relacionat  amb les  situacions  més  predictibles  i  els  recursos 

bàsics de cohesió textual i respectant les convencions ortogràfiques i de puntuació 

fonamentals.

– Mitjançar  entre  parlants  de  la  llengua  meta  o  de  diferents  llengües  en 

situacions de caràcter habitual en què es produeixen intercanvis senzills d’informació 

relacionats amb assumptes quotidians o d’interès personal.

1. Activitats de comprensió de textos orals.



1.1 Objectius.

Comprendre amb prou detall anuncis i missatges que continguin instruccions, indicacions o 

una altra informació, donades cara a cara o per mitjans tècnics, relatives al funcionament



d’aparells o dispositius d’ús freqüent, la realització d’activitats quotidianes, o el seguiment  

de normes d’actuació i de seguretat en els àmbits públic, educatiu i ocupacional.

Comprendre la intenció i el sentit generals, i els aspectes importants, de declaracions breus 

i articulades amb claredat, en llenguatge estàndard i a una velocitat normal (p. e. durant  

una celebració privada o una cerimònia pública).

Comprendre  les  idees  principals  i  els  detalls  rellevants  de  presentacions,  xerrades  o 

conferències breus i senzilles que versin sobre temes coneguts, d’interès personal o de 

l’especialitat pròpia, sempre que el discurs estigui articulat de manera clara i en una varietat 

estàndard de la llengua.

Entendre,  en  transaccions  i  gestions  quotidianes  i  menys  habituals,  l’exposició  d’un 

problema o la sol·licitud d’informació respecte d’aquesta (p. e. en el cas d’una reclamació),  

sempre que se’n pugui demanar confirmació sobre alguns detalls.

Comprendre el sentit general, les idees principals i els detalls rellevants d’una conversa o 

discussió informal que té lloc en la seva presència, sempre que el tema sigui conegut i el 

discurs estigui articulat amb claredat i en una varietat estàndard de la llengua.

Comprendre, en una conversa o discussió informal en què participa, tant de viva veu com 

per mitjans tècnics, descripcions i narracions sobre assumptes pràctics de la vida diària, i  

informació  específica rellevant  sobre  temes generals,  d’actualitat  o  d’interès  personal,  i 

captar  sentiments  com  la  sorpresa,  l’interès  o  la  indiferència,  sempre  que  no  hi  hagi 

interferències  acústiques  i  que  els  interlocutors  parlin  amb  claredat,  a  poc  a  poc  i  

directament,  evitin  un  ús  molt  idiomàtic  de  la  llengua  i  estiguin  disposats  a  repetir  o  

reformular  el  que  han  dit.  Identificar  els  punts  principals  i  els  detalls  rellevants  d’una 

conversa formal o un debat que es presencia, breu o de durada mitjana, i entre dos o més  

interlocutors, sobre temes generals, coneguts, d’actualitat o de l’interès propi, sempre que 

les condicions acústiques siguin bones, que el discurs estigui ben estructurat i articulat amb 

claredat, en una varietat de llengua estàndard, i  que no es faci un ús gaire idiomàtic o  

especialitzat de la llengua.

Comprendre, en una conversa formal en què es participa, en l’àmbit públic, acadèmic o 

ocupacional, i independentment del canal, una gran part del que es diu sobre activitats i  

procediments  quotidians,  i  menys  habituals  si  està  relacionat  amb  el  camp  propi 

d’especialització, sempre que els interlocutors evitin un ús molt idiomàtic de la llengua i  

pronunciïn  amb claredat,  i  quan es puguin plantejar preguntes per comprovar  que s’ha 

comprès el que l’interlocutor ha volgut dir i aconseguir aclariments sobre alguns detalls.

Comprendre  les  idees  principals  de  programes  de  ràdio  o  televisió,  com  ara  anuncis 

publicitaris, butlletins informatius, entrevistes, reportatges o documentals, que tracten de





temes quotidians, generals, d’actualitat, d’interès personal o de l’especialitat pròpia, quan 

s’articulen de manera relativament lenta i clara.

Comprendre  moltes  pel·lícules,  sèries  i  programes d’entreteniment  que  s’articulen  amb 

claredat i en un llenguatge senzill, en una varietat estàndard de la llengua, i en què els 

elements visuals i l’acció condueixen una gran part de l’argument.

1.2 Competències i continguts.

1.2.1 Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics.

Coneixement  i  aplicació  a  la  comprensió  del  text  dels  aspectes  socioculturals  i 

sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi i de treball,  

oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); relacions 

interpersonals  (familiars,  generacionals,  entre  coneguts  i  desconeguts);  cinèsica  i 

proxèmica  (postures,  gestos,  expressions  facials,  ús  de  la  veu,  contacte  visual  i  físic); 

cultura, costums i valors (institucions, tradicions, celebracions, cerimònies, manifestacions 

artístiques),  i  convencions  socials  (fórmules  de  cortesia  i  tractament  i  pautes  de 

comportament social).

1.2.2 Competència  i  continguts  estratègics.  Coneixement  i  ús  de  les  estratègies  de 

planificació, execució, control i reparació de la comprensió de textos orals:

– Mobilització d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema.

– Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.

– Distinció de tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants).

– Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context.

– Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics.

– Comprovació d’hipòtesis: ajust de les claus d’inferència amb els esquemes de partida.

– Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous.

1.2.3 Competència i continguts funcionals.

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents més 

comuns, segons l’àmbit i el context comunicatius, en la llengua oral:

– Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  convidar;  acceptar  i 

declinar una invitació; agrair; atreure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes.

– Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats.



– Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

– Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos.

– Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

– Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

– Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, 

el permís i la prohibició.

– Expressió  del  gust  i  la  preferència,  l’interès  i  el  desinterès,  la  sorpresa, 

l’admiració, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la  

tristesa.

1.2.4 Competència i continguts discursius.

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals comuns propis de la 

llengua oral monològica i dialògica:

– Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la 

situació (canal, lloc, temps).

– Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat 

de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i 

foneticofonològics.

– Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e. conversa > 

conversa formal); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació),  i  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques contextuals i per referència 

al context).

1.2.5 Competència i continguts sintàctics. Reconeixement i comprensió dels significats 

associats a estructures sintàctiques senzilles pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el  

context comunicatius, per expressar:

– l’entitat i les seves propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)];

– l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició);

– el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat);



– l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, 

prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu;



– la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició);

– la manera;

– estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);

– l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació;

– relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

1.2.6 Competència i continguts lèxics.

Comprensió  de  lèxic  oral  d’ús  comú relatiu  a  la  identificació  personal;  habitatge,  llar  i 

entorn; activitats de la vida diària;  família i  amics; relacions humanes i  socials;  treball  i 

ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; viatges i vacances;  

salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport, 

béns i serveis; clima i entorn natural; i tecnologies de la informació i la comunicació.

1.2.7 Competència i continguts foneticofonològics.

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú, i comprensió 

dels significats i les intencions comunicatives generals associats a aquests.

1.3 Criteris d’avaluació.

Coneix, i aplica a la comprensió del text, extraient-ne claus per interpretar-lo, els aspectes 

socioculturals i sociolingüístics comuns relatius a la vida quotidiana, les condicions de vida, 

les  relacions  interpersonals,  la  cinèsica  i  la  proxèmica,  els  costums  i  els  valors  i  les 

convencions socials de les cultures en què s’usa l’idioma. Sap aplicar les estratègies més 

adequades en cada cas per a la comprensió del sentit general, la informació essencial, els  

punts i les idees principals i els detalls més rellevants del text. Distingeix la funció o les 

funcions comunicatives més rellevants del text i un repertori comú dels seus exponents, així 

com patrons discursius bàsics relatius a l’organització textual. Aplica a la comprensió del 

text  els  coneixements  sobre  els  constituents  i  l’organització  de  patrons  sintàctics  d’ús 

freqüent en la comunicació oral. Reconeix sense dificultat lèxic oral d’ús freqüent relatiu a  

assumptes quotidians, de caràcter general, o relacionats amb els interessos propis, i pot 

inferir del context i del cotext, generalment de manera correcta, els significats d’algunes 

paraules i expressions que desconeix. Discrimina els patrons sonors, accentuals, rítmics i  

d’entonació d’ús comú i reconeix les intencions comunicatives i els significats generalment 

associats a aquests.

2. Activitats de producció i coproducció de textos orals.

2.1 Objectius.



Fer declaracions públiques breus i assajades, sobre un tema quotidià dins del camp propi o 

d’interès personal, que són clarament intel·ligibles malgrat que vagin acompanyades d’un 

accent i una entonació inconfusiblement estrangers.

Fer presentacions preparades, breus o d’extensió mitjana, ben estructurades, i amb suport  

visual  (gràfics,  fotografies,  transparències  o  diapositives),  sobre  un tema general,  o  de 

l’interès o l’especialitat propis, amb prou claredat perquè es pugui seguir sense dificultat la  

major part del temps i les idees principals del qual estiguin explicades amb una precisió  

raonable, així com respondre a preguntes complementàries breus i senzilles dels oients  

sobre el contingut del que s’ha presentat, encara que pot ser que hagi de demanar que les 

hi repeteixin si es parla amb rapidesa.

Sortir-se’n  en  transaccions  comunes  de  la  vida  quotidiana  com  són  els  viatges, 

l’allotjament, els àpats i les compres, així com enfrontar-se a situacions menys habituals i  

explicar el motiu d’un problema (p. e. per fer una reclamació o fer una gestió administrativa 

de rutina), intercanviant, comprovant i confirmant informació amb el detall degut, plantejant 

els raonaments i punts de vista propis amb claredat i seguint les convencions socioculturals 

que demana el context específic.

Participar amb eficàcia en converses informals, cara a cara o per telèfon o altres mitjans 

tècnics, sobre temes quotidians, d’interès personal o pertinents per a la vida diària (p. e.  

família, aficions, treball, viatges o fets d’actualitat), en què es descriuen amb un cert detall  

fets,  experiències,  sentiments i  reaccions,  somnis,  esperances i  ambicions,  i  es respon 

adequadament a sentiments com la sorpresa, l’interès o la indiferència; es narren històries, 

així com l’argument de llibres i pel·lícules, indicant-hi les reaccions pròpies; s’ofereixen i es 

demanen  opinions  personals;  es  fan  comprensibles  les  opinions  o  reaccions  pròpies 

respecte a les solucions possibles de problemes o qüestions pràctiques, i  s’invita altres 

persones a expressar els seus punts de vista sobre la manera de procedir; s’expressen 

amb  amabilitat  creences,  acords  i  desacords,  i  s’expliquen  i  es  justifiquen  de  manera 

senzilla opinions i plans.

Prendre la iniciativa en entrevistes o consultes (per exemple, per plantejar un tema nou),  

encara que es depengui molt de l’entrevistador durant la interacció, i utilitzar un qüestionari 

preparat per fer una entrevista estructurada, amb algunes preguntes complementàries.

Prendre part en converses i discussions formals habituals, en situacions predictibles en els  

àmbits públic, educatiu i ocupacional, sobre temes quotidians i que comporten un intercanvi 

d’informació sobre fets concrets o en què es donen instruccions o solucions a problemes 

pràctics, i plantejar-hi un punt de vista amb claredat, oferint raonaments breus i 



explicacions d’opinions, plans i accions, i reaccionant de manera senzilla davant els 

comentaris dels



interlocutors, sempre que pugui demanar que se’n repeteixin, se n’aclareixin o se n’elaborin 

els punts clau si és necessari.

2.2 Competències i continguts.

2.2.1 Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics.

Coneixement,  i  aplicació  a  la  producció  i  coproducció  del  text  oral,  dels  aspectes 

socioculturals i sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi 

i de treball, oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); 

relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); cinèsica i  

proxèmica  (postures,  gestos,  expressions  facials,  ús  de  la  veu,  contacte  visual  i  físic); 

cultura, costums i valors (institucions, tradicions, celebracions, cerimònies, manifestacions 

artístiques),  i  convencions  socials  (fórmules  de  cortesia  i  tractament  i  pautes  de 

comportament social).

2.2.2 Competència i continguts estratègics.

Coneixement i  ús de les estratègies de planificació,  execució,  control  i  reparació de la  

producció i coproducció de textos orals:

– Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. 

e. presentació o transacció).

– Identificar  el  buit  d’informació  i  opinió  i  valorar  el  que  es  pot  donar  per 

descomptat. – Concebre el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o les idees 

principals i l’estructura bàsica.

– Adequar  el  text  al  destinatari,  context  i  canal,  aplicant-hi  el  registre  i  les 

característiques discursives adequades a cada cas.

– Basar-se en els coneixements previs i treure’n el màxim partit (utilitzar llenguatge

«prefabricat», etc.).

– Expressar el missatge amb claredat, coherència, estructurant-lo adequadament 

i ajustant-se als models i les fórmules de cada tipus de text.

– Reajustar  la  tasca  (emprendre  una  versió  més  modesta  de  la  tasca)  o  el 

missatge (fer  concessions en el  que realment  es voldria  expressar),  després de 

valorar les dificultats i els recursos disponibles.

– Compensar les mancances lingüístiques mitjançant procediments lingüístics (p. 

e. modificar paraules d’un significat semblant, o definir o parafrasejar un terme o 

expressió), paralingüístics o paratextuals (p. e. demanar ajuda; assenyalar objectes, 

usar  díctics  o  fer  accions  que  aclareixen  el  significat;  usar  llenguatge  corporal 

culturalment  pertinent  (gestos,  expressions  facials,  postures,  contacte  visual  o 



corporal,  proxèmica),  o  usar  sons  extralingüístics  i  qualitats  prosòdiques 

convencionals).



– Controlar l’efecte  i l’èxit del discurs mitjançant  una petició  i un oferiment 

d’aclariment i una reparació de la comunicació.

2.2.3 Competència i continguts funcionals. Acompliment de les funcions comunicatives 

següents mitjançant els seus exponents més comuns en la llengua oral, segons l’àmbit i el  

context comunicatius:

– Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  convidar;  acceptar  i 

declinar una invitació; agrair; atreure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes.

– Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats.

– Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

– Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos.

– Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

– Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

– Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, 

el permís i la prohibició.

– Expressió  del  gust  i  la  preferència,  l’interès  i  el  desinterès,  la  sorpresa, 

l’admiració, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la  

tristesa.

2.2.4 Competència i continguts discursius.

Coneixement  i  aplicació  de  models  contextuals  i  patrons  textuals  comuns propis  de  la 

llengua oral a la producció de textos monològics i dialògics:

– Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la 

situació (canal, lloc, temps).

– Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, 

format i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i 

contingut; patrons sintàctics, lèxics i foneticofonològics.

– Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e. conversa > 

conversa informal); (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació), i  estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 



secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context).

2.2.5 Competència i continguts sintàctics.



Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures sintàctiques 

senzilles pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, per expressar: 

– l’entitat i les seves propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)];

– l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició);

– el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat);

– l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, 

prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu;

– la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició);

– la manera;

– estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); – l’afirmació, la 

negació, la interrogació i l’exclamació;

– relacions  lògiques  de  conjunció,  disjunció,  oposició,  contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

2.2.6 Competència i continguts lèxics.

Coneixement, selecció i ús de lèxic oral comú relatiu a la identificació personal; habitatge,  

llar i entorn; activitats de la vida diària; família i amics; relacions humanes i socials; treball i  

ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; viatges i vacances;  

salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport,  

béns i serveis; clima i entorn natural; i tecnologies de la informació i la comunicació.

2.2.7 Competència i continguts foneticofonològics.

Selecció,  segons  la  intenció  comunicativa,  i  producció  de  patrons  sonors,  accentuals,  

rítmics i d’entonació d’ús comú.

2.3 Criteris d’avaluació.

Aplica  a  la  producció  del  text  oral,  tant  monològic  com  dialògic,  els  coneixements 

socioculturals i sociolingüístics adquirits, actuant amb la propietat deguda i respectant les 

normes  de  cortesia  més  freqüents  en  els  contextos  respectius  i  segons  la  modalitat 

discursiva, en un registre formal, neutre o informal.

Coneix  i  sap  aplicar  adequadament  les  estratègies  per  produir  textos  orals  breus  o 

d’extensió  mitjana,  coherents  i  d’estructura  simple  i  clara,  utilitzant  una  sèrie  de 

procediments senzills per adaptar o reformular el missatge i reparar la comunicació.



Porta  a  terme  les  funcions  principals  que  demana  el  propòsit  comunicatiu,  utilitzant 

adequadament  els  exponents  més  habituals  de  les  funcions  esmentades  i  seguint  els 

patrons discursius d’ús més freqüent en cada context.

Maneja un repertori memoritzat de frases i fórmules per comunicar-se amb una fluïdesa 

acceptable, amb pauses per cercar expressions i organitzar o reestructurar el discurs, o 

reformular o aclarir el que ha dit. Interactua de manera senzilla en intercanvis clarament 

estructurats, utilitzant fórmules o gestos simples per prendre o mantenir el torn de paraula,  

encara  que  a  vegades  tendeixi  a  concentrar-se  en  la  mateixa  producció  i  dificulti  la 

participació de l’interlocutor, o mostri algun titubeig a l’hora d’intervenir quan l’interlocutor 

acapara la comunicació.

Utilitza amb la deguda correcció i flexibilitat estructures sintàctiques d’ús freqüent segons el  

context comunicatiu, i  empra en general adequadament els recursos de cohesió textual 

més  comuns  (entonació,  repetició  lèxica,  el·lipsi,  dixi  personal,  espacial  i  temporal,  

marcadors  discursius  i  conversacionals,  i  connectors  comuns),  enllaçant  una  sèrie 

d’elements breus, concrets i senzills per crear una seqüència cohesionada i lineal.

Coneix i utilitza adequadament un repertori lèxic oral suficient per comunicar informació 

relativa a temes coneguts, generals, d’actualitat, o relacionats amb els interessos propis en 

situacions  habituals  i  quotidianes,  tot  i  que  encara  cometi  errors  importants,  o  hagi  

d’adaptar  el  missatge,  quan les  demandes comunicatives  són més complexes,  o  quan 

aborda temes i  situacions poc freqüents en situacions menys corrents,  i  en aquest cas 

recorri a circumloquis i repeticions.

Pronuncia  i  entona  de  manera  clara  i  intel·ligible,  encara  que  sigui  evident  l’accent 

estranger, o cometi errors de pronunciació sempre que no interrompin la comunicació, i els 

interlocutors hagin de sol·licitar repeticions de tant en tant.

3. Activitats de comprensió de textos escrits.

3.1 Objectius.

Comprendre amb prou detall, amb l’ajuda de la imatge o marcadors clars que articulin el  

missatge, anuncis, cartells, rètols o avisos senzills i escrits amb claredat, que continguin 

instruccions,  indicacions  o  una  altra  informació  relativa  al  funcionament  d’aparells  o 

dispositius d’ús freqüent, la realització d’activitats quotidianes, o el seguiment de normes 

d’actuació i de seguretat en els àmbits públic, educatiu i ocupacional.

Localitzar  amb facilitat  i  comprendre informació rellevant formulada de manera simple i 

clara  en  material  escrit  de  caràcter  quotidià,  o  relacionada  amb  assumptes  d’interès 

personal,  educatiu  o  ocupacional,  p.  e.  en anuncis,  prospectes,  catàlegs,  guies,  fullets, 

programes, o documents oficials breus.



Entendre informació específica essencial en pàgines web i altres materials de referència o 

consulta,  en  qualsevol  suport,  clarament  estructurats  i  sobre  temes  generals  d’interès 

personal, acadèmic o ocupacional, sempre que se’n puguin rellegir les seccions difícils.

Comprendre notes i correspondència personal en qualsevol format, i missatges en fòrums i 

blogs, en els quals es donen instruccions o indicacions; es transmet informació procedent 

de tercers; es parla d’un mateix; es descriuen persones, esdeveniments, objectes i llocs; es 

narren  esdeveniments  passats,  presents  i  futurs,  reals  o  imaginaris  i  s’expressen  de 

manera senzilla sentiments, desitjos i opinions sobre temes generals, coneguts o d’interès 

personal.

Comprendre  informació  rellevant  en  correspondència  formal  d’institucions  públiques  o 

entitats  privades  com  centres  d’estudis,  empreses  o  companyies  de  serveis  en  què 

s’informa d’assumptes del propi interès (p. e. en relació amb una oferta de treball, o una 

compra per Internet).

Comprendre el sentit general, la informació principal, les idees significatives i algun detall  

rellevant en notícies i  articles periodístics senzills  i  ben estructurats,  breus o d’extensió 

mitjana, sobre temes quotidians, d’actualitat o de l’interès propi, i redactats en una variant 

estàndard de la llengua, en un llenguatge no gaire idiomàtic o especialitzat.

Comprendre  sense  dificultat  la  línia  argumental  d’històries  de  ficció,  relats,  contes  o 

novel·les curtes estructurats clarament, escrits en una varietat estàndard de la llengua i en 

un llenguatge senzill,  directe i  no gaire literari,  i  fer-se una idea clara del  caràcter dels  

diferents personatges i  les seves relacions,  si  estan descrits  de manera senzilla i  amb 

detalls explícits suficients.

3.2 Competències i continguts.

3.2.1 Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics.

Coneixement,  i  aplicació  a  la  comprensió  del  text  escrit,  dels  aspectes  socioculturals  i 

sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi i de treball,  

oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); relacions 

interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); cultura, costums i 

valors  (institucions,  tradicions,  celebracions,  cerimònies,  manifestacions  artístiques),  i 

convencions socials (fórmules de cortesia i tractament i pautes de comportament social).

3.2.2 Competència i continguts estratègics.

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de la 

comprensió de textos escrits:

– Mobilització d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema.

– Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.



– Distinció de tipus de comprensió (p. e. sentit general, informació 

essencial, punts principals). – Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context.

– Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges…).

– Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous.

3.2.3 Competència i continguts funcionals.

Reconeixement de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents més 

comuns en la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius:

– Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  convidar;  acceptar  i 

declinar una invitació; agrair; atreure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes.

– Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats.

– Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

– Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos.

– Formulació de consells, suggeriments i oferiments.

– Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, 

el dubte i la hipòtesi.

– Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, 

el permís i la prohibició.

– Expressió  del  gust  i  la  preferència,  l’interès  i  el  desinterès,  la  sorpresa, 

l’admiració, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la  

tristesa.

3.2.4 Competència i continguts discursius.

Comprensió de models contextuals i patrons textuals comuns propis de la llengua escrita:

– Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la 

situació (canal, lloc, temps).

– Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat 

de  llengua,  registre  i  estil;  tema,  enfocament  i  contingut;  selecció  de  patrons 

sintàctics, lèxics i ortotipogràfics.

– Organització  i  estructuració  del  text  segons  el  (macro)gènere  (p.  e. 

correspondència > carta comercial); la (macro)funció textual (exposició, descripció, 



narració,  exhortació,  argumentació),  i  l’estructura  interna  primària  (inici, 

desenvolupament,  conclusió)  i



secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context).

3.2.5 Competència i continguts sintàctics.

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques senzilles 

pròpies de la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius per expressar:

– l’entitat i les seves propietats (in/existència, qualitat [intrínseca i valorativa] i 

quantitat [nombre, quantitat i grau]);

– l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició);

– el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat);

– l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, 

prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu;

– la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició);

– la manera;

– estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);

– l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació;

– relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

3.2.6 Competència i continguts lèxics.

Comprensió de lèxic escrit  d’ús comú relatiu a la identificació personal;  habitatge,  llar  i  

entorn; activitats de la vida diària; família i  amics; relacions humanes i  socials;  treball  i  

ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; viatges i vacances; 

salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport,  

béns i serveis; clima i entorn natural; i tecnologies de la informació i la comunicació.

3.2.7 Competència i continguts ortotipogràfics.

Reconeixement i comprensió dels significats i les intencions comunicatives associats als 

formats, patrons i elements gràfics, i les convencions ortogràfiques, d’ús comú.

3.3 Criteris d’avaluació.

Coneix, i aplica a la comprensió del text, extraient-ne claus per interpretar-lo, els aspectes 

socioculturals i sociolingüístics comuns relatius a la comunicació escrita en les cultures en 

què s’usa l’idioma.



Sap aplicar les estratègies més adequades en cada cas per a la comprensió del sentit 

general, la informació essencial, els punts i les idees principals i els detalls més rellevants  

del text, adaptant-hi la modalitat i velocitat de lectura.

Distingeix la funció o les funcions comunicatives més rellevants del text i un repertori dels  

seus  exponents  més  comuns,  així  com  patrons  discursius  d’ús  freqüent  relatius  a 

l’organització, el desenvolupament i la conclusió propis del text escrit segons el seu gènere  

i tipus

Coneix  els  constituents  i  l’organització  d’estructures  sintàctiques  d’ús  freqüent  en  la 

comunicació  escrita,  segons  el  gènere  i  tipus  textual,  i  comprèn  les  intencions 

comunicatives associades generalment a aquests.

Comprèn lèxic escrit  d’ús freqüent relatiu a assumptes quotidians i  a temes generals o 

relacionats amb els seus interessos personals, educatius o ocupacionals i pot, generalment 

de  manera  correcta,  inferir  del  context  i  del  cotext  els  significats  d’algunes  paraules  i  

expressions que desconeix. Reconeix els valors i significats associats a convencions de 

format,  tipogràfiques,  ortogràfiques  i  de  puntuació  d’ús  comú,  així  com  abreviatures  i  

símbols d’ús freqüent.

4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits.

4.1 Objectius.

Completar un qüestionari amb informació personal breu i senzilla relativa a dades bàsiques, 

interessos, aficions, formació o experiència professional, o sobre preferències, gustos o 

opinions  sobre  productes,  serveis,  activitats  o  procediments  coneguts  o  de  caràcter 

quotidià.

Escriure, en un format convencional i en qualsevol suport, un curriculum vitae breu, senzill i 

ben estructurat, en què s’assenyalen els aspectes importants de manera esquemàtica i en 

què s’inclou la informació que es considera rellevant en relació amb el propòsit i destinatari  

específics.

Escriure, en qualsevol suport, notes, anuncis, i missatges en què es transmet o se sol·licita  

informació senzilla de caràcter immediat, o opinions sobre aspectes personals, acadèmics 

o ocupacionals relacionats amb activitats i  situacions de la vida quotidiana, i en què es  

remarquen  els  aspectes  que  són  importants,  respectant  les  convencions  específiques 

d’aquest tipus de textos, i les normes de cortesia i, si s’escau, de la netiqueta.

Prendre  notes,  fent  una  llista  dels  aspectes  importants,  durant  una  conversa  formal, 

presentació, conferència o xerrada senzilla, sempre que el tema sigui conegut i el discurs 

es  formuli  de  manera  simple  i  s’articuli  amb claredat,  en  una varietat  estàndard  de la  

llengua.



Escriure  correspondència  personal,  i  participar  en  xats,  fòrums  i  blogs,  sobre  temes 

quotidians,  generals,  d’actualitat,  o  de  l’interès  propi,  i  en  què  es  demana  o  transmet 

informació;  es  narren  històries;  es  descriuen,  amb  un  cert  detall,  experiències, 

esdeveniments,  siguin  aquests  reals  o  imaginats,  sentiments,  reaccions,  desitjos  i 

aspiracions; es justifiquen breument opinions i s’expliquen plans, fent veure els aspectes 

que es creuen importants, preguntant sobre problemes o explicant-los amb una precisió 

raonable.

Escriure, en qualsevol suport, correspondència formal bàsica i breu dirigida a institucions 

públiques o privades i a empreses, en què es dóna i se sol·licita informació bàsica, o es fa 

una gestió senzilla (p. e. una reclamació), observant les principals convencions formals i  

característiques d’aquest tipus de textos i respectant les normes fonamentals de cortesia i,  

si  s’escau,  de  la  netiqueta.  Escriure  informes molt  breus en format  convencional,  amb 

informació sobre fets comuns i els motius de certes accions, en els àmbits públic, educatiu  

o ocupacional, fent una descripció simple de persones, objectes i llocs i assenyalant els 

esdeveniments principals de manera esquemàtica.

4.2 Competències i continguts.

4.2.1 Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics.

Coneixement,  i  aplicació  a  la  producció  i  coproducció  de  textos  escrits,  dels  aspectes 

socioculturals i sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi 

i de treball, oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); 

relacions interpersonals (entre homes i dones, familiars, generacionals); cultura, costums i 

valors  (institucions,  tradicions,  celebracions,  cerimònies,  manifestacions  artístiques),  i 

convencions socials (fórmules de cortesia i tractament i pautes de comportament social).

4.2.2 Competència i continguts estratègics.

Estratègies de planificació, execució, control i reparació de la producció i coproducció de 

textos escrits:

– Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. 

e. escriure una nota, un correu electrònic…).

– Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat.

– Concebre el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o les idees 

principals i l’estructura bàsica.

– Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas.

– Basar-se en els coneixements previs i treure’n el màxim partit (utilitzar llenguatge

«prefabricat», etc.).



– Localitzar  i  usar  adequadament  recursos  lingüístics  o  temàtics  (ús  d’un 

diccionari o una gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.).

– Expressar el missatge amb claredat ajustant-se als models i les fórmules de 

cada tipus de text.

– Reajustar  la  tasca  (emprendre  una  versió  més  modesta  de  la  tasca)  o  el 

missatge (fer concessions en el que realment li agradaria expressar), després de 

valorar les dificultats i els recursos disponibles.

– Controlar l’efecte  i l’èxit del discurs mitjançant  una petició  i un oferiment 

d’aclariment i una reparació de la comunicació.

4.2.3 Competència i continguts funcionals.

Acompliment de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents més 

comuns en la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius:

– Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar  algú;  saludar;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  convidar;  acceptar  i 

declinar una invitació; agrair; atreure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes.

– Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats.

– Narració  d’esdeveniments  passats,  descripció  de  situacions  presents  i 

expressió de successos futurs.

– Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos.

– Formulació de consells, suggeriments i oferiments. – Expressió de l’opinió, el 

coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el dubte i la hipòtesi.

– Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, 

el permís i la prohibició.

– Expressió  del  gust  i  la  preferència,  l’interès  i  el  desinterès,  la  sorpresa, 

l’admiració, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la  

desaprovació, la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la 

tristesa.

4.2.4 Competència i continguts discursius.

Coneixement  i  aplicació  de  models  contextuals  i  patrons textuals  comuns propis  de  la 

llengua escrita a la producció i coproducció del text:

– Característiques  del  context  segons  l’àmbit  d’acció  general  i  l’activitat 

comunicativa específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la 

situació (canal, lloc, temps).



– Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, 

format i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i 

contingut; patrons sintàctics, lèxics i ortotipogràfics.

– Organització  i  estructuració  del  text  segons  el  (macro)gènere  (p.  e. 

correspondència > carta personal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, 

narració,  exhortació,  argumentació),  i  l’estructura  interna  primària  (inici, 

desenvolupament, conclusió)

4.2.5 Competència i continguts sintàctics.

Coneixement,  selecció  segons  la  intenció  comunicativa  i  ús  d’estructures  sintàctiques 

senzilles  pròpies  de  la  llengua  escrita  segons  l’àmbit  i  el  context  comunicatius  per 

expressar:

– l’entitat i  les seves propietats (in/existència,  qualitat [intrínseca i valorativa] i  

quantitat [nombre, quantitat i grau]);

– l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició);

– el  temps (ubicació temporal  absoluta i  relativa,  durada, freqüència)  i  de les 

relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat);

– l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  progressiu,  habitual, 

prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu;

– la  modalitat  epistèmica  (capacitat,  necessitat,  possibilitat,  probabilitat)  i 

deòntica (volició, permís, obligació, prohibició);

– la manera;

– estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);

– l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació;

– relacions  lògiques  de  conjunció,  disjunció,  oposició,  contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

4.2.6 Competència i continguts lèxics.

Coneixement,  selecció  i  ús  de  lèxic  escrit  d’ús  comú  relatiu  a  identificació  personal;  

habitatge,  llar  i  entorn;  activitats  de la  vida diària;  família  i  amics;  relacions humanes i 

socials; treball  i  ocupacions; educació i estudi;  llengua i  comunicació; temps lliure i  oci;  

viatges i  vacances;  salut  i  cures físiques;  compres i  activitats  comercials;  alimentació i 

restauració; transport, béns i serveis; clima i entorn natural; i tecnologies de la informació i  

la comunicació.

4.2.7 Competència i continguts ortotipogràfics.



Selecció,  segons  la  intenció  comunicativa,  i  ús  dels  patrons  gràfics  i  les  convencions 

ortogràfiques fonamentals.

4.3 Criteris d’avaluació.

Aplica  a  la  producció  i  coproducció  del  text  escrit  els  coneixements  socioculturals  i  

sociolingüístics  adquirits,  actuant  amb  la  propietat  deguda  i  respectant  les  normes  de 

cortesia més freqüents en els contextos respectius i segons la modalitat discursiva, en un 

registre formal, neutre o informal. Coneix i sap aplicar estratègies adequades per elaborar  

textos  escrits  breus  i  d’estructura  simple  adaptats  a  contextos  habituals,  p.  e.  copiant  

models  segons  el  gènere  i  tipus  textual,  o  fent  un  guió  o  esquema  per  organitzar  la  

informació o les idees.

Porta a terme les funcions principals  que demana el  propòsit  comunicatiu,  utilitzant  els 

exponents més habituals de les funcions esmentades i  els patrons discursius d’ús més 

freqüent  per  organitzar  el  text  escrit  segons  el  seu  gènere  i  tipus.  Mostra  un  control  

raonable d’estructures sintàctiques d’ús freqüent i utilitza mecanismes simples de cohesió 

(repetició lèxica, el·lipsi, dixi personal, espacial i temporal, juxtaposició i connectors bàsics), 

enllaçant  una  sèrie  d’elements  breus,  concrets  i  senzills  per  crear  una  seqüència 

cohesionada i lineal.

Coneix i utilitza un repertori  lèxic escrit  d’ús freqüent suficient per comunicar informació 

breu, simple i directa en situacions habituals i quotidianes, encara que en situacions menys 

corrents i  sobre temes menys coneguts hagi  d’adaptar el  missatge. Utilitza,  de manera 

adequada per fer-se prou comprensible, els signes de puntuació elementals (p. e. punt, 

coma) i les regles ortogràfiques bàsiques (p. e. ús de majúscules i minúscules), així com 

les convencions formals més habituals de redacció de textos tant en suport paper com 

digital.

5. Activitats de mediació.

5.1 Objectius.

Transmetre oralment a tercers la idea general, els punts principals i detalls rellevants de la  

informació  relativa  a  assumptes  quotidians  i  a  temes  d’interès  general,  personal  o 

d’actualitat  continguda en textos orals o escrits (p. e. instruccions o avisos, prospectes, 

fullets, correspondència, presentacions, converses, notícies), sempre que aquests textos 

tinguin una estructura clara, estiguin articulats a una velocitat lenta o mitjana o escrits en un 

llenguatge  no  especialitzat,  i  presentin  una  varietat  estàndard  de  la  llengua  no  gaire 

idiomàtica.  Interpretar  en  situacions quotidianes durant  intercanvis  breus i  senzills  amb 

amics, família, hostes o amfitrions, tant en l’àmbit personal com públic (p. e. mentre es 



viatja, en hotels o restaurants o en entorns d’oci), sempre que els participants parlin a poc a 

poc i clarament, i pugui demanar confirmació. Interpretar durant intercanvis simples,



habituals  i  ben estructurats,  de  caràcter  merament factual,  en situacions formals (p.  e. 

durant una entrevista de treball breu i senzilla), sempre que es pugui preparar per endavant 

i demanar confirmació i aclariments segons que ho necessiti i que els participants parlin a 

poc  a  poc,  articulin  amb claredat  i  facin  pauses freqüents  per  facilitar  la  interpretació. 

Mitjançar  en  situacions  quotidianes  i  menys  habituals  (p.  e.  visita  mèdica,  gestions 

administratives senzilles o un problema domèstic),  escoltant  i  comprenent  els  aspectes 

principals, transmetent la informació essencial i donant i demanant l’opinió i suggeriments  

sobre possibles solucions o vies d’actuació.

Prendre  notes  breus  per  a  tercers,  recollint-hi,  amb  la  precisió  deguda,  informació 

específica i rellevant de missatges (p. e. telefònics), anuncis o instruccions articulats amb 

claredat, sobre assumptes quotidians o coneguts.

Prendre notes breus per a tercers, recollint-hi instruccions o fent una llista dels aspectes 

més  importants,  durant  una  presentació,  xerrada  o  conversa  breus  i  clarament 

estructurades,  sempre que el  tema sigui  conegut  i  el  discurs  es  formuli  d’una manera 

senzilla i s’articuli amb claredat en una varietat estàndard de la llengua.

Resumir breus fragments d’informació de diverses fonts, així com fer paràfrasis senzilles de 

passatges escrits breus utilitzant-hi les paraules i l’ordenació del text original.

Transmetre per escrit la idea general, els punts principals i detalls rellevants de fragments 

breus d’informació relativa a assumptes quotidians i a temes d’interès general, personal o 

d’actualitat  continguts  en  textos  orals  o  escrits  (p.  e.  instruccions,  notícies,  converses, 

correspondència personal), sempre que els textos font tinguin una estructura clara, estiguin 

articulats a una velocitat lenta o mitjana o estiguin escrits en un llenguatge no especialitzat,  

i presentin una varietat estàndard de la llengua no gaire idiomàtica.

5.2 Competència i continguts interculturals.

Aplicació dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que permetin portar a 

terme activitats  de mediació  en  situacions quotidianes senzilles:  coneixements  culturals 

generals; consciència sociolingüística; observació; escolta, posada en relació; respecte.

5.3 Criteris d’avaluació.

Coneix els aspectes generals que caracteritzen les comunitats de parlants corresponents, i  

les diferències i semblances més significatives que hi ha entre els costums, els usos, les  

actituds, les relacions i els valors que prevalen en les unes i les altres, i és capaç d’actuar 

en conseqüència sense cometre incorreccions serioses en el seu comportament, encara 

que  pot  ser  que  a  vegades  recorri  a  l’estereotip.  Identifica,  aplicant  les  estratègies 

necessàries, la informació clau que ha de transmetre, així com les intencions bàsiques dels 

emissors i receptors quan aquest aspecte és rellevant. Interpreta, en general correctament,



les  claus  de  comportament  i  comunicatives  explícites  que  observa  en  els  emissors  o 

destinataris per acomodar el seu discurs al registre i a les funcions requerides, encara que 

no sempre ho faci de manera fluida.

Pot facilitar la comprensió dels participants recorrent a comparacions i connexions senzilles 

i directes amb el que pensa que poden conèixer.

Pren notes amb la informació necessària que considera important traslladar als 

destinataris, o l’aconsegueix amb anterioritat per tenir-la disponible.

Repeteix o reformula el que s’ha dit de manera més senzilla o una mica més elaborada per 

aclarir o fer més comprensible el missatge als receptors.

Fa preguntes simples però rellevants per obtenir la informació bàsica o complementària 

que necessita per poder transmetre el missatge amb claredat i eficàcia.

2.3. C-NIVELL B2

Els ensenyaments de nivell intermedi B2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a viure 

de manera independent en llocs on s’utilitza l’idioma; desenvolupar relacions personals i 

socials, tant cara a cara com a distància a través de mitjans tècnics, amb usuaris d’altres 

llengües; estudiar en un entorn educatiu preterciari o actuar amb l’eficàcia deguda en un 

entorn  ocupacional  en situacions que requerisquen la  cooperació i  la  negociació  sobre 

assumptes de caràcter habitual en aquest entorn.

Per a fer-ho l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar l’idioma amb 

suficient fluïdesa i naturalitat de manera que la comunicació es faça en gran part de les 

ocasions sense esforç, en situacions tant habituals com, ocasionalment, més específiques i 

de més complexitat, per a comprendre, produir, coproduir i processar textos orals i

escrits sobre aspectes, tant concrets com, en alguns casos, abstractes, de temes generals 

o d’interés o del camp d’especialització propis, en una varietat de registres, estils i accents 

estàndard, i amb un llenguatge que continga estructures variades i, en uns certs àmbits  

d’interés, també complexes, i un repertori lèxic que incloga expressions idiomàtiques d’ús 

comú, que permeten apreciar i expressar diversos matisos de significat.

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell intermedi B2, l’alumnat ha 

de ser capaç de:

 Comprendre  el  sentit  general,  la  informació  essencial,  els  punts  principals,  els 

detalls més rellevants i  les opinions i  actituds, tant implícites com ocasionalment  

explícites, dels parlants en textos orals conceptualment i estructuralment elaborats 

amb  una  certa  complexitat,  sobre  temes  de  caràcter  general  o  dins  del  camp 

d’interés o d’especialització propis, articulats a una velocitat normal, en alguna



varietat estàndard de la llengua i a través de qualsevol canal, i de vegades quan les 

condicions d’audició presenten una distorsió no significativa.

 Produir  i  coproduir,  independentment  del  canal,  textos  orals  clars,  detallats  i 

organitzats en funció de la intenció comunicativa, d’una certa extensió, i adequats a 

l’interlocutor  i  al  propòsit  comunicatiu  específics,  sobre  temes  diversos  d’interés 

general, personal o dins del camp d’especialització propi, en una varietat de 

registres i estils estàndard i amb una pronunciació i entonació clares i naturals, i un 

grau d’espontaneïtat, fluïdesa i correcció que li permeta comunicar-se amb eficàcia 

tot i  que encara puga cometre errors esporàdics que provoquen la incomprensió, 

dels quals sol ser conscient i que pot corregir.

 Comprendre amb prou facilitat el sentit general, la informació essencial, els punts 

principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds de l’autor, tant explícites 

com,  en  ocasions,  implícites,  en  textos  escrits  conceptualment  i  estructuralment 

elaborats  amb  una  certa  complexitat,  sobre  temes  diversos  d’interés  general, 

personal o dins del camp d’especialització propi, en alguna varietat estàndard de la 

llengua i que continguen expressions idiomàtiques d’ús comú, sempre que en puga 

rellegir les seccions difícils.

 Produir i coproduir, independentment del suport, textos escrits d’una certa extensió, 

ben organitzats, en funció de la intenció comunicativa, sobre una àmplia sèrie de 

temes generals, d’interés personal o relacionats amb el camp d’especialització propi, 

utilitzant  apropiadament  una gamma variada de recursos lingüístics  propis  de  la 

llengua escrita, i adequant amb eficàcia el registre i l’estil a la situació comunicativa.

 Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents en situacions tant 

habituals com més específiques i, de vegades, de més complexitat en els àmbits 

personal, públic, educatiu i ocupacional.

C.1. Activitats de comprensió de textos orals

C.1.1 Objectius

• Comprendre declaracions i missatges, anuncis, avisos i instruccions detallats, 

donats en viu o a través de mitjans tècnics, sobre temes concrets i abstractes (p. e., 

declaracions o missatges corporatius o institucionals), a una velocitat normal i en 

una varietat estàndard de la llengua.

• Comprendre amb un cert detall,  independentment del canal, el que se li  diu 

directament en transaccions i gestions de caràcter habitual i menys corrent, fins i tot 

en un ambient amb soroll de fons, sempre que s’utilitze una varietat estàndard de la 

llengua i que es puga demanar confirmació.



• Comprendre,  amb  el  suport  de  la  imatge  (esquemes,  gràfics,  fotografies, 

vídeos),  la  línia  argumental,  les  idees  principals,  els  detalls  rellevants  i  les 

implicacions  generals  de  presentacions,  xarrades,  discursos  i  altres  formes  de 

presentació  pública,  acadèmica  o  professional  extensos  i,  de  vegades, 

lingüísticament complexos, sobre temes relativament coneguts, de caràcter general 

o  dins  del  camp  d’especialització  o  d’interés  propi,  sempre  que  estiguen  ben 

estructurats i tinguen marcadors explícits que guien la comprensió.

• Comprendre les idees principals i les implicacions més generals de converses i  

discussions de caràcter informal, relativament extenses i animades, entre dos o més 

participants,  sobre temes coneguts,  d’actualitat o d’interés propi,  i  captar matisos 

com la ironia o l’humor quan estan indicats amb marcadors explícits, sempre que 

l’argumentació es desenvolupe amb claredat i en una varietat de llengua estàndard 

no molt idiomàtica.

• Comprendre amb un cert detall les idees que destaquen els interlocutors, 

les seues actituds i arguments principals, en converses i discussions formals sobre 

línies d’actuació, procediments i altres assumptes de caràcter

general relacionats ambel camp d’especialització propi.

• Comprendre documentals radiofònics, notícies de la televisió i programes sobre 

temes actuals, d’entrevistes en directe, debats, obres de teatre i pel·lícules, articulats 

amb claredat  i  a una velocitat  normal  en una varietat  estàndard de la  llengua,  i  

identificar-hi l’estat d’ànim i el to dels parlants.

C.1.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement,  i  aplicació  a  la  comprensió  del  text,  dels  aspectes  socioculturals  i  

sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia i registres; institucions, 

costums i  rituals;  valors,  creences  i  actituds;  estereotips  i  tabús;  llenguatge  no  verbal;  

història, cultures i comunitats.

Competència i continguts estratègics

Coneixement i  ús de les estratègies de planificació,  execució,  control  i  reparació de la  

comprensió de textos orals:

 Activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema.

 Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.

 Distinció  de  tipus  de  comprensió  (sentit  general,  informació  essencial,  punts 

principals, detalls rellevants, o opinions o actituds implícites).

 Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context.



 Inferència  i  formulació  d’hipòtesis  sobre  significats  a  partir  de  la  comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics.



 Comprovació  d’hipòtesis:  ajust  de  les  claus  d’inferència  amb  els  esquemes 

departida.

 Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous.

Competència i continguts funcionals

 Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats 

propis de la llengua oral segons l’àmbit i el context comunicatius: Inici, gestió i terme 

de  relacions  socials:  acceptar  i  declinar  una  invitació;  agrair;  atraure  l’atenció; 

compadir-se;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  expressar  condol;  felicitar;  fer 

compliments;  insultar;  interessar-se  per  algú  o  alguna  cosa;  convidar;  demanar 

disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; defensar; 

exculpar; lamentar; retraure.

 Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes.

 Narració  d’esdeveniments  passats  puntuals  i  habituals,  descripció  d’estats  i 

situacions presents i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i 

llarg termini.

 Intercanvi  d’informació, indicacions,  opinions,  creences i  punts de vista,  consells, 

advertiments i avisos.

 Expressió de la curiositat,  el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura,  l’escepticisme  i  la  incredulitat:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir; 

classificar;  confirmar  la  veracitat  d’un  fet;  conjecturar;  corroborar;  descriure; 

desmentir;  dissentir;  expressar acord i  desacord amb graus diferents de fermesa; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre,  l’autorització  i  la  prohibició,  l’exempció  i  l’objecció:  aconsellar;  advertir;  

alertar;  amenaçar;  animar;  autoritzar;  donar  instruccions;  donar permís;  demanar; 

denegar; desanimar; dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; 

ordenar; demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, 

opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre 

algú  en  contra  d’alguna  cosa  o  d’algú;  prohibir;  proposar;  prometre;  reclamar; 

recomanar; recordar alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se.

 Expressió  de  l’interés,  l’aprovació,  l’estima,  l’apreci,  l’elogi,  l’admiració,  la 

preferència, la satisfacció, l’esperança, la confiança, la sorpresa, i els seus contraris.

 Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis.



Competència i contingut discursius

Coneixement i  comprensió de models contextuals i  patrons textuals variats propis de la  

llengua oral monològica i dialògica:

 Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa

 específica,  els  participants  (trets,  relacions,  intenció  comunicativa)  i  la  situació 

(canal, lloc, temps).

 Expectatives generades pel context: tipus, format i  estructura textuals; varietat de 

llengua,  registre  i  estil;  tema,  enfocament  i  contingut;  patrons  sintàctics,  lèxics  i 

foneticofonològics.

 Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., presentació > 

presentació  formal);  la  (macro)funció  textual  (exposició,  descripció,  narració, 

exhortació,  argumentació),  i  l’estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context).

Competència i continguts sintàctics

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques variades i  

complexes  pròpies  de  la  llengua  oral,  segons  l’àmbit  i  el  context  comunicatius,  per  a 

expressar:

 l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)];

 l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició);

 el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat);

 l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu;

 la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició);

 la manera;

 estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);

 l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació;

 relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics



Comprensió de lèxic oral comú, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en 

els àmbits personal, públic, educatiu i  ocupacional, relatiu a la descripció de persones i 

objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, procediments i processos; 

relacions  personals,  socials,  acadèmiques  i  professionals;  educació  i  estudi;  treball  i  

emprenedoria;  béns  i  serveis;  llengua  i  comunicació  intercultural;  ciència  i  tecnologia; 

història i cultura.

Competència i continguts foneticofonològics

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú en entorns 

específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i comprensió dels diversos significats i 

les intencions comunicatives associats a aquests.

C.1.3 Criteris d’avaluació

 Coneix amb la profunditat deguda, i aplica eficaçment a la comprensió del text fent 

les inferències adequades, els aspectes socioculturals i  sociolingüístics generals i 

més específics que caracteritzen les cultures i  les comunitats  de pràctica en les 

quals es parla l’idioma i  els trets específics de la comunicació oral  en aquestes, 

apreciant-hi les diferències de registres, estils i accents estàndard.

 Coneix, i selecciona eficaçment, les estratègies més adequades en cada cas per a la 

comprensió  del  sentit  general,  la  informació  essencial,  els  punts  principals,  els 

detalls més rellevants, i les opinions i actituds, tant implícites com explícites, dels 

parlants clarament assenyalades.

 Distingeix la funció o funcions comunicatives, tant secundàries com principals, del  

text,  i  aprecia  les  diferències  d’intenció  i  de  significat  de  diversos  exponents 

d’aquestes segons el context i el gènere i tipus textuals.

 Comprén  els  diversos  significats  associats  a  l’ús  de  patrons  discursius  diferents 

típics  de  diversos  gèneres  i  tipus  textuals  orals  pel  que  fa  a  la  presentació  i 

l’organització de la informació.

 Comprén  els  significats  i  funcions  generalment  associats  a  diverses  estructures 

sintàctiques pròpies de la llengua oral en contextos d’ús comuns, i més específics 

dins del seu camp d’interés o d’especialització.

 Reconeix lèxic  oral  comú i  més especialitzat,  relacionat  amb els  interessos i  les 

necessitats  pròpies en l’àmbit  personal,  públic,  acadèmic i  professional,  així  com 

expressions  i  modismes  d’ús  comú  i  connotacions  i  matisos  accessibles  en  la 

llengua oral de caràcter literari.

 Discrimina  patrons  sonors,  accentuals,  rítmics  i  d’entonació  d’ús  comú  i  més 

específics segons les diverses intencions comunicatives.



C.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals

C.2.1 Objectius

 Fer declaracions públiques sobre assumptes comuns, i més específics dins del 

camp  d’interés  o  especialització  propi,  amb  un  grau  de  claredat,  fluïdesa  i 

espontaneïtat que no provoca tensió o molèsties a l’oient.

 Fer presentacions clares i detallades, d’una certa durada, i preparades prèviament, 

sobre una àmplia sèrie d’assumptes generals o relacionats amb l’especialitat pròpia, 

explicant punts de vista sobre un tema, raonant a favor o en contra d’un punt de 

vista  concret,  mostrant  els  avantatges  i  desavantatges  de  diverses  opcions, 

desenvolupant  arguments  i  ampliant  i  defensant  les  seues  idees  amb  aspectes 

complementaris i exemples rellevants, així com respondre a una sèrie de preguntes 

complementàries  de l’audiència amb un grau de fluïdesa i  espontaneïtat  que no 

comporta cap tensió ni per a si mateix ni per al públic.

 Desenvolupar-se  amb  seguretat  en  transaccions  i  gestions  quotidianes  i,  de 

vegades, menys habituals, ja siga cara a cara, per telèfon o altres mitjans tècnics,  

sol·licitant i  donant informació i  explicacions clares i  detallades,  deixant  clares la 

seua postura i  les seues expectatives,  i  desenvolupant  la  seua argumentació de 

manera satisfactòria en la resolució dels problemes que hagen sorgit.

 Participar  activament  en  converses  i  discussions  informals  amb  un  o  més 

interlocutors, cara a cara o per telèfon o altres mitjans tècnics, descrivint amb detall  

fets,  experiències,  sentiments  i  reaccions,  somnis,  esperances  i  ambicions,  i 

responent  als  dels  seus  interlocutors,  fent  comentaris  adequats;  expressant  i 

defensant amb claredat i convicció, i explicant i justificant de manera persuasiva, les 

opinions, les creences i els projectes; avaluant propostes alternatives; proporcionant 

explicacions, arguments, i  comentaris adequats;  realitzant hipòtesis i  responent a 

aquestes; tot això sense divertir o molestar involuntàriament els seus interlocutors, 

sense comportar  tensió  per  a  cap  de  les  parts,  transmetent  una  certa  emoció  i 

destacant la importància personal de fets i experiències.

 Prendre la iniciativa en una entrevista (p. e., de treball), ampliant i desenvolupant les 

idees pròpies, bé amb poca ajuda, bé obtenint-la de l’entrevistador si es necessita.

 Participar activament i adequadament en converses, reunions, discussions i debats 

formals de caràcter habitual, o més específic dins del camp d’especialització propi, 

en els àmbits públic, acadèmic o professional, en els quals esbossa un assumpte o 

un  problema  amb  claredat,  especulant  sobre  les  causes  i  conseqüències,  i  

comparant els avantatges i desavantatges, d’enfocaments diversos, i en les quals



ofereix, explica i defensa les seues opinions i punts de vista, avalua les propostes 

alternatives, formula hipòtesis i respon a aquestes.

C.2.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement i aplicació a la producció i coproducció del text oral monològic i dialògic, dels 

aspectes socioculturals i sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia 

i registres; institucions, costums i rituals; valors, creences i actituds; estereotips i  tabús; 

llenguatge no verbal; història, cultures i comunitats.

Competència i continguts estratègics

Coneixement i  ús de les estratègies de planificació,  execució,  control  i  reparació de la  

producció i coproducció de textos orals:

 Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. e.,  

presentació > presentació formal).

 Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat, 

concebent  el  missatge  amb  claredat  i  distingint-ne  la  idea  o  idees  principals  i 

l’estructura bàsica.

 Adequar  el  text  al  destinatari,  context  i  canal,  aplicant-hi  el  registre  i  les 

característiques discursives adequades a cada cas.

 Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge

«prefabricat», etc.).

 Expressar  el  missatge  amb claredat,  coherència,  estructurant-lo  adequadament  i 

ajustant-se als models i fórmules de cada tipus de text.

 Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment es voldria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles.

 Compensar les mancances lingüístiques mitjançant procediments lingüístics (p. e., 

modificar  paraules  de  significat  semblant  o  definir  o  parafrasejar  un  terme  o 

expressió), paralingüístics o paratextuals [p. e., demanar ajuda; assenyalar objectes, 

usar díctics o realitzar accions que aclarisquen el significat; usar llenguatge corporal 

culturalment  pertinent  (gestos,  expressions  facials,  postures,  contacte  visual  o 

corporal,  proxèmica),  o  usar  sons  extralingüístics  i  qualitats  prosòdiques 

convencionals].

 Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i reparació de la comunicació.

Competència i continguts funcionals



Acompliment de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats propis la 

llengua oral segons l’àmbit i el context comunicatius:

 Inici,  gestió i  terme de relacions socials:  acceptar  i  declinar  una invitació;  agrair;  

atraure  l’atenció;  compadir-se;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  expressar 

condol;  felicitar;  fer  compliments;  interessar-se per  algú o alguna cosa;  convidar; 

demanar disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; 

defensar; exculpar; lamentar; retraure.

 Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes.

 Narració  d’esdeveniments  passats  puntuals  i  habituals,  descripció  d’estats  i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i 

llarg termini.

 Intercanvi  d’informació, indicacions,  opinions,  creences i  punts de vista,  consells, 

advertències i avisos.

 Expressió de la curiositat,  el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura,  l’escepticisme  i  la  incredulitat:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir; 

classificar;  confirmar  la  veracitat  d’un  fet;  conjecturar;  corroborar;  descriure; 

desmentir;  dissentir;  expressar acord i  desacord amb graus de fermesa diferents; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre,  l’autorització  i  la  prohibició,  l’exempció  i  l’objecció:  aconsellar;  advertir; 

alertar;  animar;  autoritzar;  donar  instruccions;  donar  permís;  demanar;  denegar; 

dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar; demanar 

alguna cosa,  ajuda,  confirmació,  consell,  informació,  instruccions,  opinió,  permís, 

que algú faça alguna cosa; negar permís a algú;  persuadir;  previndre a algú en 

contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir;  proposar;  prometre; reclamar; recomanar; 

recordar alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se.

 Expressió  de  l’interés,  l’aprovació,  l’estima,  l’afecte,  l’elogi,  l’admiració,  la 

preferència,  la  satisfacció,  l’esperança,  la  confiança,  la  sorpresa,  i  dels  contraris 

d’aquests.

 Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis.

Competència i continguts discursius

Coneixement  i  aplicació  de  models  contextuals  i  patrons  textuals  variats  propis  de  la 

llengua oral a la producció de textos monològics i dialògics:



 Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica,  els  participants  (trets,  relacions,  intenció  comunicativa)  i  la  situació 

(canal, lloc, temps).

 Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, format i 

estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut;  

patrons sintàctics, lèxics, i foneticofonològics.

 Organització i  estructuració  del  text  segons el  (macro)gènere (p.  e.,  entrevista  > 

entrevista  de  treball);  la  (macro)funció  textual  (exposició,  descripció,  narració, 

exhortació,  argumentació),  i  l’estructura  interna  primària  (inici,  desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context).

Competència i continguts sintàctics

Coneixement, selecció i ús d’estructures sintàctiques variades i complexes pròpies de la 

llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, per a expressar:

L’entitat  i  les  seues  propietats  [in/existència,  qualitat  (intrínseca  i  valorativa)  i  quantitat 

(número, quantitat i  grau)];  l’espai i  les relacions espacials (ubicació, posició, moviment,  

origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i  

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, 

simultaneïtat);  l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  progressiu,  habitual, 

prospectiu,  incoatiu,  terminatiu,  iteratiu,  i  causatiu;  la  modalitat  epistèmica  (capacitat, 

necessitat,  possibilitat,  probabilitat)  i  deòntica  (volició,  permís,  obligació,  prohibició);  la 

manera;  estats,  esdeveniments,  accions,  processos  i  realitzacions:  papers  semàntics  i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); l’afirmació, la negació, la 

interrogació i  l’exclamació; relacions lògiques de conjunció, disjunció,  oposició,  contrast,  

concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Coneixement,  selecció  i  ús  de  lèxic  oral  comú,  i  més  especialitzat  dins  de  les  àrees 

d’interés  pròpies,  en  els  àmbits  personal,  públic,  acadèmic  i  ocupacional,  relatiu  a  la 

descripció de persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, 

procediments  i  processos;  relacions  personals,  socials,  acadèmiques  i  professionals; 

educació i estudi; treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació intercultural; 

ciència i tecnologia; història i cultura.

Competència i continguts foneticofonològics

Producció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú en entorns



específics segons l’àmbit i el context comunicatius, seleccionant-los i adaptant-ne l’ús als 

diversos significats i les intencions comunicatives associats amb aquests.

C.2.3 Criteris d’avaluació

 Aplica  adequadament  a  la  producció  de  textos  orals  monològics  i  dialògics  els 

aspectes socioculturals i sociolingüístics més rellevants de la llengua i cultures meta 

relatius  a  costums,  usos,  actituds,  valors  i  creences que ha integrat  en  la  seua 

competència  intercultural,  i  sap superar  les  diferències  respecte  a les  llengües i 

cultures pròpies i els estereotips, demostrant confiança en l’ús de diversos registres 

o  altres  mecanismes  d’adaptació  contextual,  expressant-se  apropiadament  en 

situacions diverses i evitant errors importants de formulació.

 Coneix, selecciona amb atenció i sap aplicar eficaçment i amb una certa naturalitat 

estratègies adequades per a produir textos orals monològics i dialògics de diversos 

tipus i d’una certa longitud, planificant el discurs segons el propòsit, la situació, els 

interlocutors i el canal de comunicació, i fent un seguiment i una reparació d’aquest 

mitjançant procediments variats (p. e., paràfrasis,  circumloquis, gestió de pauses, 

variació en la formulació) de manera que la comunicació es faça sense esforç per 

part seua o dels interlocutors.

 Aconsegueix assolir els fins funcionals que pretén utilitzant, entre un repertori variat, 

els exponents més adequats al context específic.

 Articula  el  seu  discurs  de  manera  clara  i  coherent  seguint  els  patrons  comuns 

d’organització  segons  el  gènere  i  el  tipus  textual,  desenvolupant  descripcions  i 

narracions clares i detallades, argumentant eficaçment i matisant els seus punts de 

vista, indicant el que considera important (p. e., mitjançant estructures emfàtiques),i 

ampliant amb alguns exemples, comentaris i detalls adequats i rellevants.

 Demostra  un  bon  control  d’estructures  sintàctiques  comunes  i  algunes  més 

complexes,  amb  alguna  relliscada  esporàdica  o  un  error  no  sistemàtic  que  pot 

corregir retrospectivament, seleccionant-les amb flexibilitat i adequadament segons 

la intenció comunicativa en el context específic.

 Disposa  d’un  vocabulari  ampli  sobre  assumptes  relatius  a  la  seua  especialitat  i 

interessos i sobre temes més generals i varia la formulació per a evitar repeticions 

freqüents, recorrent amb flexibilitat a circumloquis quan no troba una expressió més 

precisa.

 Ha adquirit una pronunciació i entonació clares i naturals.

 S’expressa amb claredat, amb suficient espontaneïtat i un ritme bastant uniforme, i 

sense manifestar ostensiblement que haja de limitar el que vol dir, i disposa de



suficients recursos lingüístics per a fer descripcions clares, expressar punts de vista i 

desenvolupar  arguments,  utilitzant  per  a  fer-ho  algunes  estructures  complexes, 

sense que se li note molt que està buscant les paraules que necessita.

 Inicia,  manté  i  acaba  el  discurs  adequadament,  fent  un  ús  eficaç  dels  torns  de 

paraula, encara que pot ser que no sempre ho faça amb elegància, i  gestiona la 

interacció amb flexibilitat  i  eficàcia i  de manera col·laborativa, confirmant la seua 

comprensió,  demanant  l’opinió  de  l’interlocutor,  convidant  altres  a  participar  i 

contribuint al manteniment de la comunicació.

C.3. Activitats de comprensió de textos escrits

C.3.1 Objectius

 Comprendre  instruccions,  indicacions  o  altres  informacions  tècniques  de  certa 

extensió i complexitat dins del camp d’interés o d’especialització propi, incloent-hi  

detalls sobre condicions i advertències.

 Identificar amb rapidesa el contingut i la importància de notícies, articles i informes 

sobre una sèrie de temes professionals o d’interés propi, i comprendre, en textos de 

referència  i  consulta,  en  qualsevol  suport,  informació  detallada  sobre  temes 

generals, de l’especialitat pròpia o d’interés personal, així com informació específica 

en textos oficials, institucionals o corporatius.

 Comprendre  el  contingut,  la  intenció  i  les  implicacions  de  notes,  missatges  i 

correspondència personal en qualsevol suport, inclosos fòrums i blogs, en els quals 

es transmet informació detallada, i s’expressen, es justifiquen i s’argumenten idees i 

opinions sobre temes concrets i abstractes de caràcter general o d’interés propi.

 Llegir  correspondència  formal  relativa  al  camp  d’especialització  propi,  sobre 

assumptes de caràcter tant abstracte com concret, i captar-ne el significat essencial,  

així com comprendre’n els detalls i les implicacions més rellevants.

 Comprendre  textos  periodístics,  inclosos  articles  i  reportatges  sobre  temes 

d’actualitat i, de vegades, especialitzats, en els quals l’autor adopta certs punts de 

vista,  presenta  i  desenvolupa  arguments,  i  expressa  opinions  de  manera  tant 

implícita com explícita.

 Comprendre  textos  literaris  i  de  ficció  contemporanis,  escrits  en  prosa  i  en  una 

varietat lingüística estàndard, d’estil simple i llenguatge clar, amb l’ajuda esporàdica 

del diccionari.

C.3.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics



Coneixement  i  aplicació  a  la  comprensió  del  text  dels  aspectes  socioculturals  i  

sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia i registres; institucions,  

costums  i  rituals;  valors,  creences  i  actituds;  estereotips  i  tabús;  història,  cultures  i 

comunitats.

Competència i continguts estratègics

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la comprensió de textos escrits:

Activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i 

tema. Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió.

Distinció de tipus de comprensió (p. e., sentit general, informació essencial, punts 

principals o opinions implícites).

Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context.

Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges i gràfics, trets 

ortotipogràfics...).

Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous.

Competència i continguts funcionals

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats propis 

la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius:

 Inici,  gestió i  terme de relacions socials:  acceptar  i  declinar  una invitació;  agrair;  

atraure  l’atenció;  compadir-se;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  expressar 

condol;  felicitar;  fer  compliments;  interessar-se per  algú o alguna cosa;  convidar; 

demanar disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; 

defensar; exculpar; lamentar; retraure.

 Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes.

 Narració  d’esdeveniments  passats  puntuals  i  habituals,  descripció  d’estats  i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i 

llarg termini.

 Intercanvi  d’informació, indicacions,  opinions,  creences i  punts de vista,  consells, 

advertències i avisos.

 Expressió de la curiositat,  el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura,  l’escepticisme  i  la  incredulitat:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir; 

classificar;  confirmar  la  veracitat  d’un  fet;  conjecturar;  corroborar;  descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord amb graus de fermesa diferents;





expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa,  

l’ordre,  l’autorització  i  la  prohibició,  l’exempció  i  l’objecció:  aconsellar;  advertir;  

alertar;  amenaçar;  animar;  autoritzar;  donar  instruccions;  donar permís;  demanar; 

denegar; dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar; 

demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, 

permís, que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre a algú 

en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; prometre; reclamar; recomanar; 

recordar alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se.

 Expressió  de  l’interés,  l’aprovació,  l’estima,  l’afecte,  l’elogi,  l’admiració,  la 

preferència,  la  satisfacció,  l’esperança,  la  confiança,  la  sorpresa,  i  dels  contraris 

d’aquests. Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis.

Competència i continguts discursius

Comprensió de models contextuals i patrons textuals variats propis de la llengua escrita:

 Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica,  els  participants  (trets,  relacions,  intenció  comunicativa)  i  la  situació 

(canal, lloc, temps).

 Expectatives generades pel context: tipus, format i  estructura textuals; varietat de 

llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; selecció de patrons sintàctics, 

lèxics, i ortotipogràfics.

 Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., text periodístic > 

article d’opinió); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació),  i  l’estructura  interna primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context).

Competència i continguts sintàctics

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques variades i 

complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i  el context comunicatius, per a 

expressar:

l’entitat i  les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i  quantitat 

(nombre, quantitat i grau)]; l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, 

origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i 

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, 

simultaneïtat);   l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual,



prospectiu,  incoatiu,  terminatiu,  iteratiu,  i  causatiu; la  modalitat  epistèmica  (capacitat, 

necessitat,  possibilitat,  probabilitat)  i  deòntica  (volició,  permís,  obligació,  prohibició); la 

manera; estats,  esdeveniments,  accions,  processos  i  realitzacions:  papers  semàntics  i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);  l’afirmació, la negació, 

la  interrogació  i  l’exclamació;  relacions  lògiques  de  conjunció,  disjunció,  oposició, 

contrast, concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Comprensió de lèxic escrit comú, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en 

els àmbits personal, públic, acadèmic i ocupacional, relatiu a la descripció de persones i 

objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, procediments i processos;  

relacions  personals,  socials,  acadèmiques  i  professionals;  educació  i  estudi;  treball  i 

emprenedoria;  béns  i  serveis;  llengua  i  comunicació  intercultural;  ciència  i  tecnologia; 

història i cultura.

Competència i continguts ortotipogràfics

Reconeixement i comprensió dels significats i les intencions comunicatives associats als 

patrons  gràfics  i  les  convencions  ortogràfiques  d’ús  comú  generals  i  en  entorns 

comunicatius específics.

C.3.3 Criteris d’avaluació

 Coneix amb la profunditat deguda, i aplica eficaçment a la comprensió del text fent 

les inferències adequades, els aspectes socioculturals i  sociolingüístics generals i 

més específics que caracteritzen les cultures i  les comunitats  de pràctica en les 

quals s’usa l’idioma i  els trets específics de la comunicació escrita  en aquestes, 

apreciant-hi les diferències de registres i estils estàndard.

 Llig  amb un alt  grau d’independència,  adaptant l’estil  i  la velocitat  de lectura als  

diversos textos  i  fins i  aplicant  eficaçment  altres  estratègies adequades per  a  la 

comprensió  del  sentit  general,  la  informació  essencial,  els  punts  principals,  els 

detalls més rellevants i les opinions i actituds, tant implícites com explícites, dels 

autors clarament assenyalades.

 Distingeix la funció o les funcions comunicatives, tant secundàries com principals, 

del text, i aprecia les diferències d’intenció comunicativa i de significat de diversos 

exponents d’aquestes segons el context i el gènere i tipus textuals.

 Comprén  els  diversos  significats  associats  a  l’ús  de  diferents  patrons  discursius 

típics de diversos gèneres i tipus textuals pel que fa a la presentació i l’organització 

de la informació.



 Comprén els significats i les funcions generalment associats a diverses estructures 

sintàctiques pròpies de la llengua escrita en contextos d’ús comuns, i més específics 

dins del seu camp d’interés o d’especialització.

 Disposa d’un ampli  vocabulari  actiu de lectura, encara que tinga alguna dificultat 

amb expressions poc freqüents,  que inclou tant un lèxic general,  i  més específic 

segons els seus interessos i necessitats personals, acadèmiques o professionals, 

com expressions i modismes d’ús comú, i connotacions i matisos accessibles en el 

llenguatge  literari;  i  identifica  pel  context  paraules  desconegudes  en  temes 

relacionats amb els seus interessos o camp d’especialització.

 Reconeix els valors i significats associats a convencions de format, tipogràfiques, 

ortogràfiques i  de puntuació,  generals  i  menys habituals,  així  com abreviatures i 

símbols d’ús comú i més específic.

C.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits

C.4.1 Objectius

 Omplir,  en  suport  paper  o  en  línia,  qüestionaris  i  formularis  detallats  amb 

informació  precisa,  de  tipus  personal,  públic,  acadèmic  o  professional  incloent-hi 

preguntes  obertes  i  seccions  de  producció  lliure  (p.  e.,  per  a  contractar  una 

assegurança, fer una sol·licitud davant d’organismes o institucions oficials, o una 

enquesta d’opinió).

 Escriure, en qualsevol suport o format, un CV detallat, juntament amb una carta de 

motivació (p. e., per a cursar estudis a l’estranger o presentar-se per a un lloc de 

treball), detallant i ampliant la informació que es considera rellevant i ajustant-la al 

propòsit i al destinatari específics.

 Escriure  notes,  anuncis  i  missatges  en  els  quals  es  transmet  o  se  sol·licita 

informació  senzilla  de  caràcter  immediat,  o  més  detallada  segons  la  necessitat 

comunicativa  incloent-hi  explicacions  i  opinions,  sobre  aspectes  relacionats  amb 

activitats i situacions habituals, o més específics dins del camp d’especialització o 

d’interés  propi,  i  en  els  quals  es  destaquen  els  aspectes  que  són  importants, 

respectant les convencions específiques del gènere i tipus textuals i les normes de 

cortesia i, si s’escau, de l’etiqueta.

 Prendre notes, amb el detall suficient, sobre aspectes que es consideren importants, 

durant una conferència, presentació o xarrada estructurada amb claredat sobre un 

tema conegut,  de  caràcter  general  o  relacionat  amb el  camp d’especialització  o 

d’interés propi,  encara que es perda alguna informació  per  concentrar-se  en les 

paraules mateixes.



 Prendre  notes,  recollint  les  idees  principals,  els  aspectes  rellevants  i  detalls 

importants, durant una entrevista (p. e., de treball), una conversa formal, una reunió

o un debat, ben estructurats i sobre temes relacionats amb el camp d’especialització

o d’interés propi.

 Escriure  correspondència  personal,  en  qualsevol  suport,  i  comunicar-se  amb 

seguretat en fòrums i blogs, en els quals s’expressen notícies i punts de vista amb 

eficàcia, es transmet una certa emoció, es destaca la importància personal de fets i  

experiències i  es comenten les notícies i  els  punts de vista dels  corresponsals i  

d’altres persones.

 Escriure,  en  qualsevol  suport,  correspondència  formal  adreçada  a  institucions 

públiques o privades i a empreses, en les quals es dona i se sol·licita informació, i 

s’expliquen  i  es  justifiquen  amb  el  suficient  detall  els  motius  de  certes  accions, 

respectant les convencions formals i de cortesia pròpies d’aquest tipus de textos.

C.4.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Coneixement  i  aplicació  a  la  producció  i  coproducció  del  text  escrit  dels  aspectes 

socioculturals  i  sociolingüístics  relatius  a  convencions  socials,  normes  de  cortesia  i  

registres;  institucions,  costums i  rituals;  valors,  creences i  actituds;  estereotips  i  tabús; 

història, cultures i comunitats.

Competència i continguts estratègics

Estratègies de planificació, execució, control i reparació de la producció i coproducció de 

textos escrits:

 Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. e.,  

escriure una carta de presentació, un informe...).

 Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat, 

concebent  el  missatge  amb  claredat  i  distingint-ne  la  idea  o  idees  principals  i 

l’estructura bàsica.

 Adequar  el  text  al  destinatari,  context  i  canal,  aplicant-hi  el  registre  i  les 

característiques discursives adequades a cada cas.

 Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge

«prefabricat», etc.).

 Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics (ús d’un diccionari o 

gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.).

 Expressar el missatge amb claredat ajustant-se als models i les fórmules de cada 

tipus de text.



 Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment li agradaria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles.

 Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i una reparació de la comunicació.

Competència i continguts funcionals

Acompliment de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats propis la 

llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius:

 Inici,  gestió i  terme de relacions socials:  acceptar  i  declinar  una invitació;  agrair;  

atraure  l’atenció;  compadir-se;  donar  la  benvinguda;  acomiadar-se;  expressar 

condol;  felicitar;  fer  compliments;  interessar-se per  algú o alguna cosa;  convidar; 

demanar disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; 

defensar; exculpar; lamentar; retraure.

 Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes.

 Narració  d’esdeveniments  passats  puntuals  i  habituals,  descripció  d’estats  i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i 

llarg termini. Intercanvi d’informació, indicacions, opinions, creences i punts de vista, 

consells, advertències i avisos.

 Expressió de la curiositat,  el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura,  l’escepticisme  i  la  incredulitat:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir; 

classificar;  confirmar  la  veracitat  d’un  fet;  conjecturar;  corroborar;  descriure; 

desmentir;  dissentir;  expressar acord i  desacord amb graus de fermesa diferents; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre,  l’autorització  i  la  prohibició,  l’exempció  i  l’objecció:  aconsellar;  advertir; 

alertar;  animar;  autoritzar;  donar  instruccions;  donar  permís;  demanar;  denegar; 

dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar; demanar 

alguna cosa,  ajuda,  confirmació,  consell,  informació,  instruccions,  opinió,  permís, 

que algú faça alguna cosa; negar permís a algú;  persuadir;  previndre a algú en 

contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir;  proposar;  prometre; reclamar; recomanar; 

recordar alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se.



 Expressió  de  l’interés,  l’aprovació,  l’estima,  l’afecte,  l’elogi,  l’admiració,  la 

preferència,  la  satisfacció,  l’esperança,  la  confiança,  la  sorpresa,  i  dels  contraris 

d’aquests.

 Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis.

Competència i continguts discursius

Coneixement  i  aplicació  de  models  contextuals  i  patrons  textuals  variats  propis  de  la 

llengua escrita a la producció i coproducció de textos:

 Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica,  els  participants  (trets,  relacions,  intenció  comunicativa)  i  la  situació 

(canal, lloc, temps).

 Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, format i 

estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; 

patrons sintàctics, lèxics, i ortotipogràfics.

 Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., correspondència

> carta formal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació),  i  l’estructura  interna primària  (inici,  desenvolupament,  conclusió)  i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al  

context).

Competència i continguts sintàctics

Coneixement,  selecció  segons  la  intenció  comunicativa  i  ús  d’estructures  sintàctiques 

variades i complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, 

per a expressar:

L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat  

(nombre, quantitat i grau)]; l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, 

origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i 

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat,  

simultaneïtat); l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  progressiu,  habitual, 

prospectiu,  incoatiu,  terminatiu,  iteratiu,  i  causatiu; la  modalitat  epistèmica  (capacitat, 

necessitat,  possibilitat,  probabilitat)  i  deòntica  (volició,  permís,  obligació,  prohibició); la 

manera; estats,  esdeveniments,  accions,  processos  i  realitzacions:  papers  semàntics  i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents);  l’afirmació, la negació, 

la  interrogació  i  l’exclamació;  relacions  lògiques  de  conjunció,  disjunció,  oposició, 

contrast, concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics



Coneixement,  selecció  i  ús de  lèxic  escrit  comú,  i  més especialitzat  dins de les  àrees 

d’interés  pròpies,  en  els  àmbits  personal,  públic,  acadèmic  i  ocupacional,  relatiu  a  la 

descripció de persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, 

procediments  i  processos;  relacions  personals,  socials,  acadèmiques  i  professionals; 

educació i estudi; treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació intercultural; 

ciència i tecnologia; història i cultura.

Competència i continguts ortotipogràfics

Producció dels patrons gràfics i les convencions ortogràfiques d’ús comú, generals i  en 

entorns  específics  segons  l’àmbit  comunicatiu,  seleccionant-los  i  adaptant-ne  l’ús  als 

diversos significats i les intencions comunicatives associats amb aquests.

C.4.3 Criteris d’avaluació

 Aplica adequadament a la producció de textos escrits els aspectes socioculturals i 

sociolingüístics més rellevants de la llengua i cultures meta relatius a costums, usos, 

actituds, valors i creences que ha integrat en la seua competència intercultural, i sap 

superar les diferències respecte a les llengües i cultures pròpies i els estereotips,  

adaptant el registre i l’estil o aplicant altres mecanismes d’adaptació contextual per a 

expressar-se apropiadament segons la situació i  el  propòsit  comunicatius i  evitar 

errors importants de formulació.

 Aplica amb flexibilitat les estratègies més adequades per a elaborar textos escrits 

d’una  certa  longitud,  detallats  i  ben  estructurats,  p.  e.,  desenvolupant  els  punts 

principals i ampliant-los amb la informació necessària a partir d’un esquema previ, o 

integrant de manera apropiada informació rellevant procedent de diverses fonts.

 Realitza  les  funcions  comunicatives  que  persegueix  utilitzant  els  exponents  més 

adequats al context específic entre un repertori variat.

 Articula el text de manera clara i coherent utilitzant adequadament, sense errors que 

conduïsquen a malentesos, els patrons comuns d’organització segons el gènere i el 

tipus textual, i els recursos de cohesió d’ús comú i més específic per a desenvolupar 

descripcions i  narracions clares i  detallades, argumentar eficaçment i  matisar els 

seus punts de vista, indicar el que considera important (p. e., mitjançant estructures 

emfàtiques),  i  ampliar  amb  alguns  exemples,  comentaris  i  detalls  adequats  i 

rellevants.

 Demostra  un  bon  control  d’estructures  sintàctiques  comunes  i  algunes  més 

complexes, amb alguna relliscada esporàdica o un error no sistemàtic que no afecta 

la comunicació, seleccionant-les amb flexibilitat i adequadament segons la intenció 

comunicativa en el context específic.



 Disposa d’un ampli lèxic escrit d’ús comú i sobre assumptes relatius al seu camp 

d’especialització i interessos, i varia la formulació per a evitar repeticions freqüents, 

recorrent amb flexibilitat a circumloquis quan no troba una expressió més precisa.

 Utilitza amb una correcció raonable, tot i que encara puga manifestar influència de la 

seua/es llengua/ües primera/es o d’altres, els patrons ortotipogràfics d’ús comú i 

més específic (p. e., parèntesis, guions, abreviatures, asteriscos, cursiva), i aplica 

amb flexibilitat les convencions formals més habituals de redacció de textos tant en 

suport paper com digital.

C.5. Activitats de mediació

C.5.1 Objectius

 Transmetre oralment a tercers, en forma resumida o adaptada, el sentit general, la 

informació essencial, els punts principals, els detalls més rellevants, i les opinions i 

actituds,  tant  implícites  com  explícites,  continguts  en  textos  orals  o  escrits 

conceptualment  i,  de  vegades,  estructuralment  complexos  (p.  e.,  presentacions, 

documentals, entrevistes, converses, debats, articles), sobre aspectes, tant concrets 

com  ocasionalment  abstractes,  de  temes  generals  o  de  l’interés  o  camp 

d’especialització  propi,  sempre  que  aquests  textos  estiguen  ben  organitzats,  en 

alguna varietat estàndard de la llengua, i si pot tornar a escoltar el que s’ha dit o 

rellegir-ne les seccions difícils.

 Sintetitzar, i transmetre oralment a tercers, la informació i arguments principals, així 

com els aspectes rellevants, recopilats de diversos textos escrits procedents de fonts 

diferents  (p.  e.,  diversos  mitjans  de  comunicació  o  diversos  informes  o  altres 

documents de caràcter educatiu o professional).

 Interpretar durant intercanvis entre amics, coneguts, familiars o col·legues, en els 

àmbits personal i públic, en situacions tant habituals com més específiques i de més 

complexitat  (p.  e.,  en  reunions  socials,  cerimònies,  esdeveniments  o  visites 

culturals), sempre que puga demanar confirmació d’alguns detalls.

 Interpretar  durant  intercanvis  de  caràcter  formal  (p.  e.,  en  una  reunió  de  treball 

clarament  estructurada),  sempre  que  puga  preparar-se  per  endavant  i  demanar 

confirmació i aclariments segons ho necessite.

 Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents en situacions tant 

habituals com més específiques i de més complexitat, transmetent la informació, les 

opinions  i  els  arguments  rellevants,  comparant  i  contrastant  els  avantatges  i 

desavantatges de les diverses postures i arguments, expressant les seues opinions



sobre aquest tema amb claredat i amabilitat, i demanant i oferint suggeriments sobre 

possibles solucions o vies d’actuació.

 Prendre notes escrites per a tercers, amb la deguda precisió i organització, recollint 

els  punts  i  aspectes  més  rellevants,  durant  una  presentació,  conversa  o  debat 

clarament  estructurats  i  en  una  varietat  estàndard  de  la  llengua,  sobre  temes 

d’interés propi o dins del camp propi d’especialització acadèmica o professional.

 Transmetre per escrit el sentit general, la informació essencial, els punts principals, 

els detalls més rellevants i les opinions i actituds, tant explícites com ocasionalment 

implícites, continguts en textos escrits o orals conceptualment i estructuralment ben 

elaborats, sobre aspectes, amb un grau de concreció diferent, de temes generals o 

de l’interés o camp d’especialització propi, sempre que aquests textos estiguen ben 

organitzats,  en  alguna  varietat  estàndard  de  la  llengua,  i  si  en  pot  rellegir  les 

seccions complexes o tornar a escoltar el que s’ha dit.

 Resumir per escrit  els punts principals,  els detalls rellevants i  els punts de vista,  

opinions  i  arguments  expressats  en  converses,  entre  dos  o  més  interlocutors, 

clarament estructurades i articulades a velocitat normal i en una varietat estàndard 

de la llengua, sobre temes d’interés personal o del camp d’especialització propi en 

els àmbits acadèmic i professional.

 Resumir per escrit notícies i fragments d’entrevistes o documentals que contenen 

opinions,  arguments  i  anàlisis,  i  la  trama i  la  seqüència  dels  esdeveniments  de 

pel·lícules o d’obres de teatre.

 Sintetitzar i transmetre per escrit la informació i els arguments principals, així com 

els  aspectes rellevants,  recopilats  de diversos textos escrits  procedents  de fonts 

diferents  (p.  e.,  diversos  mitjans  de  comunicació,  o  diversos  informes  o  altres 

documents de caràcter educatiu o professional).

C.5.2 Competència i continguts interculturals

Gestió dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que permeten dur a 

terme activitats de mediació amb una certa flexibilitat: autoconsciència cultural; consciència 

sociolingüística;  coneixements  culturals  generals  i  més  específics;  observació;  escolta; 

avaluació; posada en relació; adaptació; respecte.

C.5.3 Criteris d’avaluació

 Coneix amb la profunditat deguda, i aplica adequadament a l’activitat de mediació en 

cada cas, els aspectes socioculturals i sociolingüístics generals i més específics que 

caracteritzen les cultures i les comunitats de pràctica en les quals es parla l’idioma, 

així com les seues implicacions més rellevants, i sap superar les diferències



respecte a les llengües i cultures pròpies i els estereotips, demostrant confiança en 

l’ús  de  diversos  registres  i  estils,  o  altres  mecanismes  d’adaptació  contextual, 

expressant-se apropiadament en situacions diverses i evitant errors importants de 

formulació.

 Coneix, selecciona amb atenció i sap aplicar eficaçment i amb una certa naturalitat  

estratègies adequades per a adaptar els textos que ha de processar al propòsit, la 

situació, els participants i el canal de comunicació, mitjançant procediments variats 

(p. e., paràfrasis, circumloquis, amplificació o condensació de la informació).

 Sap  obtindre  la  informació  detallada  que  necessita  per  a  poder  transmetre  el 

missatge amb claredat i eficàcia.

 Organitza adequadament la informació que pretén o ha de transmetre, i la detalla de 

manera satisfactòria segons siga necessari.

 Transmet amb suficiència tant la informació com, si s’escau, el to i les intencions 

dels parlants o autors.

 Pot  facilitar  la  interacció  entre  les  parts  monitorant  el  discurs  amb intervencions 

adequades, repetint o reformulant el que s’ha dit, demanant opinions, fent preguntes 

per a ampliar alguns aspectes que considera importants i resumint la informació i els 

arguments quan és necessari per a aclarir el fil de la discussió.

 Compara  i  contrasta  informació  i  idees  de  les  fonts  o  les  parts  i  en  resumeix 

apropiadament els aspectes més rellevants.

 És  capaç  de  suggerir  un  acord,  una  vegada  analitzats  els  avantatges  i 

desavantatges d’altres opcions.

2.4. D-NIVELL C1

Els ensenyaments de nivell avançat C1 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a actuar  

amb flexibilitat i precisió, sense esforç aparent i superant fàcilment les mancances lingüísti-

ques mitjançant estratègies de compensació, en tot tipus de situacions en els àmbits per-

sonal i públic, per a dur a terme estudis a nivell terciari o participar amb seguretat en semi-

naris o en projectes d’investigació complexos en l’àmbit acadèmic, o comunicar-se eficaç-

ment en activitats específiques en l’entorn professional.

Per a fer-ho, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar l’idioma amb 

una gran facilitat, flexibilitat, eficàcia i precisió per a comprendre, produir, coproduir i pro-

cessar una gamma àmplia de textos orals i escrits extensos i estructuralment complexos, 

precisos i detallats, sobre aspectes tant abstractes com concrets de temes de caràcter ge-



neral o especialitzat, fins i tot fora del camp d’especialització propi, en diverses varietats de 

la llengua, i amb estructures variades i complexes i un ampli repertori lèxic que incloga ex-

pressions especialitzades, idiomàtiques i  col·loquials i  que permeta apreciar i  expressar 

matisos subtils de significat.

Per primera vegada, el Departament de Valencià de l’EOI d’Utiel oferirà el nivell C1 amb la  

modalitat  de semipresencial,  segons allò  disposat  al  R.D 242/2019 de 25 d’octubre de 

l’ensenyament i del currículum d’idiomes de règim especial.

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell avançat C1, l’alumnat ha 

de ser capaç de:

 Comprendre, independentment del canal i fins i tot en males condicions acústiques, 

la intenció i el sentit general, les idees principals, la informació important, els aspec-

tes i detalls rellevants i les opinions i actituds, tant implícites com explícites, dels par-

lants en una gamma àmplia de textos orals extensos, precisos i detallats, i en una 

varietat d’accents, registres i estils, fins i tot quan la velocitat d’articulació siga alta i  

les relacions conceptuals no estiguen assenyalades explícitament, sempre que en 

puga confirmar alguns detalls, especialment si no està familiaritzat amb l’accent.

 Produir i coproduir, amb fluïdesa, espontaneïtat i quasi sense esforç, i independent-

ment del canal, una gamma àmplia de textos orals extensos, clars i detallats, con-

ceptualment i estructuralment complexos, en diversos registres, i amb una entonació 

i  accent  adequats  a  l’expressió  de  matisos  de  significat,  mostrant  domini  d’una 

gamma àmplia de recursos lingüístics, de les estratègies discursives i interaccionals i 

de compensació que fa imperceptibles les dificultats ocasionals que puga tindre per 

a expressar el que vol dir, i que li permet adequar amb eficàcia el seu discurs a cada 

situació comunicativa.

 Comprendre amb tot detall la intenció i el sentit general, la informació important, les 

idees principals, els aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels autors, 

tant implícites com explícites, en una gamma àmplia de textos escrits extensos, pre-

cisos i detallats, conceptualment i estructuralment complexos, fins i tot sobre temes 

fora del seu camp d’especialització, identificant-hi  les diferències d’estil  i  registre, 

sempre que en puga rellegir les seccions difícils.



 Produir i coproduir, independentment del suport, textos escrits extensos i detallats, 

ben estructurats i ajustats als diversos àmbits d’actuació, sobre temes complexos en 

aquests àmbits, destacant-ne les idees principals, ampliant amb una certa extensió i 

defensant els seus punts de vista amb idees complementàries, motius i exemples 

adequats, i acabant amb una conclusió apropiada, utilitzant per a fer-ho, de manera 

correcta i consistent, estructures gramaticals i convencions ortogràfiques, de puntua-

ció i de presentació del text complexes, mostrant control de mecanismes complexos 

de cohesió, i un domini d’un lèxic ampli que li permeta expressar matisos de signifi-

cat que incloguen la ironia, l’humor i la càrrega afectiva.

 Mediar amb eficàcia entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents, en si-

tuacions tant habituals com més específiques i de més complexitat en els àmbits  

personal, públic, acadèmic i professional, traslladant amb flexibilitat, correcció i efi-

càcia tant informació com opinions, implícites o explícites, contingudes en una gam-

ma àmplia de textos orals o escrits extensos, precisos i detallats, conceptualment i 

estructuralment  complexos,  identificant-hi  i  reflectint-hi  amb  la  màxima  exactitud 

possible les diferències d’estil i registre, i utilitzant els recursos lingüístics i les estra-

tègies discursives i de compensació per a minimitzar les dificultats ocasionals que 

puga tindre.

D.1. Activitats de comprensió de textos orals

D.1.1 Objectius

 Comprendre,  independentment  del  canal,  informació  específica  en  declaracions, 

missatges, anuncis i avisos detallats que tenen poca qualitat i un so distorsionat.

 Comprendre  informació complexa amb condicions i  advertències,  instruccions de 

funcionament  i  especificacions  de  productes,  serveis  i  procediments  coneguts  i 

menys habituals, i sobre tots els assumptes relacionats amb la seua professió o les 

seues activitats acadèmiques.

 Comprendre  amb  una  relativa  facilitat  la  majoria  de  les  conferències,  xarrades, 

col·loquis, tertúlies i debats, sobre temes complexos de caràcter públic, professional 

o acadèmic, entenent detalladament els arguments que s’hi esgrimeixen.

 Comprendre els detalls de converses i discussions d’una certa longitud entre terce-

res persones, fins i tot sobre temes abstractes, complexos o amb els quals no s’està 

familiaritzat, i captar la intenció del que es diu.



 Comprendre converses de certa longitud en les quals es participa encara que no es-

tiguen clarament estructurades i la relació entre les idees siga només implícita.

 Comprendre sense massa esforç una gamma àmplia de programes de ràdio i televi-

sió, obres de teatre o un altre tipus d’espectacles, i  pel·lícules que contenen una 

quantitat considerable d’argot o llenguatge col·loquial i d’expressions idiomàtiques, i 

identificar-hi detalls i subtileses com ara actituds i relacions implícites entre els par-

lants.

D.1.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió la  

dimensió social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos orals, incloent-hi marcadors 

lingüístics de relacions socials,  normes de cortesia, modismes i expressions de saviesa 

popular, registres, dialectes i accents.

Competència i continguts estratègics

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades en cada cas per a la

comprensió de la intenció, el sentit general, les idees principals, la informació important, els  

aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels parlants, tant implícites com explíci-

tes.

Competència i continguts funcionals

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents  orals  d’aquestes  funcions  segons  el  context  comunicatiu  específic,  tant  a  través 

d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat de registres (familiar, infor-

mal, neutre, formal):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió,  la  creença i  la  conjectura:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir;  classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i  desacord; expressar desconeixement,  dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; reba-

tre; rectificar; replicar; suposar.



 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una  

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; donar instruc-

cions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a 

algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa 

o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; res-

tringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per algú o al-

guna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; sa-

ludar; tranquil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  estima o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la  

llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i segons el context 

específic, fins i tot especialitzat:



Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de text;  

varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut rellevant,  

selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotemporal: referència es-

pacial, referència temporal).

Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió de 

la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del tema; te-

matització; desenvolupament del discurs: desenvolupamenttemàtic (manteniment del tema: 

correferència;  el·lipsi;  repetició;  reformulació;  èmfasi.  Expansió  temàtica:  exemplificació; 

reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema);  

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i tancament tex-

tual.

Competència i continguts sintàctics

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques comple-

xes pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant generals com 

específics, per a expressar:

L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat  

(nombre, quantitat i grau)]; l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, 

origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i 

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat,  

simultaneïtat); l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, pros-

pectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, 

negació, interrogació, exclamació, exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dub-

te; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, 

permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de parla);  la manera i les característi-

ques dels estats, els processos i les accions;  estats, esdeveniments, accions, processos i 

realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures oracionals i ordre dels seus cons-

tituents); relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, compa-

ració, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Comprensió d’una gamma àmplia lèxica oral d’ús general, i més especialitzat dins de les 

àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos 

modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot.



Competència i continguts foneticofonològics

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en diverses 

varietats de la llengua, i en entorns específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i 

comprensió dels diversos significats i  les intencions comunicatives associats a aquests, 

incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i consonàntics i les seues respectives com-

binacions, variants de processos fonològics d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió,  

palatalització, nasalització, epèntesi, alternança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat 

en l’oració amb implicacions sintàctiques i comunicatives.

D.1.3 Criteris d’avaluació

 Té un ampli repertori de competències socioculturals i sociolingüístiques que li per-

met apreciar amb facilitat diferencies de registre i les subtileses pròpies de la comu-

nicació oral  en les cultures, comunitats de pràctica i  grups en els quals es parla 

l’idioma.

 Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades en cada cas per a la 

comprensió de la intenció, el sentit general, les idees principals, la informació impor-

tant, els aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels parlants, tant implí-

cites com explícites.

 Reconeix, segons el context específic, la intenció i significació d’un ampli repertori 

d’exponents de les funcions comunicatives o actes de parla, tant indirectes com di-

rectes, en una àmplia varietat de registres (familiar, informal, neutre, formal).

 És capaç de seguir un discurs extens fins i tot quan no està estructurat clarament i 

quan les relacions són només suposades i no estan assenyalades explícitament.

 És prou hàbil per a utilitzar les claus contextuals, discursives, gramaticals i lèxiques 

amb la finalitat d’inferir l’actitud, la predisposició mental i les intencions de l’autor, i 

preveure el que ocorrerà.

 Reconeix una gran diversitat d’expressions idiomàtiques i col·loquials i aprecia con-

notacions i matisos subtils de significat, encara que pot ser que en necessite confir-

mar alguns detalls si l’accent no li és familiar.



 Distingeix una gamma àmplia de patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació, la 

qual cosa li permet comprendre a qualsevol parlant o interlocutor, encara que pot ser 

que n’haja de confirmar alguns detalls quan l’accent li és desconegut.

D.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals

D.2.1 Objectius

 Fer declaracions públiques amb fluïdesa, quasi sense esforç, usant una certa ento-

nació per a transmetre matisos subtils de significat amb precisió.

 Fer presentacions extenses, clares, i  ben estructurades, sobre un tema complex, 

ampliant amb una certa extensió, integrant altres temes, desenvolupant idees con-

cretes i  defensant punts de vista amb idees complementàries, motius i  exemples 

adequats, apartant-se quan siga necessari del text preparat i estenent-se sobre as-

pectes proposats de manera espontània pels oients, i acabant amb una conclusió 

apropiada, així com respondre espontàniament i quasi sense esforç a les preguntes 

de l’audiència.

 Dur a terme transaccions, gestions i operacions complexes, en les quals s’ha de ne-

gociar la solució de conflictes,  establir  les postures, desenvolupar arguments,  fer 

concessions i establir amb claredat els límits de qualsevol concessió que s’estiga 

disposat a fer, utilitzant un llenguatge persuasiu, negociant els detalls amb eficàcia i 

fent front a respostes i dificultats imprevistes.

 Participar de manera plena en una entrevista, com a entrevistador o entrevistat, am-

pliant i desenvolupant les idees discutides amb fluïdesa i sense suport, i utilitzant 

amb flexibilitat els mecanismes adequats en cada moment per a expressar reaccions 

i per a mantindre el bon desenvolupament del discurs.

 Participar activament en converses informals animades, amb un o diversos interlocu-

tors, que tracten de temes abstractes, complexos, específics, i fins i tot desconeguts, 

i en les quals es faça un ús emocional, al·lusiu o humorístic de l’idioma, expressant 

les pròpies idees i opinions amb precisió, presentant línies argumentals complexes 

de manera convincent i responent a aquestes amb eficàcia, fent un bon ús de les in-

terjeccions.



 Participar  activament i  amb una gran facilitat  en converses i  discussions formals 

animades (p. e., en debats, xarrades, col·loquis, reunions o seminaris) en les quals 

es tracte de temes abstractes, complexos, específics, i fins i tot desconeguts, identi-

ficant amb precisió els arguments dels diversos punts de vista, argumentant la pròpia 

postura formalment, amb precisió i convicció, responent a preguntes i comentaris i 

contestant de manera fluida, espontània i adequada a argumentacions complexes 

contràries.

D.2.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió la 

dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos orals, incloent-hi 

marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions de 

saviesa popular, registres, dialectes i accents.

Competència i continguts estratègics

Domini de les estratègies discursives i de compensació que permeten expressar el que es 

vol dir adequant amb eficàcia el discurs a cada situació comunicativa, i que facen impercep-

tibles les dificultats ocasionals.

Competència i continguts funcionals

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents orals d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu específic,  

tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat de registres 

(familiar, informal, neutre, formal):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió,  la  creença i  la  conjectura:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir;  classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i  desacord; expressar desconeixement,  dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; reba-

tre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromesa, relacionats amb l’expressió d’oferiment, in-

tenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o voluntat



de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una 

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar 

permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a algú de fer 

alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar;  demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, 

consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar 

permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir;  

proposar;  reclamar;  recomanar;  recordar  alguna  cosa  a  algú;  restringir;  pregar; 

sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invi-

tació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomia-

dar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna 

cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; saludar; 

tranquil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar;retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i segons el context  

específic, fins i tot especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut



rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió 

de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del 

tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic (mante-

niment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; reformulació; èmfasi. Expansió te-

màtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi temàtic: di-

gressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació 

de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa segons l’àmbit i el context tant 

general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de la llengua oral 

per a expressar:

L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat  

(nombre, quantitat i grau)]; l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, 

origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i 

relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat,  

simultaneïtat); l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, pros-

pectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, 

negació, interrogació, exclamació, exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dub-

te; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, 

permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de parla);  la manera i les característi-

ques dels estats, els processos i les accions;  estats, esdeveniments, accions, processos i 

realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures oracionals i ordre dels seus cons-

tituents); relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, compa-

ració, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Coneixement i utilització correcta, i adequada al context, d’una àmplia gamma lèxica oral 

de caràcter general, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits  

per-sonal, públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes,

regionalismes i argot.



Competència i continguts foneticofonològics

Selecció, segons la intenció comunicativa, i producció dels patrons sonors, accentuals, rít-

mics i d’entonació d’ús general en diverses varietats de la llengua, i en entorns específics 

segons l’àmbit i el context comunicatius, i transmissió dels diversos significats i les intenci-

ons comunicatives associats a aquests, incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i  

consonàntics  i  les  seues  respectives  combinacions,  variants  de  processos  fonològics 

d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, palatalització, nasalització, epèntesi, alter-

nança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració amb implicacions sintàctiques 

i comunicatives.

D.2.3 Criteris d’avaluació

 Utilitza l’idioma amb flexibilitat i eficàcia per a fins socials, incloent-hi l’ús emocional,  

al·lusiu i humorístic, adaptant el que diu i els mitjans d’expressar-lo a la situació i al  

receptor, i adoptant un nivell de formalitat adequat a les circumstàncies.

 Mostra un domini de les estratègies discursives i de compensació que fa impercepti-

bles les dificultats ocasionals que puga tindre per a expressar el que vol dir i que li  

permet adequar amb eficàcia el seu discurs a cada situació comunicativa, p. e., utilit-

za espontàniament una sèrie d’expressions adequades per a guanyar temps mentre 

reflexiona sense perdre el seu torn de paraula, substitueix una expressió que no re-

corda per una altra sense que el seu interlocutor se n’adone, supera una dificultat 

quan hi topa i torna a formular el que vol dir sense interrompre totalment la fluïdesa  

del discurs, o corregeix els seus lapsus i canvia l’expressió, si dóna lloc a malente-

sos.

 Desenvolupa arguments detallats de manera sistemàtica i ben estructurada, relacio-

nant lògicament els punts principals, destacant els punts importants, desenvolupant 

aspectes específics, i concloent adequadament.

 Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió, i rebat els 

arguments i les crítiques dels seus interlocutors de manera convincent i sense ofen-

dre, responent a preguntes i comentaris i contestant de manera fluida, espontània i  

adequada.



 Utilitza els exponents orals de les funcions comunicatives més adequats per a cada 

context específic, tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en una àm-

plia varietat de registres (familiar, informal, neutre, formal).

 Estructura  bé  i  clarament  el  seu  discurs,  mostrant  un  ús  adequat  de  criteris 

d’organització, i un bon domini d’una gamma àmplia de connectors i mecanismes de 

cohesió propis de la llengua oral segons el gènere i tipus textual.

 Manifesta un alt grau de correcció gramatical de manera consistent i els seus errors 

són escassos i a penes apreciables.

 Domina un ampli repertori lèxic, incloent-hi expressions idiomàtiques i col·loquials, 

que li permet superar amb desimboltura les seues deficiències mitjançant circumlo-

quis, tot i que encara puga cometre relliscades mínimes i esporàdiques, però sense 

errors importants de vocabulari, i sense que a penes es note que busca expressions 

o que utilitza estratègies d’evitació.

 Té una capacitat articulatòria pròxima a algun/es de les varietats estàndard pròpies 

de la llengua meta, i varia l’entonació i col·loca l’èmfasi de l’oració correctament per  

a expressar matisos subtils de significat.

 S’expressa amb fluïdesa i espontaneïtat, quasi sense esforç; només un tema con-

ceptualment difícil pot obstaculitzar un discurs fluid i natural.

 Tria una frase apropiada d’una sèrie de possibles enunciats del discurs per a introdu-

ir-hi els seus comentaris adequadament amb la finalitat de prendre la paraula o gua-

nyar temps per a mantindre l’ús de la paraula mentre pensa.

 És capaç d’aprofitar el que diu l’interlocutor per a intervindre en la conversa.

 Relaciona amb destresa la seua contribució amb la d’altres parlants.

 Adequa les seues intervencions a les dels seus interlocutors perquè la comunicació 

fluïsca sense dificultat.

 Planteja preguntes per a comprovar que ha comprés el que l’interlocutor ha volgut 

dir i aconsegueix aclariment dels aspectes ambigus.

D.3. Activitats de comprensió de textos escrits



D.3.1 Objectius

 Comprendre amb tot detall instruccions, indicacions, normatives, avisos o altres in-

formacions de caràcter tècnic extenses i complexes, incloent-hi detalls sobre condi-

cions i advertències, tant si es relacionen amb l’especialitat pròpia com si no, sempre 

que se’n puguen rellegir les seccions més difícils.

 Comprendre els matisos, les al·lusions i les implicacions de notes, missatges i cor-

respondència personal, en qualsevol suport i sobre temes complexos, i que puguen 

presentar trets idiosincràtics pel que fa a l’estructura o al lèxic (p. e., format no habi-

tual, llenguatge col·loquial o to humorístic).

 Comprendre en detall la informació continguda en correspondència formal de caràc-

ter professional o institucional, identificant-hi matisos com ara les actituds, els nivells 

de formalitat i les opinions, tant implícites com explícites.

 Comprendre detalladament articles, informes, actes, memòries i altres textos exten-

sos i complexos en l’àmbit social, professional o acadèmic, i identificar-hi detalls sub-

tils que inclouen actituds i opinions tant implícites com explícites.

 Comprendre en detall la informació continguda en textos de consulta i referència de 

caràcter professional o acadèmic, en qualsevol suport, sempre que se’n puguen tor-

nar a llegir les seccions difícils.

 Comprendre  sense dificultat  les  idees i  postures  expressades,  tant  implícitament 

com explícitament, en articles o altres textos periodístics d’una certa extensió, en 

qualsevol suport, tant de caràcter general com especialitzat, en els quals al seu torn 

es comenten i s’analitzen punts de vista, opinions i les seues implicacions.

 Comprendre sense dificultat textos literaris contemporanis extensos, d’una varietat 

lingüística estesa i sense una especial complexitat conceptual, i captar-ne el missat-

ge, les idees i conclusions implícits, reconeixent el fons social, polític o històric de 

l’obra.

D.3.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics



Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió la 

dimensió social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos escrits, incloent-hi marcadors 

lingüístics de relacions socials,  normes de cortesia, modismes i expressions de saviesa 

popular, registres i dialectes.

Competència i continguts estratègics

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades per a comprendre el que es 

pretén o es requereix en cada cas, i utilització de les claus contextuals, discursives, grama-

ticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, la predisposició mental i  

les intencions de l’autor.

Competència i continguts funcionals

 Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els 

exponents escrits d’aquestes funcions segons el context comunicatiu específic, tant 

a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat de registres 

(familiar, informal, neutre, formal):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió,  la  creença i  la  conjectura:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir;  classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i  desacord; expressar desconeixement,  dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; reba-

tre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una  

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; donar instruc-

cions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a 

algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa



o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; res-

tringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per algú o al-

guna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; sa-

ludar; tranquil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context específic, fins i tot 

especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i conclu-

sió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció 

del  tema;  tematització;  desenvolupament  del  discurs:  desenvolupament  temàtic 

(manteniment  del  tema:  correferència;  el·lipsi;  repetició;  reformulació;  èmfasi.  Ex-

pansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi te-

màtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics



Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques comple-

xes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant generals 

com específics, per a expressar:

L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)];

l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, destinació, 

distància, i disposició);

el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions tempo-

rals  (seqüència,  anterioritat,  posterioritat,  simultaneïtat); l’aspecte  puntual,  perfec-

tiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i cau-

satiu;

la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, exhortació; 

factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, 

necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, intenció, i altres 

actes de parla);

la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions;

estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i focalització 

(estructures oracionals i ordre dels seus constituents);

relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Comprensió d’una gamma àmplia lèxica escrita d’ús general, i més especialitzat dins de les 

àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos  

modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot.

Competència i continguts ortotipogràfics

Comprensió dels significats generals i específics, segons el context de comunicació, asso-

ciats a les convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, incloent-hi trets de format; va-

lors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i de puntuació; adaptació ortogràfica de



préstecs; variants en la representació gràfica de fonemes i sons; variants de l’alfabet o els 

caràcters, i els seus usos en les diverses formes.

D.3.3 Criteris d’avaluació

 Té un ampli repertori de competències socioculturals i sociolingüístiques, incloent-hi 

aspectes sociopolítics i històrics, que li permet apreciar amb facilitat el rerefons i els 

trets idiosincràtics de la comunicació escrita en les cultures, les comunitats de pràcti-

ca i els grups en els quals s’utilitza l’idioma.

 Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus contextuals, 

discursives, gramaticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, 

la predisposició mental i les intencions de l’autor, i traure’n les conclusions apropia-

des.

 Identifica amb rapidesa el contingut i la importància de textos sobre una sèrie àmplia 

de temes professionals o acadèmics i decideix si són oportunes una lectura i una 

anàlisi més profundes.

 Busca amb rapidesa en textos extensos i complexos per a localitzar-hi detalls relle-

vants.

 Reconeix, segons el context, el gènere i el tipus textuals específics, la intenció i sig-

nificació d’una varietat àmplia d’exponents de les funcions comunicatives o actes de 

parla, tant indirectes com directes, en una varietat àmplia de registres (familiar, in-

formal, neutre, formal).

 Pot localitzar informació o seguir el fil de l’argumentació en un text d’estructura dis-

cursiva complexa o que no està perfectament estructurat, o en el qual les relacions i 

connexions no estan expressades, o no sempre s’expressen, de manera clara i amb 

marcadors explícits.

 Domina un ampli repertori lèxic escrit, reconeix una gran diversitat d’expressions idi-

omàtiques i col·loquials, i aprecia connotacions i matisos subtils de significat, encara 

que de vegades pot ser que necessite consultar un diccionari, bé de caràcter gene-

ral, bé especialitzat.



 Comprén els significats i les funcions associats a una gamma àmplia d’estructures 

sintàctiques pròpies de la llengua escrita segons el context i el gènere i tipus textu-

als, incloent-hi variacions sintàctiques de caràcter estilístic (p. e., inversió o canvi de 

l’ordre de paraules).

 Comprén les intencions comunicatives que són subjacents després de l’ús d’una 

gamma àmplia de convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, tant en suport 

paper com digital.

D.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits

D.4.1 Objectius

 Prendre notes detallades durant una conferència, curs o seminari que tracte de te-

mes de la seua especialitat, o durant una conversa formal, una reunió, una discussió 

o un debat animats en l’entorn professional, transcrivint la informació de manera tan 

precisa i pròxima a l’original que les notes també podrien ser útils per a altres perso-

nes.

 Escriure correspondència personal, en qualsevol suport, i comunicar-se en fòrums 

virtuals, expressant-se amb claredat, detall i precisió, i relacionant-se amb els desti-

nataris amb flexibilitat  i  eficàcia, incloent-hi  usos de caràcter emocional,  al·lusiu i  

humorístic.

 Escriure, amb la correcció i formalitat degudes, i independentment del suport, cor-

respondència formal dirigida a institucions públiques o privades en la qual, p. e., es 

fa una reclamació o demanda complexa o s’expressen opinions a favor o en contra 

d’alguna cosa aportant informació detallada i esgrimint els arguments pertinents per 

a refermar postures o rebatre-les.

 Escriure informes, memòries, articles,  assajos o altres tipus de text  sobre temes 

complexos en entorns de caràcter públic, acadèmic o professional, clars i ben estruc-

turats, destacant-ne les idees principals, ampliant amb una certa extensió, defensant 

punts de vista amb idees complementàries, motius i exemples adequats i acabant 

amb una conclusió apropiada.

D.4.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics



Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió la 

dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos escrits, incloent-

hi marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions 

de saviesa popular, registres i dialectes.

Competència i continguts estratègics

Aplicació flexible i eficaç de les estratègies més adequades en cada cas per a elaborar una  

gamma àmplia de textos escrits complexos ajustats al seu context específic, planificant el  

missatge i els mitjans en funció de l’efecte sobre el receptor.

Competència i continguts funcionals

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents escrits d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu específic, 

tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat de registres 

(familiar, informal, neutre, formal):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió,  la  creença i  la  conjectura:  afirmar;  anunciar;  assentir;  atribuir;  classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i  desacord; expressar desconeixement,  dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; reba-

tre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una 

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar 

permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a algú de fer 

alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar;  demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, 

consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar 

permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir;



proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; restringir; pregar; 

sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; 

convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; saludar; tran-

quil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context específic, fins i tot  

especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i conclu-

sió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció 

del  tema;  tematització;  desenvolupament  del  discurs:  desenvolupament  temàtic 

(manteniment  del  tema:  correferència;  el·lipsi;  repetició;  reformulació;  èmfasi.  Ex-

pansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi te-

màtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics



Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa segons l’àmbit i el context tant 

general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de la llengua escri-

ta per a expressar: L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valo-

rativa) i  quantitat  (nombre,  quantitat  i  grau)]; l’espai  i  les relacions espacials (ubicació, 

posició, moviment, origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps (ubicació 

temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, ante-

rioritat,  posterioritat,  simultaneïtat); l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  pro-

gressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; la modalitat lògica i 

apreciativa  (afirmació,  negació,  interrogació,  exclamació,  exhortació;  factualitat,  certesa, 

creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat; prescrip-

ció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); la 

manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; estats, esdeveni-

ments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures ora-

cionals i ordre dels seus constituents);  relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposi-

ció, contrast, concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Utilització correcta, i adequada al context, d’una àmplia gamma lèxica escrita d’ús general, i 

més especialitzat dins de les àrees pròpies d’interés, en els àmbits personal, públic, aca-

dèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot.

Competència i continguts ortotipogràfics

Utilització correcta, i adequada al context, de les convencions ortotipogràfiques de la llen-

gua meta, incloent-hi trets de format; valors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i  

de puntuació; adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la representació gràfica de fo-

nemes i sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus usos en les diverses formes.

D.4.3 Criteris d’avaluació

 Adapta el que diu i els mitjans d’expressar-ho a la situació, al receptor, al tema i tipus 

de text, i  adopta un nivell  de formalitat adequat a les circumstàncies, aplicant els 

seus coneixements i competències socioculturals i sociolingüístics amb facilitat per a 

establir diferències de registre i estil, i per a adequar amb eficàcia el text escrit a les 

convencions establides en les cultures i comunitats de llengua meta respectives, tri-

ant una formulació apropiada entre una àmplia sèrie d’elements lingüístics per a ex-

pressar-se amb claredat i sense haver de limitar el que vol dir.



 Aplica amb desimboltura les estratègies més adequades per a elaborar els diversos 

textos escrits complexos que li demana el context específic, i planifica el que cal dir i  

els mitjans per a dir-ho considerant l’efecte que pot produir en el lector.

 Utilitza els exponents escrits de les funcions comunicatives més apropiats per a 

cada context, tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en una àmplia 

varietat de registres (familiar, informal, neutre, formal).

 Mostra un control de les estructures organitzatives textuals i els mecanismes com-

plexos de cohesió del text escrit, i pot il·lustrar els seus raonaments amb exemples 

detallats i precisar les seues afirmacions i opinions d’acord amb les seues diverses 

intencions comunicatives en cada cas.

 Utilitza una gamma àmplia d’estructures sintàctiques que li permeten expressar-se 

per escrit amb precisió, i manté un grau alt de correcció gramatical de manera con-

sistent; els errors són escassos i pràcticament inapreciables.

 Té  un  ampli  repertori  lèxic  escrit  que  inclou  expressions  idiomàtiques  i 

col·loquialismes, i que li permet mostrar un grau alt de precisió, superar amb desim-

boltura les seues deficiències mitjançant circumloquis, i no cometre més que rellis-

cades mínimes i esporàdiques en l’ús del vocabulari.

 Utilitza les convencions ortotipogràfiques pròpies de la llengua meta per a produir 

textos escrits en els quals l’estructura, la distribució en paràgrafs i la puntuació són 

consistents i pràctiques i en els quals l’ortografia és correcta, a excepció de rellisca-

des tipogràfiques de caràcter esporàdic.

C.5. Activitats de mediació

C.5.1 Objectius

 Traslladar oralment en un nou text coherent, parafrasejant-los o resumint-los, infor-

mació, opinions i arguments continguts en textos escrits o orals llargs i minuciosos 

de caràcter divers i procedents de diverses fonts (p. e., assajos o conferències).

 Fer una interpretació consecutiva en xarrades, reunions, trobades o seminaris rela-

cionats amb l’especialitat pròpia, amb fluïdesa i flexibilitat, transmetent la informació 

important en els seus termes.



 Mediar amb fluïdesa i eficàcia entre parlants de la llengua meta o de llengües dife-

rents  sobre  temes  tant  relacionats  amb  els  camps  d’interés  personal  o  de 

l’especialització pròpia com de fora d’aquests (p. e., en reunions, seminaris, taules 

redones o en situacions potencialment conflictives), tenint en compte les diferències i 

les implicacions sociolingüístiques i socioculturals d’aquestes i reaccionant en con-

seqüència, transmetent, de manera clara i concisa, informació significativa, i formu-

lant les preguntes i fent els comentaris pertinents amb la finalitat d’obtindre els de-

talls necessaris o comprovar suposades inferències i significats implícits.

 Prendre notes escrites per a tercers, recollint, amb la precisió deguda, informació 

específica i rellevant continguda en textos escrits complexos, encara que estiguen 

clarament estructurats, sobre temes d’interés personal o del camp d’especialització 

propi en els àmbits acadèmic i professional.

 Prendre notes escrites detallades per a tercers, amb la precisió necessària i una bo-

na estructuració, durant una conferència, una entrevista, un seminari, una reunió o 

un debat clarament estructurats, articulats a velocitat normal en una varietat de la 

llengua o en un accent amb els quals s’estiga familiaritzat, i sobre temes complexos i 

abstractes, tant fora com dins del camp d’interés o especialització propi, seleccionant 

quina informació i quins arguments rellevants es consignen a mesura que es desen-

volupa el discurs.

 Traslladar per escrit en un text coherent nou, parafrasejant-los o resumint-los, infor-

mació, opinions i arguments continguts en textos orals o escrits llargs i minuciosos 

de caràcter divers i procedent de fonts diferents (p. e., diversos mitjans de comuni-

cació, diversos textos acadèmics o diversos informes o altres documents de caràcter 

professional).

 Resumir, comentar i analitzar per escrit els aspectes principals, la informació especí-

fica rellevant i els diversos punts de vista continguts en notícies, articles sobre temes 

d’interés general,  entrevistes  o documentals  que contenen opinions,  arguments  i 

anàlisis.

 Traduir fragments, rellevants respecte a activitats d’interés propi en els àmbits per-

sonal, acadèmic o professional, de textos escrits com ara correspondència formal, 

informes, articles o assajos.



D.5.2 Competència i continguts interculturals

Bon domini dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que permeten dur a 

terme activitats de mediació amb facilitat i eficàcia: consciència de l’alteritat; consciència 

sociolingüística; coneixements culturals específics; observació; escolta; avaluació; interpre-

tació;  posada en relació;  adaptació;  imparcialitat;  metacomunicació;  respecte;  curiositat; 

obertura de mires; tolerància.

D.5.3 Criteris d’avaluació

 Té un coneixement ampli i concret dels aspectes socioculturals i sociolingüístics pro-

pis de les cultures i les comunitats de pràctica en les quals es parla l’idioma, incloses 

les subtileses i  implicacions de les actituds que reflecteixen els usos i  els valors 

d’aquestes, i les integra amb facilitat en la seua competència intercultural juntament 

amb les convencions de les seues pròpies llengües i cultures, la qual cosa li permet 

extraure les conclusions i relacions apropiades i actuar-hi en conseqüència, en una 

gamma àmplia de registres i estils, amb la flexibilitat deguda segons les circumstàn-

cies, i amb eficàcia.

 Aplica amb desimboltura les estratègies adequades per a adaptar els textos que ha 

de processar al propòsit, la situació, els receptors i el canal de comunicació, sense 

alterar la informació i les postures originals.

 Produeix un text coherent i cohesionat a partir d’una diversitat de textos font.

 Sap fer una citació i utilitza les referències seguint les convencions segons l’àmbit i 

el context comunicatius (p. e., en un text acadèmic).

 Transmet amb claredat els punts destacats i més rellevants dels textos font, així com 

tots els detalls que considera importants en funció dels interessos i les necessitats 

dels destinataris.

 Gestiona amb flexibilitat la interacció entre les parts per a procurar que fluïsca la co-

municació, indicant la seua comprensió i l’interés; elaborant o demanant a les parts 

que elaboren el que s’ha dit amb informació detallada o idees rellevants; ajudant a 

expressar amb claredat les postures i a desfer malentesos; tornant sobre els aspec-

tes importants, iniciant altres temes o recapitulant per a organitzar la discussió, i ori-

entant-la cap a la resolució del problema o del conflicte en qüestió.



2.4. E-NIVELL C2

Els ensenyaments de nivell avançat C2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a comuni-

car-se sense cap dificultat, i amb un grau de qualitat com la que es pot observar en un par-

lant culte, en situacions d’una complexitat alta en els àmbits personal, públic, acadèmic i 

professional, entre altres cursar estudis al nivell més alt, inclosos programes de postgrau i 

doctorat, o participar activament i amb desimboltura en la vida acadèmica (tutories, semina-

ris, conferències internacionals); liderar equips interdisciplinaris en projectes complexos i  

exigents o negociar i persuadir amb eficàcia en àmbits d’alta direcció en entorns professio-

nals internacionals.

Per a fer-ho, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar l’idioma amb 

una naturalitat total per a participar en tot tipus de situacions, en els àmbits personal, públic, 

acadèmic i professional, que requerisquen comprendre, produir, coproduir i processar una 

gamma àmplia de textos orals i escrits extensos i complexos, que versen sobre temes tant 

abstractes com concrets de caràcter general i especialitzat, tant fora com dins del camp 

d’especialització propi, en una gran varietat d’accents, registres i estils, i amb un ric reperto-

ri lèxic i estructural que incloga expressions idiomàtiques, col·loquials, regionals i especia-

litzades i permeta apreciar i expressar matisos subtils de significat.

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell avançat C2, l’alumnat ha 

de ser capaç de:

 Comprendre amb una facilitat total, sempre que dispose d’un cert temps per a habi-

tuar-se a l’accent, pràcticament qualsevol interlocutor i qualsevol text oral, produït en 

viu o retransmés, independentment del canal i fins i tot en ambients amb soroll, re-

coneixent-hi significats implícits i apreciant-hi diferències subtils d’estil, fins i tot quan 

el text s’articule a una velocitat ràpida, presente trets estructurals, lèxics o de pro-

nunciació  idiosincràtics  (p.  e.,  estructures  no  lineals  o  formats  poc  usuals, 

col·loquialismes, regionalismes, argot o terminologia desconeguda, ironia o sarcas-

me), i/o veure’s sobre temes fins i tot aliens a la seua experiència, interés o camp 

acadèmic o professional o d’especialització.

 Produir i coproduir, amb naturalitat, comoditat, desimboltura i fluïdesa, textos orals 

extensos, detallats, correctes formalment, i sovint destacables, per a comunicar-se 

en qualsevol tipus de situació de la vida personal, social, professional i acadèmica,



adaptant amb una eficàcia total l’estil i el registre als diferents contextos d’ús, sense 

cometre errors excepte algun lapsus linguae ocasional, i mostrant una gran 

flexibilitat en l’ús d’un repertori ric d’expressions, accents i patrons d’entonació que li  

permeten transmetre amb precisió matisos subtils de significat.

 Comprendre en profunditat, apreciar i interpretar de manera crítica, amb l’ús esporà-

dic del diccionari, una gamma àmplia de textos extensos i complexos, tant literaris 

com tècnics o d’una altra índole, contemporanis o no, en els quals s’utilitzen un llen-

guatge especialitzat, jocs de paraules, una gran quantitat d’argot, col·loquialismes, 

expressions idiomàtiques, regionalismes o altres trets idiosincràtics, i  que puguen 

contindre judicis de valor velats o en els quals una gran part del missatge s’expressa 

d’una manera indirecta i ambigua, apreciant distincions subtils d’estil i significat, tant 

implícit com explícit.

 Produir  i  coproduir,  independentment  del  suport,  i  fins  i  tot  a  velocitat  ràpida en 

temps real, textos escrits de qualitat, exempts d’errors a excepció d’alguna relliscada 

de caràcter tipogràfic, sobre temes complexos i fins i tot de tipus tècnic, amb un estil 

apropiat i eficaç i una estructura lògica que ajude el lector a identificar iretindre les  

idees i els aspectes més significatius, i en els quals transmet amb precisió matisos 

subtils de significat, inclosos els usos al·lusius de l’idioma.

 Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents per a traslladar pràc-

ticament qualsevol classe de text oral o escrit, reconeixent-hi significats implícits i  

apreciant-hi diferències d’estil, fins i tot quan el text s’articule a una velocitat molt alta 

o presente trets estructurals, lèxics o de pronunciació o d’escriptura idiosincràtics (p. 

e.,  regionalismes, llenguatge literari  o lèxic especialitzat),  tot això sense dificultat, 

adaptant amb una eficàcia total l’estil i registre als diversos contextos d’ús i mostrant  

una riquesa d’expressió i un accent i entonació que permeten transmetre amb preci-

sió matisos subtils de significat.

E.1. Activitats de comprensió de textos orals

E.1.1 Objectius

 Comprendre, independentment del canal i fins i tot en un ambient amb soroll, ins-

truccions detallades i qualsevol tipus d’informació específica en declaracions i anun-

cis públics que tenen poca qualitat i un so distorsionat.



 Comprendre qualsevol informació tècnica complexa, com, per exemple, instruccions 

de funcionament, normatives o especificacions de productes, serveis o procediments 

de qualsevol índole, coneguts o desconeguts, i sobre tots els assumptes relacionats, 

directament o indirectament, amb la seua professió o les seues activitats acadèmi-

ques.

 Comprendre conferències, xarrades, discussions i debats especialitzats sobre temes 

complexos de caràcter públic, professional o acadèmic, encara que continguen una 

gran quantitat d’expressions col·loquials, regionalismes o terminologia especialitzada 

o poc habitual, entenent detalladament els arguments que s’hi esgrimeixen.

 Comprendre amb facilitat les interaccions complexes i els detalls de converses i de-

bats animats i extensos entre terceres persones, fins i tot sobre temes abstractes, 

complexos o desconeguts, apreciant-ne plenament els matisos, els trets sociocultu-

rals del llenguatge que s’hi utilitza i les implicacions del que s’hi diu o s’hi insinua.

 Comprendre converses, discussions i debats extensos i animats en els quals es par-

ticipa, fins i tot sobre temes acadèmics o professionals complexos i amb els quals no 

s’està familiaritzat, encara que no estiguen estructurats clarament i la relació entre 

les idees siga només implícita, i reaccionar-hi en conseqüència.

 Comprendre sense esforç, i apreciar en profunditat, pel·lícules, obres de teatre o un 

altre tipus d’espectacles i programes de televisió o ràdio que continguen una gran 

quantitat d’argot o llenguatge col·loquial, regional o expressions idiomàtiques, identi-

ficant-hi detalls i subtileses com ara actituds i relacions implícites entre els parlants i 

apreciant al·lusions i implicacions de tipus sociocultural.

D.1.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Domini dels coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar la dimensió social  

de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos orals, i apreciació de les subtileses i les im-

plicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació natural, eficaç i precisa, incloent-

hi els usos emocional, al·lusiu i humorístic de l’idioma, la qual cosa comporta reconéixer i  

comprendre les intencions comunicatives d’una gamma àmplia de marcadors lingüístics de 

relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions de saviesa popular, regis-



tres, dialectes i accents i una gran diversitat d’expressions idiomàtiques, col·loquials, regio-

nals i d’argot.

Competència i continguts estratègics

Utilització eficaç de les claus contextuals, discursives, gramaticals, lèxiques i foneticofono-

lògiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, la predisposició mental i les intencions de l’autor, i  

traure’n les conclusions apropiades.

Competència i continguts funcionals

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents orals propis de cada context comunicatiu específic, tant a través d’actes de parla indi-

rectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, informal, neutre, formal, solemne):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; clas-

sificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticis-

me, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; pre-

dir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una  

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; donar instruc-

cions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a 

algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa 

o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; res-

tringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar.



 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per algú o al-

guna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; sa-

ludar; tranquil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i  comprensió d’una gamma àmplia de models contextuals i  patrons textu-

alscomplexos propis de la llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la 

llengua i en qualsevol registre, apreciant un ric repertori de recursos de producció i proces-

sament de textos ajustats a contextos específics, fins i tot especialitzats:

 Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió 

de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del 

tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic (mante-

niment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; reformulació; èmfasi. Expansió te-

màtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi temàtic: di-

gressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació 

de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics



Reconeixement i  comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques formal-

ment i conceptualment complexes pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context co-

municatius, tant generals com específics, per a expressar: L’entitat i les seues propietats 

[in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i grau)];  l’espai 

i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, destinació, distància, 

i disposició); el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les re-

lacions temporals  (seqüència,  anterioritat,  posterioritat,  simultaneïtat); l’aspecte puntual, 

perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i  

causatiu; la  modalitat  lògica  i  apreciativa  (afirmació,  negació,  interrogació,  exclamació, 

exhortació; factualitat,  certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat;  possibilitat,  

probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, inten-

ció, i altres actes de parla);  la manera i les característiques dels estats, els processos i 

les accions;  estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics 

i focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); relacions lògiques de 

conjunció,  disjunció,  oposició, contrast,  concessió,  comparació,  condició, causa, finalitat,  

resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Comprensió d’una rica gamma lèxica oral d’ús general, i més especialitzat dins de les àrees 

d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos modis-

mes, col·loquialismes, regionalismes i argot, i apreciació dels nivells connotatius del signifi-

cat.

Competència i continguts foneticofonològics

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en diverses 

varietats de la llengua, i en entorns específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i 

comprensió dels diversos significats i  les intencions comunicatives associats a aquests, 

incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i consonàntics i les seues respectives com-

binacions, variants de processos fonològics d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió,  

palatalització, nasalització, epèntesi, alternança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat 

en l’oració amb implicacions sintàctiques i comunicatives.

D.1.3 Criteris d’avaluació

 Aprecia en profunditat les implicacions socioculturals del que es diu i de la manera 

de dir-ho i hi pot reaccionar en conseqüència.





 Reconeix amb facilitat els usos emocional, humorístic i al·lusiu de l’idioma, i aprecia 

diverses varietats de la llengua i canvis de registre i d’estil.

 Aprecia matisos com la ironia o el sarcasme i trau les conclusions apropiades de l’ús 

que se’n fa.

 Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus 

contextuals, discursives, gramaticals, lèxiques i foneticofonològiques amb la finalitat 

d’inferir  l’actitud,  la  predisposició  mental  i  les  intencions de l’autor,  i  traure’n  les 

conclusions apropiades.

 Pot localitzar informació o seguir el fil de l’argumentació en un text oral d’estructura 

discursiva complexa o que no està perfectament estructurat, o en el qual les relaci-

ons i connexions no estan expressades, o no sempre s’expressen, de manera clara i  

amb marcadors explícits.

 Reconeix, segons el context i el gènere i el tipus textuals específics, la intenció i sig-

nificació d’una rica gamma d’exponents orals complexos de les funcions comunicati-

ves o actes de parla, tant indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, famili-

ar, informal, neutre, formal, solemne).

 Identifica els significats i les funcions associats a una gamma rica d’estructures sin-

tàctiques pròpies de la llengua oral segons el context i el gènere i tipus textuals, in-

cloent-hi variacions sintàctiques de caràcter estilístic (p. e., pregunta retòrica).

 Aprecia els nivells connotatius del significat i té un bon domini d’un repertori lèxic de 

recepció oral molt ampli que inclou termes especialitzats, expressions idiomàtiques i 

col·loquials, regionalismes i argot.

 Reconeix jocs de paraules i figures estilístiques (p. e., metàfora) i en pot jutjar la fun-

ció dins del text i respecte al context.

 Manifesta una capacitat de percepció, sense a penes esforç, de les varietats foneti-

cofonològiques estàndard pròpies de la llengua meta i reconeix els matisos subtils 

de significat i les diverses intencions pragmàtiques (cortesia, humor, ironia, sarcas-

me i altres) associats als diversos patrons d’entonació segons el context comunicatiu 

específic.



E.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals

E.2.1 Objectius

 Fer declaracions públiques amb fluïdesa i flexibilitat usant una certa entonació per a 

transmetre amb precisió matisos subtils de significat.

 Fer presentacions convincents davant de col·legues i experts, i pronunciar conferèn-

cies, ponències i xarrades, extenses, ben estructurades i detallades, sobre temes i 

assumptes públics o professionals complexos, demostrant seguretat i  adaptant el 

discurs amb flexibilitat per a adequar-lo a les necessitats dels oients, i manejant amb 

habilitat i enfrontant-se amb èxit a preguntes difícils, imprevisibles, i fins i tot hostils, 

d’aquests.

 Pronunciar conferències o impartir seminaris sobre temes i assumptes acadèmics 

complexos, amb seguretat i de manera eloqüent a un públic que no coneix el tema, 

adaptant-se a cada auditori i desimbolent-se sense cap dificultat davant de qualsevol 

pregunta o intervenció de membres de l’audiència.

 Participar amb una desimboltura total en entrevistes, com a entrevistador o entrevis-

tat, estructurant el que diu i desimbolent-se amb autoritat i amb una fluïdesa total, 

mostrant domini de la situació i capacitat de reacció i improvisació.

 Fer i gestionar, amb una eficàcia total, operacions i transaccions complexes, fins i tot 

delicades, davant d’institucions públiques o privades de qualsevol índole, i negociar,  

amb arguments ben organitzats i persuasius, les relacions amb particulars i entitats i 

la solució dels conflictes que puguen sorgir d’aquestes relacions.

 Conversar còmodament i adequadament, sense cap limitació, en tot tipus de situaci-

ons de la vida social i personal, dominant tots els registres i l’ús apropiat de la ironia i 

l’eufemisme.

 Participar sense cap dificultat  i  amb fluïdesa en reunions, seminaris, discussions, 

debats o col·loquis formals sobre assumptes complexos de caràcter general o espe-

cialitzat, professional o acadèmic, fins i tot si es duen a terme a una velocitat molt 

ràpida, utilitzant arguments clars i  persuasius, matisant amb precisió per a deixar 

clars els seus punts de vista, i sense cap desavantatge respecte als parlants natius.

E.2.2 Competències i continguts



Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió la

dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos orals, incloent-hi 

marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions de 

saviesa popular, registres, dialectes i accents.

Competència i continguts estratègics

Domini de les estratègies discursives i de compensació que permeten expressar el que es 

vol dir sense cap limitació, adequant amb eficàcia el discurs a cada situació comunicativa 

específica de caràcter complex.

Competència i continguts funcionals

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents, mitjançant expo-

nents complexos orals d’aquestes funcions, adequats a cada context comunicatiu específic, 

tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, 

informal, neutre, formal, solemne):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; clas-

sificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticis-

me, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; pre-

dir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una 

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar 

permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a algú de fer 

alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar;  demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, 

consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar





permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; 

proposar;  reclamar;  recomanar;  recordar  alguna  cosa  a  algú;  restringir;  pregar; 

sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; 

convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; saludar; tran-

quil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i segons el context  

específic, fins i tot especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió 

de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del 

tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic (mante-

niment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; reformulació; èmfasi. Expansió te-

màtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi temàtic: di-

gressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació 

de tancament textual i tancament textual.



Competència i continguts sintàctics

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa segons l’àmbit i el context tant 

general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de la llengua oral  

per a expressar:  L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valora-

tiva) i quantitat (nombre, quantitat i grau)];  l’espai i les relacions espacials (ubicació, posi-

ció,  moviment,  origen,  direcció,  destinació,  distància,  i  disposició); el  temps  (ubicació 

temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, ante-

rioritat,  posterioritat,  simultaneïtat) l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  pro-

gressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i  causatiu; la modalitat lògica i  

apreciativa  (afirmació,  negació,  interrogació,  exclamació,  exhortació;  factualitat,  certesa, 

creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat; prescrip-

ció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); la  

manera i  les característiques dels estats,  els processos i  les accions;  estats,  esdeveni-

ments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures ora-

cionals i ordre dels seus constituents); relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, 

contrast, concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Coneixement i utilització correcta, i adequada al context, d’una rica gamma lèxica oral de 

caràcter general, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits per-

sonal, públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes,

regionalismes i argot.

Competència i continguts foneticofonològics

Selecció, segons la intenció comunicativa, i producció dels patrons sonors, accentuals, rít-

mics i d’entonació d’ús general en diverses varietats de la llengua, i en entorns específics 

segons l’àmbit i el context comunicatius, i transmissió dels diversos significats i les intenci-

ons comunicatives associats a aquests, incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i  

consonàntics  i  les  seues  respectives  combinacions,  variants  de  processos  fonològics 

d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, palatalització, nasalització, epèntesi, alter-

nança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració amb implicacions sintàctiques 

i comunicatives per a expressar matisos subtils de significat.

E.2.3 Criteris d’avaluació



 Coneix en profunditat les implicacions socioculturals que pot tindre el que diu i la 

manera de dir-ho i hi actua en conseqüència, adaptant-se de manera natural a la si-

tuació i al receptor, i adoptant un nivell de formalitat adequat a les circumstàncies, 

comunicant-se amb naturalitat, eficàcia i precisió, utilitzant diverses varietats de la 

llengua i diversos registres segons el context específic de comunicació, i expressant 

matisos  subtils  amb  l’ajuda  d’una  gamma  rica  d’expressions  idiomàtiques, 

col·loquials, regionals i d’argot.

 Es pot expressar de manera conscientment irònica, ambigua o humorística.

 Pot parlar sobre assumptes complexos o delicats sense resultar inconvenient.

 Utilitza correctament i adequadament tot tipus d’estratègies i recursos per a controlar 

i reparar el seu discurs, ajustant-los amb eficàcia, naturalitat i precisió a un context 

complex específic, fins i tot especialitzat.

 Sap eludir les dificultats que puga tindre amb tanta discreció que l’interlocutor a pe-

nes se n’adona.

 Trau profit d’un domini ampli i fiable d’un repertori complet d’elements lingüístics per 

a formular pensaments amb precisió, posar èmfasi, diferenciar i eliminar l’ambigüitat, 

sense manifestar cap limitació del que vol dir.

 Produeix discursos clars, fluids i ben estructurats l’estructura lògica dels quals és efi-

caç i ajuda l’oient a fixar-se en elements significatius i a recordar-los.

 Crea textos coherents i cohesionats fent un ús complet i apropiat d’una varietat de 

criteris d’organització i d’una gran diversitat de mecanismes de cohesió.

 Du a terme les funcions comunicatives o actes de parla corresponents, utilitzant els 

exponents d’aquestes funcions, formalment i conceptualment complexos, més ade-

quats per a cada context comunicatiu específic, fins i tot especialitzat, tant a través 

d’actes de parla directes com indirectes, en qualsevol registre (íntim, familiar, infor-

mal, neutre, formal, solemne).

 Comunica amb una certesa total informació complexa i detallada.

 Pot donar explicacions coherents de caràcter teòric.



 Fa descripcions clares, fluides, elaborades i sovint destacables.

 Pot fer declaracions clares, fluides, elaborades i sovint memorables.

 Fa  narracions  detallades  integrant-hi  diversos  temes,  desenvolupant-hi  aspectes 

concrets i acabant-les amb una conclusió apropiada.

 Presenta idees i punts de vista de manera molt flexible amb la finalitat de posar-los 

en relleu, diferenciar-los i eliminar-ne l’ambigüitat.

 Argumenta  sobre  un  assumpte  complex  adaptant-ne  l’estructura,  el  contingut  i 

l’èmfasi amb la finalitat de convéncer de la validesa de la seua postura a diversos ti-

pus d’oients i interlocutors.

 Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió i rebat els 

arguments dels seus interlocutors amb desimboltura i de manera convincent.

 Utilitza sense problemes les estructures gramaticals de la llengua meta, fins i  tot 

aquelles formalment i conceptualment complexes, i amb efectes comunicatius més 

subtils, incloent-hi variacions sintàctiques de caràcter estilístic (p. e., singular/plural 

generalitzador i de modèstia).

 Manté un control gramatical consistent sobre un repertori lingüístic complex, fins i tot 

quan la seua atenció se centra en altres activitats, p. e., en la planificació del seu 

discurs o en el seguiment de les reaccions dels altres.

 Utilitza  amb  consistència  un  vocabulari  correcte  i  apropiat,  inclosos  modismes, 

col·loquialismes, regionalismes i argot, i una gamma rica d’expressions amb la finali-

tat d’enriquir, matisar i precisar el que vol dir, i transmet amb precisió matisos subtils 

de significat mitjançant l’ús d’una àmplia sèrie d’elements qualificatius i de procedi-

ments de modificació, p. e., elements que expressen grau o clàusules que expressen 

limitacions.

 Substitueix una paraula que no recorda per un terme equivalent d’una manera tan 

subtil que a penes es nota.

 Manifesta una capacitat articulatòria segons algunes de les varietats estàndard prò-

pies de la llengua meta, i ajusta l’entonació a la situació comunicativa, variant-la per



a expressar matisos subtils de significat i adaptant-se als estats d’ànim i a les diver-

ses intencions pragmàtiques (cortesia, humor, ironia, sarcasme i altres).

 S’expressa amb una naturalitat total, sense esforçar-se ni dubtar, mitjançant un dis-

curs ampli i seguit amb una fluïdesa natural, i s’atura només per a considerar les pa-

raules més apropiades amb les quals expressar els seus pensaments o per a buscar 

un exemple o una explicació adequada.

 Pot prendre la paraula, mantindre-la i cedir-la de manera completament natural.

 Contribueix al progrés del discurs convidant altres a participar-hi, formulant pregun-

tes o plantejant qüestions per a ampliar els temes tractats o altres de nous, desenvo-

lupant o aclarint aspectes del que han dit els interlocutors i fent un resum de les 

postures i els arguments d’aquests i, si s’escau, dels seus propis.

E.3. Activitats de comprensió de textos escrits

E.3.1 Objectius

 Comprendre sense dificultat qualsevol tipus d’informació pública, instrucció o dispo-

sició que puga interessar a un mateix o a tercers, incloent-hi els aspectes subtils i els 

que es poden derivar del contingut.

 Comprendre detalladament la informació i les implicacions d’instruccions, normati-

ves, ordenaments, codis, contractes o altres textos legals complexos concernents al 

món professional o acadèmic en general i al camp d’especialització propi en particu-

lar.

 Comprendre en profunditat i detall tot tipus de text producte de l’activitat professional 

o  acadèmica,  p.  e.,  actes,  resums,  conclusions,  informes,  projectes,  treballs 

d’investigació o qualsevol document d’ús intern o de difusió pública corresponent a 

aquests àmbits.

 Comprendre informació detallada en textos extensos i complexos en l’àmbit públic, 

social i institucional (p. e., informes que inclouen dades estadístiques), identificant-hi 

actituds i opinions implícites en el desenvolupament i les conclusions, i apreciant-hi 

les relacions, al·lusions i implicacions de tipus sociopolític, socioeconòmic o socio-

cultural.



 Comprendre en detall i en profunditat, i interpretar de manera crítica, la informació, 

les idees i les implicacions de qualsevol tipus de material bibliogràfic de consulta o 

referència de caràcter especialitzat acadèmic o professional, en qualsevol suport.

 Comprendre tot tipus de publicacions periòdiques de caràcter general, o 

especialitzat dins de l’àrea professional, acadèmica o d’interés pròpia.

 Comprendre sense dificultat les idees i postures expressades en editorials, articles 

de fons, ressenyes i crítiques, o altres textos periodístics d’una certa extensió, tant 

de caràcter general com especialitzat, i en qualsevol suport, en els quals una gran 

part  del  missatge s’expressa d’una manera indirecta  o ambigua o que contenen 

nombroses al·lusions, o judicis de valor velats.

 Comprendre amb facilitat i en detall qualsevol tipus de correspondència personal, i 

formal de caràcter públic, institucional, acadèmic o professional, inclosa aquella so-

bre assumptes especialitzats o legals, identificant-hi matisos com ara les actituds, els 

nivells de formalitat i les postures, tant implícites com explícites, dels remitents.

 Comprendre sense dificultat, i interpretar de manera crítica, textos literaris extensos 

de qualsevol gènere, tant clàssics com contemporanis, apreciant-hi recursos literaris 

(símils, metàfores, etc.),  trets d’estil,  referències contextuals (culturals,  sociopolíti-

ques, històriques o artístiques), així com les seues implicacions.

E.3.2. Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Domini dels coneixements, les destreses i les actituds necessaris per a abordar la dimensió 

social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos escrits, i apreciació de les subtileses i 

les implicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació escrita, incloent-hi els usos 

emocional, al·lusiu i humorístic de l’idioma, la qual cosa suposa reconéixer i comprendre les 

intencions comunicatives d’una gamma àmplia de marcadors lingüístics de relacions soci-

als, normes de cortesia, modismes i expressions de saviesa popular, registres i dialectes, i  

una gran diversitat d’expressions idiomàtiques, col·loquials, regionals i d’argot.

Competència i continguts estratègics

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades per a comprendre el que es 

pretén o es requereix en cada cas, i utilització de les claus contextuals, discursives, grama-





ticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb el fi d’inferir l’actitud, la predisposició mental i les 

intencions de l’autor, i traure’n les conclusions apropiades.

Competència i continguts funcionals

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents escrits d’aquestes funcions segons el context comunicatiu específic,  tant a través 

d’actes de parla indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, informal, neu-

tre, formal, solemne):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; clas-

sificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticis-

me, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; pre-

dir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una  

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; donar instruc-

cions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a 

algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa 

o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; res-

tringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per algú o al-



guna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; sa-

ludar; tranquil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  estima o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context específic, fins i tot 

especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i conclu-

sió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció 

del  tema;  tematització;  desenvolupament  del  discurs:  desenvolupament  temàtic 

(manteniment  del  tema:  correferència;  el·lipsi;  repetició;  reformulació;  èmfasi.  Ex-

pansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi te-

màtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques comple-

xes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant generals  

com específics, per a expressar:  L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (in-



trínseca i valorativa) i quantitat (nombre, quantitat i grau)];  l’espai i les relacions espacials 

(ubicació, posició, moviment, origen, direcció, destinació, distància, i disposició); el temps 

(ubicació temporal  absoluta i  relativa,  durada,  freqüència)  i  les relacions temporals  (se-

qüència,  anterioritat,  posterioritat,  simultaneïtat); l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu, 

duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu;  la modali-

tat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, exhortació; factualitat,  

certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat;  

prescripció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de par-

la); la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; estats, es-

deveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures 

oracionals  i  ordre  dels  seus  constituents); relacions  lògiques  de  conjunció,  disjunció, 

oposició, contrast, concessió, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Comprensió d’una rica gamma lèxica escrita d’ús general, i més especialitzat dins de les 

àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos 

modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot.

Competència i continguts ortotipogràfics

Comprensió dels significats generals i específics, segons el context de comunicació, asso-

ciats a les convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, incloent-hi trets de format; va-

lors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i de puntuació; adaptació ortogràfica de 

préstecs; variants en la representació gràfica de fonemes i sons; variants de l’alfabet o els  

caràcters, i els seus usos en les diverses formes.

D.3.3 Criteris d’avaluació

 Aprecia en profunditat les implicacions socioculturals del que llig i de les seues ma-

neres d’expressió, i hi pot reaccionar en conseqüència.

 Reconeix amb facilitat els usos emocional i al·lusiu de l’idioma, i aprecia diverses va-

rietats de la llengua i canvis de registre i d’estil.

 Aprecia matisos com la ironia o el sarcasme i trau les conclusions apropiades de l’ús 

que se’n fa.



 Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus contextuals, 

discursives, gramaticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, 

la predisposició mental i les intencions de l’autor, i traure’n les conclusions adequa-

des.

 Pot accedir a qualsevol font d’informació escrita amb rapidesa i fiabilitat.

 Pot avaluar, de manera ràpida i fiable, si les fonts són rellevants o no per al fi o la 

tasca en qüestió.

 Pot localitzar informació rellevant, així com comprendre’n el tema, contingut i orien-

tació, a partir d’una lectura ràpida del text.

 Busca amb rapidesa en textos extensos i complexos de diversos tipus, inclosos els 

menys habituals, i pot llegir textos de manera paral·lela per a integrar informació que 

contenen.

 Utilitza  sense dificultat  diccionaris  monolingües de la  seua àrea d’especialització 

(medicina, economia, dret, etc.).

 Reconeix, segons el context, el gènere i el tipus textuals específics, la intenció i sig-

nificació d’una gamma rica d’exponents complexos de les funcions comunicatives o 

actes de parla, tant indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, in-

formal, neutre, formal, solemne).

 Comprén els significats i les funcions associats a una gamma rica d’estructures sin-

tàctiques pròpies de la llengua escrita segons el context i el gènere i tipus textuals,  

incloent-hi variacions sintàctiques de caràcter estilístic (p. e., metàfora gramatical).

 Aprecia els nivells connotatius del significat i té un bon domini d’un repertori lèxic de 

lectura  molt  ampli  que  inclou  termes  especialitzats,  expressions  idiomàtiques  i 

col·loquials, regionalismes i argot.

 Reconeix jocs de paraules i figures estilístiques (p. e., metàfora) i en pot jutjar la fun-

ció dins del text i respecte al context.



 Comprén les intencions comunicatives que són subjacents després de l’ús d’una 

gamma rica de convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, tant en suport pa-

per com digital, de caràcter general i especialitzat.

E.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits

E.4.1 Objectius

 Prendre notes i apunts detallats i fidedignes en reunions, seminaris, cursos o confe-

rències, fins i tot mentre s’hi continua participant activament, reflectint, tant les parau-

les  utilitzades  pel  parlant  com les  implicacions,  al·lusions  o  inferències  del  que 

aquest diu.

 Negociar el  text d’acords, resolucions, contractes o comunicats, modificant esbor-

ranys i fent correcció de proves.

 Escriure ressenyes, informes o articles complexos que presenten una argumentació 

o una apreciació crítica de textos tècnics d’índole acadèmica o professional, d’obres 

literàries o artístiques, de projectes d’investigació o treball o de publicacions i altres 

ressenyes, informes o articles escrits per altres.

 Escriure informes, articles, assajos, treballs d’investigació i altres textos complexos 

de caràcter acadèmic o professional en els quals es presenta el context, el rerefons 

teòric i la literatura precedent; es descriuen els procediments de treball; es fa un trac-

tament exhaustiu del tema; s’incorporen i resumeixen opinions d’altres; s’inclouen i 

avaluen informació i fets detallats i es presenten les conclusions pròpies de manera 

adequada i convincent i d’acord amb les convencions, internacionals o de la cultura 

específica, corresponents a aquest tipus de textos.

 Escriure, independentment del  suport,  cartes o missatges personals en els quals 

s’expressa d’una manera deliberadament humorística, irònica o ambigua.

 Escriure,  independentment  del  suport,  correspondència  formal  complexa,  clara, 

exempta d’errors i ben estructurada, ja siga per a sol·licitar alguna cosa, demanar o



oferir els seus serveis a clients, superiors o autoritats, adoptant les convencions esti-

lístiques i de format que requereixen les característiques del context específic.

E.4.2 Competències i continguts

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics

Domini dels coneixements, les destreses i les actituds necessaris, i apreciació de les subti-

leses i implicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació escrita, per a la produc-

ció i coproducció de textos escrits, incloent-hi els usos emocional, al·lusiu i humorístic.

Competència i continguts estratègics

Aplicació natural i eficaç de les estratègies discursives i de compensació més adequades 

en cada cas per a elaborar una gamma àmplia de textos complexos ajustats al seu context  

específic, fins i tot especialitzat, planificant el missatge i els mitjans en funció de l’efecte 

que es vol o s’ha de produir sobre el receptor.

Competència i continguts funcionals

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els expo-

nents escrits d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu específic, 

tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, 

informal, neutre, formal, solemne):

 Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; clas-

sificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticis-

me, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; pre-

dir; rebatre; rectificar; replicar; suposar.

 Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o volun-

tat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se.

 Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una



altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar 

permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a algú de fer 

alguna cosa; dissuadir; exigir;  ordenar;  demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, 

consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar 

permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; 

proposar;  reclamar;  recomanar;  recordar  alguna  cosa  a  algú;  restringir;  pregar; 

sol·licitar; suggerir; suplicar.

 Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el  

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una invita-

ció; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; acomiadar-

se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; 

convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; saludar; tran-

quil·litzar.

 Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i senti-

ments  davant  de  determinades  situacions:  acusar;  defensar;  exculpar;  expressar 

admiració,  afecte,  alegria  o felicitat,  alleujament,  ansietat  i  preocupació,  apreci  o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés  i  interés,  menyspreu,  disgust,  dolor,  dubte,  escepticisme,  esperança  i  

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, sa-

tisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure.

Competència i continguts discursius

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons textuals complexos propis de la 

llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context específic, fins i tot  

especialitzat:

 Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotempo-

ral: referència espacial, referència temporal).

 Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i conclu-

sió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció 

del tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic



(manteniment  del  tema:  correferència;  el·lipsi;  repetició;  reformulació;  èmfasi.  Ex-

pansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi te-

màtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual.

Competència i continguts sintàctics

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa segons l’àmbit i el context tant 

general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de la llengua escri-

ta per a expressar: L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valo-

rativa) i  quantitat  (nombre,  quantitat  i  grau)]; l’espai  i  les relacions espacials (ubicació, 

posició,  moviment, origen, adreça, destinació,  distància,  i  disposició); el temps (ubicació 

temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions temporals (seqüència, ante-

rioritat,  posterioritat,  simultaneïtat); l’aspecte  puntual,  perfectiu/imperfectiu,  duratiu,  pro-

gressiu, habitual, prospectiu, incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; la modalitat lògica i 

apreciativa  (afirmació,  negació,  interrogació,  exclamació,  exhortació;  factualitat,  certesa, 

creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; possibilitat, probabilitat, necessitat; prescrip-

ció, prohibició, obligació, permís, autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); la 

manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; estats, esdeveni-

ments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i focalització (estructures ora-

cionals i ordre dels seus constituents);  relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposi-

ció, comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació.

Competència i continguts lèxics

Utilització correcta, i adequada al context, d’una rica gamma lèxica escrita d’ús general, i  

més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, aca-

dèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot.

Competència i continguts ortotipogràfics

Utilització correcta, i adequada al context, de les convencions ortotipogràfiques de la llen-

gua meta, incloent-hi trets de format; valors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i  

de puntuació; adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la representació gràfica de fo-

nemes i sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus usos en les diverses formes.

E.4.3 Criteris d’avaluació



 Escriu textos complexos extensos i de qualitat, mostrant un domini dels recursos lin-

güístics que li permet expressar-se sense cap limitació, amb una gran riquesa es-

tructural i lèxica, i amb total correcció.

 Escriu textos complexos amb claredat i fluïdesa, amb un estil apropiat i eficaç i una 

estructura  lògica  que  ajuden  el  lector  a  trobar  les  idees  significatives,  exempts 

d’errors i en els quals transmet amb precisió matisos subtils de significat, inclosos els 

usos al·lusius de l’idioma.

 Coneix en profunditat les implicacions socioculturals que pot tindre el que escriu i la 

manera de dir-ho i hi actua en conseqüència, adaptant-se de manera natural a la si-

tuació i al destinatari, i adoptant un nivell de formalitat adequat a les circumstàncies,  

comunicant-se amb naturalitat, eficàcia i precisió, utilitzant diverses varietats de la 

llengua i diversos registres segons el context específic de comunicació, i expressant 

matisos  subtils  amb  l’ajuda  d’una  gamma  rica  d’expressions  idiomàtiques, 

col·loquials, regionals i d’argot.

 Es pot expressar per escrit de manera conscientment irònica, ambigua o humorísti-

ca.

 Pot escriure sobre assumptes complexos o delicats sense resultar inconvenient.

 Utilitza correctament i adequadament tot tipus d’estratègies i recursos per a controlar 

i reparar el seu text escrit, ajustant-los amb eficàcia, naturalitat i precisió a un context 

complex específic, fins i tot especialitzat.

 Trau profit d’un domini ampli i fiable d’un repertori complet d’elements lingüístics per 

a formular pensaments amb precisió, posar èmfasi, diferenciar i eliminar l’ambigüitat, 

sense manifestar cap limitació del que vol dir.

 Crea textos escrits coherents i cohesionats fent un ús complet i apropiat d’una varie-

tat de criteris d’organització i d’una gran diversitat de mecanismes de cohesió.

 Du a terme les funcions comunicatives o actes de parla corresponents, utilitzant els 

exponents d’aquestes funcions, formalment i conceptualment complexos, més ade-

quats per a cada context comunicatiu específic, fins i tot especialitzat, propis de la 

llengua escrita, tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en qualsevol 

registre (íntim, familiar, informal, neutre, formal, solemne).



 Comunica amb una certesa total informació complexa i detallada.

 Pot donar explicacions coherents de caràcter teòric.

 Fa descripcions clares i detallades, i sovint destacables.

 Fa  narracions  detallades  integrant-hi  diversos  temes,  desenvolupant-hi  aspectes 

concrets i acabant-les amb una conclusió apropiada.

 Presenta idees i punts de vista de manera molt flexible amb la finalitat de posar-los 

en relleu, diferenciar-los i eliminar-ne l’ambigüitat.

 Argumenta  sobre  un  assumpte  complex  adaptant-ne  l’estructura,  el  contingut  i 

l’èmfasi amb la finalitat de convéncer de la validesa de la seua postura a diversos ti-

pus de destinataris.

 Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió i rebat els 

arguments dels seus corresponsals amb desimboltura i de manera convincent.

 Utilitza sense problemes i  sense errors les estructures gramaticals pròpies de la 

llengua escrita,  fins i  tot  aquelles formalment i  conceptualment complexes, i  amb 

efectes comunicatius més subtils, incloent-hi variacions sintàctiques de caràcter esti-

lístic (p. e., estructures passives).

 Utilitza  amb  consistència  un  vocabulari  correcte  i  apropiat,  inclosos  modismes, 

col·loquialismes, regionalismes i argot, i una gamma rica d’expressions amb la finali-

tat d’enriquir, matisar i precisar el que vol dir, i transmet amb precisió matisos subtils 

de significat mitjançant l’ús d’una sèrie àmplia d’elements qualificatius i de procedi-

ments de modificació, p. e., elements que expressen grau o clàusules que expressen 

limitacions.

 Utilitza les convencions ortotipogràfiques pròpies de la llengua meta, tant de caràcter 

general  com més específic,  i  fins  i  tot  especialitzat,  per  a  produir  textos  escrits 

exempts d’errors d’ortografia, format, estructura, distribució en paràgrafs i puntuació; 

si de cas, pot presentar alguna relliscada tipogràfica ocasional.

 Es relaciona amb el destinatari amb una naturalitat, flexibilitat i eficàcia totals.

E.5. Activitats de mediació



E.5.1 Objectius

 Traslladar oralment amb la precisió necessària el sentit general, la informació essen-

cial, els punts principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds tant implí-

cites com explícites, així com les implicacions possibles, de textos orals o escrits 

d’una alta complexitat estructural o conceptual o que presenten trets idiosincràtics 

(regionalismes, llenguatge literari, lèxic especialitzat, etc.), identificant-hi les diferèn-

cies d’estil i registre, així com matisos d’intencionalitat.

 Parafrasejar i resumir en forma oral informació i idees provinents de diverses fonts,  

reconstruint arguments i fets amb la precisió deguda, de manera coherent i sense 

ometre-hi detalls importants ni incloure-hi detalls o elements innecessaris, amb natu-

ralitat i eficàcia.

 Fer una interpretació simultània sobre una àmplia sèrie d’assumptes relacionats amb 

l’especialitat pròpia en diversos àmbits, traslladant amb la precisió suficient subtile-

ses de registre i estil.

 Mediar amb eficàcia i naturalitat total entre parlants de la llengua meta o de llengües 

diferents, en qualsevol situació, fins i tot de caràcter delicat o conflictiu, tenint en 

compte les diferències i les implicacions sociolingüístiques i socioculturals, i reaccio-

nant-hi en conseqüència.

 Prendre notes escrites detallades per a tercers, amb una precisió i una estructuració 

notables, durant una conferència, una reunió, un debat o un seminari estructurats 

clarament i sobre temes complexos dins o fora del camp d’especialització propi.

 Traslladar per escrit amb la precisió deguda el sentit general, la informació essencial, 

els punts principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds tant implícites 

com explícites, així com les implicacions possibles, de textos escrits o orals d’una al-

ta complexitat estructural o conceptual o que presenten trets idiosincràtics (regiona-

lismes,  llenguatge  literari,  lèxic  especialitzat,  etc.),  identificant-hi  les  diferències 

d’estil i registre, així com matisos d’intencionalitat.

 Parafrasejar i resumir en forma escrita, amb correcció i eficàcia total, de manera co-

herent i sense incloure-hi detalls irrellevants, informació i idees contingudes en di-

verses fonts, traslladant de manera fiable informació detallada i arguments comple-

xos.



 Traduir, amb l’ajuda de recursos específics, fragments extensos de textos estructu-

ralment i conceptualment complexos, fins i tot de tipus tècnic, sobre temes generals i 

específics d’interés propi, tant dins com fora del camp propi d’especialització, traslla-

dant-hi de manera fiable el contingut de la font i respectant-ne en la mesura que es 

puga els trets característics (p. e., estilístics, lèxics o de format).

E.5.2 Competència i continguts interculturals

Domini dels coneixements, destreses i actituds interculturals que permeten dur a terme ac-

tivitats de mediació, fins i tot en situacions delicades o conflictives, amb total naturalitat i 

eficàcia:  autoconsciència  cultural;  consciència  de  l’alteritat;  consciència  sociolingüística; 

coneixements culturals específics; coneixements culturals especialitzats; observació; escol-

ta; avaluació; anàlisi; interpretació; posada en relació; adaptació (inclosa resiliència emoci-

onal); equanimitat; gestió de l’estrés; metacomunicació; resolució creativa de problemes; 

lideratge; respecte; empatia; curiositat; obertura de mires; assumpció de riscos; flexibilitat; 

tolerància; valors universals.

E.5.3 Criteris d’avaluació

 Aprecia en profunditat les subtileses i les implicacions dels aspectes socioculturals i  

sociolingüístics de la comunicació per a desimboldre’s de manera natural i amb co-

moditat en qualsevol context de mediació.

 És plenament conscient del caràcter relatiu dels usos i les convencions, les creences 

i els tabús de comunitats diferents i de les seues pròpies, i pot explicar, comentar i 

analitzar les semblances i diferències culturals i lingüístiques de manera extensa i 

constructiva, així com superar possibles barreres o circumstàncies adverses en la 

comunicació posant en joc, de manera quasi automàtica a través de la internalitza-

ció, la seua competència intercultural i les seues competències comunicatives lin-

güístiques.

 Es  comunica  eficaçment  i  amb  la  precisió  necessària,  apreciant,  i  sent  capaç 

d’utilitzar, tots els registres, varietats diferents de la llengua i una gamma rica de ma-

tisos de significat.

 Sap seleccionar amb una gran rapidesa, i aplicar eficaçment, les estratègies de pro-

cessament del text més convenients per al propòsit comunicatiu específic en funció



dels destinataris i la situació de mediació (p. e., selecció, omissió o reorganització de 

la informació).

 Produeix textos coherents, cohesionats i de qualitat a partir d’una gran diversitat de 

textos font.

 Transmet amb una certesa total informació complexa i detallada, així com els aspec-

tes més subtils de les postures, opinions i implicacions dels textos, orals o escrits, 

d’origen.

3. DISTRIBUCIÓ TEMPORAL DE LES UNITATS DIDÀCTIQUES

Per tal de distribuir temporalment les unitats, aquestes es divideixen en tots els cursos i  

nivells en dos quadrimestres, tal com es detalla a continuació:

Nivell A2

Quadrimestre I (octubre 2025 – gener 2026)

GRAMÀTICA

Oració.  Nom.  La  formació  del  femení.  La  formació  del  plural.  Pronom  Els  pronoms 

personals forts. Els pronoms personals febles em, et, es, ens, vos/us, es; diferents formes 

segons la posició respecte al verb. Els pronoms interrogatius qui i  com. Altres pronoms 

interrogatius. Els pronoms febles de tercera persona. Article L’article determinat i l'article  

indeterminat.  Adjectiu  Els  numerals  cardinals.  Els  demostratius.  Els  possessius  tònics  i  

àtons més comuns. La formació del femení. La formació del plural. La concordança entre 

nom i adjectiu. Els quantitatius molt, poc, gens. Verb Els verbs ser i dir-se; Els verbs tindre i 

viure. El present en la primera conjugació regular: parlar, estudiar i treballar. El verb estar.  

Els verbs agradar, fer i viatjar. El verb trobar-se. Els verbs de la segona conjugació fer i  

veure. Els verbs de la tercera conjugació regular. Els verbs dormir, llegir i  vestir-se. Els 

verbs preferir i estimar-se. Verbs per a descriure (tindre, ser, portar, dur, semblar i paréixer). 

Els verbs haver i haver-hi. El verb dur. Les perífrasis d'obligació. El perfet. La funció de 

l'imperatiu. Formació de l'imperatiu. Adverbi Els adverbis de freqüència. Adverbis i locucions 

de lloc. Preposició Les preposicions de lloc a i  en. Les preposicions en expressions de 

temps.

DISCURS



Adequació Coherència i cohesió

LÈXIC I SEMÀNTICA

Vocabulari  Fórmules  de  salutació.  Els  objectes  de  l'aula.  Expressions  de  cortesia.  El  

domicili. Els mesos de l'any. Països, ciutats i gentilicis. Estudis i oficis. Les relacions de  

parentiu. Els tipus de família. L’estat civil i les relacions socials. Les aficions i els esports.  

Els estats físic i  anímic,  i  el  caràcter.  Fórmules per a preguntar l'estat físic anímic.  Les 

hores. Les parts del dia.  Els dies de la setmana. Les accions quotidianes. Les accions 

habituals. Els àpats diaris. Expressions sobre la festa. Els dies festius i les tradicions. 85 

Els mesos i les estacions. Les parts del cos. Adjectius per a descriure com som. Adverbis i  

locucions de lloc. Verbs per a descriure (tindre, ser, portar, dur, semblar i parèixer). La roba 

(teixits, formes i colors). Els complements. Expressions sobre l'estat de salut. Malalties i 

símptomes. Remeis. La fruita. La verdura i els llegums. Pesos i envasos i quantitats per a 

comprar. La carn i el peix. El pa i la pastisseria. Expressions que s'usen a taula. La cuina 

(parament, electrodomèstics…) Significat Els sinònims.

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació, elocució, prosòdia Els sons del valencià. Lectura en veu alta. Ortografia Ús 

del guionet en els numerals. Apostrofació de la preposició de. Les bases de l'apostrofació  

de l'article. Les contraccions.

Quadrimestre II (gener 2026 – maig 2026)

GRAMÀTICA

Oració Conjuncions i locucions additives, distributives i adversatives. Nexes de causa i de 

conseqüència. Nexes condicionals i concessius. Nom Pronom Els pronoms interrogatius. 

Els pronoms febles de tercera persona. Article Adjectiu Estructures comparatives. Verb Els 

verbs poder i haver-hi. El participi. El perfet d'indicatiu. El futur. El present de subjuntiu. Les  

perífrasis d'obligació. Adverbi Adverbis i locucions de temps. Adverbis i locucions de dubte i 

probabilitat.  Les  indicacions  de  direcció  (adverbis  i  locucions  adverbials).  Preposició 

DISCURS

Adequació  Coherència  i  cohesió  Gèneres  i  tipus  textuals  El  teatre,  el  cinema  i  els  

espectacles. Les falques de diàleg. Els textos periodístics. Les parts de la notícia. El correu 

electrònic.

LÈXIC I SEMÀNTICA



Vocabulari Zones, serveis i equipaments urbans. Accions quotidianes. Els viatges. L’oratge. 

Expressions per a demanar informació. Expressions per a acceptar o refusar propostes.  

Les faenes de casa. El material escolar. Expressions d'obligació. El teatre, el cinema i els 

espectacles.  Les  falques  de  diàleg.  88  La  casa  (parts,  mobiliari,  electrodomèstics,  

materials, formes ... ). Estris, instruments i productes de la llar. Els serveis de la ciutat. Els  

mitjans  de  transport.  L’automòbil  i  la  bicicleta.  El  trànsit.  Els  senyals  de  trànsit.  Els 

successos.  El  medi  ambient.  El  treball.  La  matriculació  en  cursos.  Les  fórmules  de 

tractament  Significat  Els  sinònims  i  els  hiperònims  en  les  definicions  Les  relacions 

semàntiques (sinonímia, antonímia, etc.)

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació,  elocució,  prosòdia  Ortografia  Els  signes  d'interrogació  i  exclamació  Els 

dígrafs i  la separació en síl·labes El  sistema vocàlic.  Les regles d'accentuació La esse 

sonora  i  la  esse  sorda  Majúscules  i  minúscules  Les  consonants  fricatives  i  africades 

palatals Les consonants laterals Les consonants r i rr. La h.

Nivell Intermedi B1

I Quadrimestre (octubre 2025 – gener 2026)

GRAMÀTICA

Nom: gènere i nombre del nom. Concordança del nom i l’adjectiu. Adjectiu: gènere i nombre 

de  l’adjectiu,  els  graus  de  l’adjectiu.  Determinants:  article  (apostrofació  i  contracció),  

possessius i demostratius; indefinits (algun, cap, etc.). Verb: usos i morfologia del present 

d’indicatiu  i  de  subjuntiu,  l’imperatiu,  els  temps  de  passat;  usos  de  ser  i  estar  en  la 

descripció  d’éssers animats i  no animats,  i  amb valor  locatiu,  i  el  condicional.  Adverbi:  

adverbis  aspectuals  (ja,  encara,  etc.),  situacionals,  de  quantitat,  etc.  Preposició:  a/en 

davant  noms  de  lloc,  la  preposició  a  davant  complement  directe  (Et  presente  Maria). 

Pronom: pronoms personals forts, febles (hi, en, combinacions (s’ho i li ho)).

DISCURS

Adequació  Variables  de  la  situació  comunicativa.  Coherència  i  cohesió  Elements: 

puntuació,  connectors,  organització  dels  discurs,  etc.  Funcions  i  exponents  lingüístics 

Expressió de l’opinió, els gustos i les preferències, l’ànim, els consells, etc. Tipus i gèneres 

textuals  Els  textos  descriptius  i  expositius;  gèneres  textuals:  descripció  (objectiva  i  

subjectiva), el resum, el diàleg, la carta personal i el correu electrònic.

LÈXIC I SEMÀNTICA

Vocabulari: Lèxic habitual i general de les relacions familiars; de la descripció (objectiva i  

subjectiva) de persones i paisatges; l’habitatge, la ciutat i el poble, el camp; del comerç, de



la informàtica i les noves tecnologies; els vehicles, el trànsit i els transports, els viatges.  

Significat: Relacions semàntiques: sinonímia i antonímia. Formació de paraules Composició 

i derivació

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació: Vocalisme (vocals obertes i tancades), elisions vocàliques, discriminació de 

sons consonàntics.  Elocució:  Ritme,  volum,  entonació (corbes melòdiques ascendents i 

descendents). Ortografia Lletres, dígrafs, síl·laba, diftong, hiat, accentuació gràfica, dièresi, 

apostrofació, contracció, guionet.

Ortotipografia: majúscules i 

minúscules. DESTRESES

Comprensió de textos orals i audiovisuals, i escrits; producció i coproducció de textos orals 

(intervenció  individual  preparada;  diàleg;  debat,  etc.)  i  escrits  (carta  personal,  correu 

electrònic,  reclamació,  etc.);  mediació  oral,  escrita  i  multimodal.  Component  estratègic 

Estratègies  d’aprenentatge:  inferència  lèxica,  de  recerca,  estratègies 

prèvies/durant/posteriors  a  la  lectura/l’audició.  Estratègies  de  comunicació:  demanar 

repetició, iniciar la intervenció, prendre el torn de paraula o cedir-lo, etc.

II Quadrimestre (gener 2026 – maig 2026)

GRAMÀTICA

Pronom:  pronoms  personals  febles;  pronoms  relatius;  pronoms  interrogatius. 

Quantificadors:  quantitatius  i  indefinits.  Verb:  usos  i  morfologia  del  futur  i  condicional  

d’indicatiu; l’imperfet de subjuntiu; els temps compostos; les perífrasis verbals. Adverbis: 

locucions de quantitat; de temps, de manera, etc. Preposicions: usos de les preposicions. 

DISCURS

Adequació Registre formal i informal. Coherència i cohesió Elements: les conjuncions i els 

marcadors discursius; consecució de temps verbals, etc. Funcions i exponents lingüístics 

Expressió  del  desacord  i  la  queixa,  les  instruccions,  la  predicció,  etc.  Tipus  i  gèneres 

textuals: Els textos instructius, predictius i argumentatius; gèneres textuals: la invitació; el 

currículum i  carta  de  presentació  i  la  de  motivació;  l’entrevista  de treball,  la  notícia;  la 

reclamació; la carta al diari; instruccions de joc i recepta de cuina, etc.

LÈXIC I SEMÀNTICA

Vocabulari: Lèxic general i més habitual de l’oci, els esports; el treball; l’actualitat; la salut;  

l’oratge; les plantes i els animals; els aliments; les festes i les tradicions. Significat: precisió  

lèxica; relacions semàntiques (hiponímia, hiperonímia i cap semàntic).

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA



Pronunciació: sons africats i fricatius, sons alveolars (essa sonora i sorda), pronunciació de 

lletres compostes (l·l, tl, tll, etc.). Elocució: ritme, volum, entonació (corbes melòdiques per 

manifestar convenciment, sorpresa, desig, etc.).

Ortografia: grafies en final implosives (p, t, c, b, d, g); les grafies b i v; lletres s, z, c, el dígraf 

ss i la lletra modificada ç; ortografia de j/tj i g/tg; la lletra x, etc.

DESTRESES

Comprensió de textos orals i escrits; producció i coproducció de textos orals (exposició oral; 

debat, consells, recomanacions, etc.)  i  escrits (currículum vitae i  carta de presentació o 

motivació;  notícies,  instruccions,  recomanacions,  etc.);  mediació.  Component  estratègic 

Estratègies  d’aprenentatge:  inferència  lèxica,  de  recerca,  estratègies 

prèvies/durant/posteriors  a  la  lectura/l’audició.  Estratègies  de  comunicació:  demanar 

repetició, iniciar la intervenció, prendre el torn de paraula o cedir-lo, etc.

Nivell Intermedi B2

Quadrimestre I (octubre 2025 – gener 2026)

GRAMÀTICA

El  gènere dels  substantius Els  determinants Els  pronoms febles (I,  II,  III,  IV)  Verbs:  el 

present  d’indicatiu,  el  futur,  l’imperatiu,  el  present  de  subjuntiu,  l’imperfet  d’indicatiu,  el 

passat simple i el passat perifràstic

DISCURS

Expressió,  interacció  i  mediació  escrita:  el  correu  electrònic,  la  instància,  la  recepta, 

l’entrada de blog, el currículum i la carta de motivació i la reclamació. Expressió, interacció i 

mediació oral: el text descriptiu, el text predictiu, el text instructiu, el debat, l’entrevista de  

treball i la presentació.

LÈXIC I SEMÀNTICA Relacions personals i socials, descripció de persones La llar i l’entorn 

Menjar,  dietes  i  restaurants  Salut  i  esports  Treball  i  relacions  professionals  Viatges,  

transport i turisme

Quadrimestre II (gener 2026 – maig 2026)

GRAMÀTICA

Els  pronoms  febles  (V). La  combinació  de  pronoms  febles.  Els  quantificadors.  Les 

preposicions.  Les  conjuncions  i  els  relatius.  Els  adverbis  Verbs:  el  passat  perfet  i  el 

plusquamperfet d’indicatiu, l’imperfet de subjuntiu, el condicional, les formes no personals 

del verb. Les perífrasis i altres seqüències verbals. La veu passiva

DISCURS



Expressió, interacció i mediació escrita: la ressenya, la carta al director, l’informe, l’article 

d’opinió,  la  narració,  prendre  notes.  Expressió,  interacció  i  mediació  oral:  el  debat,  la 

conversa formal, les declaracions públiques, el text expressiu, l’anècdota

LÈXIC I SEMÀNTICA

Cultura i espectacles. Mitjans de comunicació i xarxes socials. Política i societat. Ciència i 

tecnologia. Medi ambient. Educació i llengua.

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Les palatals. Les lletres: l, l·l i els grups ll, tl i tll. Els signes de puntuació. Les abreviacions.  

El vocalisme. La síl·laba, els diftongs i l’accentuació. La dièresi. Apostrofació, contracció i 

guionet. Les consonants oclusives. Les consonants alveolars.

Nivell Avançat C1

Quadrimestre I (octubre 2025 – gener 2026)

GRAMÀTICA

Flexió de gènere i nombre del nom: remarques. Flexió de gènere i nombre de l’adjectiu: 

remarques.  Perífrasis  verbals  d’obligació  i  de  probabilitat.  Indefinits,  quantitatius  i 

possessius. L’article: remarques. Locucions i adverbis de probabilitat.

DISCURS

La variació lingüística:  Les varietats funcionals,  els registres. La variació geogràfica. La 

variació històrica. La variació social. Les propietats textuals: L’adequació. La coherència. La 

cohesió.  Macrofunció  expositiva:  articles  científics  i  de  divulgació.  Macrofunció 

argumentativa: article d’opinió i l’assaig.

LÈXIC I SEMÀNTICA

Manlleus  i  neologismes.  Camp  semàntic  de  la  tecnologia  i  la  digitalitat.  Sinònims  i  

geosinònims.  Camp  semàntic  de  l’entorn  rural.  Paraules  derivades  amb  prefix.  Camp 

semàntic de l’entorn urbà. Paraules derivades amb sufix Camp semàntic del treball i de 

l’àmbit laboral. Les locucions. Camp semàntic de la salut. Els modismes. Modismes que 

presenten  interferències  amb  l’article  lo  neutre.  Camp  semàntic  de  l’oci  i  del  lleure.  

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Diftongs, triftongs, hiats. Accentuació i dièresi. Apostrofació i contracció. El vocalisme: Les 

vocals obertes i tancades. Les funcions no vocàliques de la i i de la u. L’elisió, la sinalefa, 

sinèresi. Divergències vocàliques. El consonantisme: Les geminacions. Les sonoritzacions.



Quadrimestre II (gener 2025 – maig 2026)

GRAMÀTICA

Pronoms  forts.  Pronoms  febles.  Pronoms  de  relatiu.  Formes  no  personals  del  verb:  

remarques.  Preposicions:  canvi  i  caiguda;  remarques.  Conjuncions:  usos  i  distincions. 

DISCURS Àmbit  d’ús literari:  Macrofunció narrativa. Macrofunció descriptiva.  Àmbit  d’ús 

periodístic: Debats i discussions públiques notícies cartes al director Àmbit d’ús acadèmic: 

l’assaig acadèmic Significats interpretats: Procediment de creació de la ironia. Gèneres de 

transmissió oral: acudits, monòlegs. Textos jurídics.

LÈXIC I SEMÀNTICA

El llenguatge figuratiu: La comparació. La metàfora. La metonímia. Les frases fetes. Els  

refranys. Col·locacions. Vulgarismes. Cultismes i paraules patrimonials. Camp semàntic del 

medi ambient. Camp semàntic de l’art.

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

El  consonantisme:  Les  assimilacions.  Les  sensibilitzacions.  Les  alveolars  fricatives. 

Emmudiments: Els propis de l’estàndard oral. Els no recomanables. Pronunciació dels sons 

geminats.

Nivell Avançat C2.1

Quadrimestre I (octubre 2025– gener 2026)

GRAMÀTICA

Nom: La concordança i  el  nombre El  gènere i  el  llenguatge igualitari  Precisió i  riquesa 

lèxiques 100 Nominalitzacions Verb: La flexió verbal La sintaxi verbal

DISCURS

Elaboració de textos Adequació (anàlisi de la situació comunicativa) Coherència i cohesió 

(mecanismes referencials, lèxics, etc.). Àmbit d’ús administratiu Àmbit d’ús acadèmic Àmbit 

d’ús periodístic Gèneres, tipus textuals, funcions lingüístiques: L’informe L’article científic La 

notícia L’article d’opinió

LÈXIC I SEMÀNTICA

Lèxic general, terminologia, precisió semàntica i fraseologia: Àmbit laboral Economia Canvi 

climàtic Ciència i tecnologia

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA Pronunciació, elocució, prosòdia Ortografia Vocalisme: 

Vacil·lacions entre a/e La i Vacil·lacions entre o/u Canvis entre mots patrimonials i cultismes

Quadrimestre II (gener 2026 – maig 2026)

GRAMÀTICA



Determinants: Els articles definit, indefinit i personal Els possessius Els demostratius Els 

quantitatius  Els  numerals  Els  indefinits  Adjectiu:  Flexió  i  tipus  Verb:  Usos de ser/estar. 

Perífrasis verbals.

DISCURS

Adequació Àmbit d’ús publicitari Àmbit d’ús literari Coherència i cohesió Resums de textos 

orals Traduccions de textos breus. Gèneres, tipus textuals, funcions lingüístiques: L’anunci 

El reportatge. El poema.

LÈXIC I SEMÀNTICA

Lèxic general, terminologia, precisió semàntica i fraseologia: Geografia social. Humanitats i  

arts Sectors productius Formació de paraules Derivació de paraules.

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació, elocució, prosòdia Ortografia Consonantisme: Els sons de la x Els sons [v] i 

[b]. Els sons [z] i [s].

Nivell Avançat C2.2

I Quadrimestre (octubre 2025 – gener 2026)

GRAMÀTICA

Revisió,  ampliació  i  aprofundiment  dels  aspectes tractats  en C2.1 Els determinants Els 

pronoms  (forts,  febles,  demostratius,  relatius,  interrogatius,  etc.)  Les  preposicions: 

Preposicions àtones: usos preposicionals

DISCURS

Adequació.  Gèneres  discursius  (àmbit  d’ús  divulgatiu,  periodístic,  administratiu,  etc.; 

gèneres d’opinió  (carta  dels  lectors,  columna d’opinió,  etc.)).  Nivells  de formalitat  alta  i  

mitjana.  Coherència i  cohesió.  Mecanismes:  connexió gramatical  (pronoms i  marcadors 

endofòrics) i connexió lèxica; usos anafòrics dels determinants; entonació i eco lèxic, etc.  

LÈXIC I SEMÀNTICA

Revisió del lèxic general, terminologia, precisió semàntica i fraseologia 

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació, elocució, prosòdia Ortografia Consonantisme (grups mm, nm, mpt, mpc; mm, 

nn; dd, gg) L’escriptura de la h i de la l·l

DESTRESES

Producció i coproducció de textos orals i escrits; comprensió de textos orals i audiovisuals, i 

escrits; mediació escrita, oral i multimodal.



II Quadrimestre (gener 2026 – maig 2026)

GRAMÀTICA

Revisió, ampliació i aprofundiment dels aspectes tractats en C2.1 L’adverbi i  l’expressió 

adverbial  (lloc,  temps,  manera,  quantitat,  aspectuals,  modals,  etc.)  Preposició  Les 

preposicions: Preposicions tòniques (com a; per/per a) Canvi  i  caiguda de preposicions 

Conjuncions i marcadors discursius Interjeccions

DISCURS

Adequació  Gèneres  discursius  (àmbit  d’ús  divulgatiu,  periodístic,  administratiu,  etc.; 

gèneres d’opinió  (carta  dels  lectors,  columna d’opinió,  etc.)).  Nivells  de formalitat  alta  i 

mitjana.  Registre  col·loquial.  Modalització  Coherència  i  cohesió  Mecanismes:  connexió 

gramatical  (ús  de  conjuncions,  marcadors  discursius  i  interjeccions)  i  connexió  lèxica; 

consecució  de  temps  verbals;  usos  anafòrics  dels  determinants;  la  modalització; 

impersonalització i l’atenuació; valors pragmàtics de l’entonació, etc.

LÈXIC I SEMÀNTICA

Revisió  del  Lèxic  general,  terminologia,  precisió  semàntica  i  fraseologia:  Formació  de 

paraules Derivació de paraules

PRONUNCIACIÓ I ORTOGRAFIA

Pronunciació,  elocució,  prosòdia  Ortografia  Consonantisme  (grups  tl,  tll,  tm,  tn) 

Accentuació:revisió i remarques.

DESTRESES Producció i coproducció de textos orals i escrits; comprensió de textos orals i 

audiovisuals, i escrits; mediació escrita, oral i multimodal.

4. METODOLOGIA. ORIENTACIONS DIDÀCTIQUES

4.1. Metodologia general i específica de l’idioma: metodologia comunicativa

En  consonància  amb  el  que  s’ha  esmentat  anteriorment,  els  ensenyaments  d’idiomes 

estaran  orientats  al  desenvolupament  de  la  competència  comunicativa  de  l’alumne  i  

assumiran  l’enfocament  que  adopta  el  Marc  Comú  Europeu  de  Referència  per  a  les 

Llengües (2001; 2017). L’aplicació del currículum fomentarà la responsabilitat i l’autonomia 

de  l’alumne  en  l’aprenentatge,  la  competència  plurilingüe  i  pluricultural,  i  la  dimensió 

intercultural, per ser aspectes que incideixen en un aprenentatge més efectiu.



Així doncs, el Marc de Referència (2001; 2017) ens presenta un enfocament orientat a  

l’acció,  a  l’ús  de  la  llengua.  D’aquest  enfocament  es  deriva  un model  de  competència 

comunicativa lingüística que té una base fonamentalment pràctica, que s’equipara amb la  

capacitat  d’ús  de  d’idioma  i  que  comprén  tant  la  competència  lingüística  com  les 

competències sociolingüística i pragmàtica. Es tracta, per tant, que l’estudiant de llengües, 

com a  futur  usuari  de  l’idioma,  arribe  a  ser  capaç  de  posar  en  joc  les  competències 

esmentades per a dur a terme activitats lingüístiques per mitjà del processament receptiu i 

productiu de textos de distint tipus sobre diversos temes, en àmbits i contextos específics, i  

per mitjà del desenvolupament de les estratègies més adequades.

Les competències lingüístiques són un vehicle per a la comunicació i, en aquest sentit,  

l’alumne haurà d’adquirir-les a través d’activitats i tasques corresponents. De la mateixa 

manera, les competències sociolingüística i  pragmàtica hauran d’adquirir-se a través de 

situacions  d’ús  reals  que  els  permetran  entrar  en  contacte  directe  amb els  usos  i  les 

característiques de la nostra cultura. A més, com que l’alumnat viu en immersió lingüística, 

aquesta situació facilitarà amb escreix l’assoliment d’aquestes competències.

Les  tasques  d’aprenentatge,  dissenyades  a  partir  dels  objectius  específics  que  aquest 

departament pretén aconseguir, han de ser també comunicatives per a oferir a l’alumnat 

adult l’oportunitat d’utilitzar l’idioma tal com ho faria en situacions reals de comunicació. Per  

tant,  l’alumnat  realitzarà  activitats  d’expressió,  comprensió,  mediació  o  una  combinació 

d’aquestes.

Per a portar a terme eficaçment les tasques corresponents, l’alumnat haurà de ser entrenat 

en estratègies de planificació,  execució,  control  i  preparació,  així  com en una sèrie  de 

procediments  discursius  generals  i  específics  per  a  cada  destresa,  i  se  li  haurà  de 

proporcionar  uns  coneixements  formals  que  li  permeten  comprendre  i  produir  textos 

ajustats a les necessitats de comunicació.

Així  doncs,  l’objectiu  prioritari  de  l’ensenyament  de  llengües  és  desenvolupar  la 

competència  comunicativa,  és  a  dir,  desenvolupar  la  capacitat  de  reconéixer  i  produir 

missatges  que  no  siguen  només  correctes  gramaticalment,  sinó  també  apropiats  a  la 

situació en la qual s’usen. Aquesta competència s’ha d’assolir tant en l’àmbit oral com en 

l’escrit  i  la  metodologia  que  caldrà  emprar  a  l’aula  haurà  de  ser  activa,  funcional  i 

situacional, sense deixar de banda, però, el component gramatical.



És evident, per tant, que no es pot dedicar cada classe exclusivament a l’expressió oral. La 

quantitat d’alumnes en alguns grups fa impossible dedicar al mètode comunicatiu bona part  

de la classe. Per la qual cosa, es faran servir diversos enfocaments comunicatius, 

depenent de les condicions grupals i del continguts tractats. Podem dir, en definitiva, que el 

mètode vàlid no pot ser homogeni sinó eclèctic, fet que també donarà a les classes més 

variabilitat i vitalitat.

Tanmateix,  com  que  l’objectiu  principal  és  comunicar-se  en  la  llengua  estudiada,  la 

participació  de  l’alumnat  a  través  d’exercicis  per  parelles,  d’intervencions  puntuals  i 

d’exposicions breus i temporalitzades de temes concrets prèviament preparades, ajudaran 

a completar aquest objectiu. La interacció és imprescindible tant entre l’alumnat com entre  

el professorat i l’alumnat.

Per tant,  tot  i  la importància donada a l’expressió oral,  cal  no bandejar la resta de les  

habilitats lingüístiques: expressió escrita,  comprensió oral  i  comprensió escrita.  Sempre, 

sense deixar de banda l’aspecte gramatical.  En conseqüència, els aspectes relacionats  

amb els registres estilístics o funcionals, hauran d’anar assimilant-se a través d’altres punts 

que cal treballar dins l’aula:

o les estructures i l’ús adequats,

o els fonemes pronunciats de manera correcta allunyats d’un sistema alié,

o l’ampliació del component lèxic que done compte de la riquesa i el matís lingüístic,

o les expressions funcionals adequades a distintes situacions i nivells de formalitat,

o en  els  nivells  B2,  C1,  C2  l’estudi  del  registre  funcional  també  se  centrarà  en 

l’aproximació  de  la  terminologia  específica  de  certs  llenguatges  d’especialitat 

(formació de paraules).

A partir del nivell Intermedi B1, una aproximació a la dialectologia serà vehiculada a través  

de  cançons,  llegendes,  rondalles  i  refranys,  analitzant-ne  les  alteracions  fonètiques  i 

normatives que s’hi poden presentar. L’aprofundiment en el coneixement dels dos grans 

grups dialectals  en els  nivells  B2,  C1 i  C2 es durà a terme a través de textos  reals  i  

contextualitzats, que expliciten l’evolució històrica i la varietat diatòpica de la llengua. En 

qualsevol cas, aquesta actuació no es plantejarà en termes de coneixements filològics o 

dialectològics,  sinó  que es vehicularà  com a mostra  de  diversitat  i  riquesa lingüística i  

cultural.



D’altra  banda,  cal  recordar  que  la  competència  d’aprendre  a  aprendre,  encaminada  a 

potenciar en l’alumne la seua capacitat d’autoaprenentatge i de reflexió sobre el mateix 

aprenentatge (recursos, necessitats, presa de decisions, etc.), té també una importància  

109 definitiva en un procés de què ha de responsabilitzar-se. S’haurà d’ajudar l’alumnat a 

prendre consciència de la gran importància que té la competència d’aprendre a aprendre 

en  el  procés  de  consolidació  efectiva  d’una  llengua.  El  paper  del  docent  serà, 

consegüentment, el de presentador, dinamitzador, guia i acompanyant, així com i avaluador 

de l’activitat, i valorarà l’ús adequat de l’idioma per damunt del coneixement del sistema 

teòric del mateix i de la pura correcció formal.

D’acord amb tot el que s’acaba d’exposar, caldrà tenir en compte els principis metodològics 

següents:

o El  paper del  professorat serà essencialment el  de facilitar  la participació de 

l’alumne en la realització d’activitats comunicatives, avaluar-ne l’actuació, així com 

orientar  i  indicar  l’alumne  en  el  desenvolupament  de  les  seues  competències  i 

estratègies d’aprenentatge.

o Les  activitats  d’aprenentatge  se  centraran  en  activitats  de  comprensió, 

producció, interacció i mediació en funció dels objectius específics que es pretenen 

aconseguir.

o Les  classes  s’impartiran  en  valencià  per  a  garantir  el  contacte  directe  de 

l’alumnat amb la llengua.

o Les classes s’organitzaran de manera que s’afavorisca la comunicació entre 

l’alumnat i es proposaran diferents activitats  en què es promoga la  dinàmica de 

grup(s).  Amb  aquest  objectiu,  s’afavorirà  un  clima  de  col·laboració,  empatia, 

respecte i interés.

o A l’hora de programar activitats, s’ha d’atendre els 

interessos de l’alumnat. Així doncs, a partir de l’activitat elegida es prepararà la unitat 

didàctica,  es  programaran  els  recursos  necessaris  per  a  dur-  la  a  terme  i  es 

dissenyarà el procés d’interiorització, rutinització i assoliment d’aquests

continguts.

4.2. Tipos de estrategias de aprendizaje



Seguint el que estableix el decret 155/2007, de 21 de setembre de 2007, del Consell, pel  

qual es regulen els ensenyaments d’idiomes de regim especial en la Comunitat Valenciana, 

i  el  decret  138/2014,  de  29  d’agost,  del  Consell,  atendrem  als  següents  principis 

metodològics:



• Les classes s’impartiran en l’idioma objecte d’estudi per a garantir una major 

exposició directa a la llengua del procés d’ensenyament-aprenentatge.

• Les classes s’organitzaran de manera que s’afavorisca la comunicació entre 

l’alumnat  i  s’hi  fomente  la  dinàmica  de  grup(s)  que  afavorira  la  col·laboració, 

l’empatia, el respecte i l’interés.

• Els objectius se centren en l’ús efectiu de l’idioma i, per tant, les practiques 

d’ensenyament i aprenentatge s’orientaran perquè l’alumne hi tinga una participació 

activa el major temps possible.

• Els  distints  tipus  de  competències  de  comprensió,  expressió,  interacció, 

mediació s’integraran dins de tasques comunicatives que en posen en pràctica una o 

més d’una. En aquest procés, les competències purament lingüístiques seran només 

un mer vehicle pera la comunicació.

• Les tasques d’aprenentatge hauran de ser reals o versemblants, la qual cosa 

suposa que hauran d’estar definides en termes d’acció,

tindre una finalitat clara, estar ben contextualitzades i produir 

un resultat. A més, hauran d’estar enfocades cap a la vida real. La importància 

d’una metodologia basada en l’enfocament funcional cobra especial rellevància 

perquè:

- Facilita una millor definició dels exponents funcionals i els continguts gramaticals.

- Ens permet detectar necessitats específiques.

- L’alumne detecta una aplicació immediata a la vida real.

-Facilita l’aprenentatge de les estructures gramaticals ja que les dota d’una aplicabilitat més 

real.

-Ens fa reflexionar més sobre la llengua. En definitiva, propiciem un millor ensenyament 

dels continguts socioculturals i sociolingüístics perquè l’alumne s’ha d’enfrontar a situacions 

quotidianes i a costums populars.

• Les característiques de les activitats que es duran a terme (textos o material de 

base  utilitzat,  tema,  operacions que  comporta, duració,  nombre de participants, 

instruccions, etc.) i les condicions en que es realitzaran (quan i com), s’establiran 

essencialment en funció dels objectius específics que es pretenen aconseguir en 

cada curs.

• Els mitjans, els mètodes i els materials que s’hi utilitzaran seran tan similars 

com siga possible a aquells que l’alumnat puga trobar i se seleccionaran en funció 

de la idoneïtat per aconseguir els objectius establerts.



• L’ús adequat de la llengua tindrà més importància que no conéixer-ne el del 

sistema teòric i  la mera correcció formal. Pensem que els errors de l’alumne són 

inevitables, que formen part de la interllengua de transició, i per tant, no han de 

tindre’s en compte excepte quan



siguen sistemàtics o interferisquen en la comunicació. Però sí que se n’ha de fer una anàlisi 

a fi que l’alumne reflexione sobre la seua actuació i la millore.

• El  paper del  professorat serà essencialment el  de facilitar  la participació de 

l’alumne en la realització d’activitats comunicatives, avaluar-ne l’actuació, orientar-lo 

respecte a aquesta i indicar-li com pot desenvolupar les seues competències i les 

seues pròpies estratègies d’aprenentatge. • Fomentarem la competència d’aprendre 

a  aprendre,  que  té  com  a objectiu  potenciar  en  l’alumne  la  capacitat 

d’autoaprenentatge, té també una importància definitiva en un procés de que ha de 

responsabilitzar-se. En aquest sentit, caldrà desenvolupar en l’alumne, no són les 

seues capacitats innates, sinó també estratègies d’aprenentatge adequades per a 

l’autoformació i actituds positives envers el procés d’ensenyament-aprenentatge.

• Es  fomentarà  l’ús  de  les  TIC  com  a  mitjans  que  faciliten  l’ensenyament 

aprenentatge de llengües, que amplien els límits de la comunicació, que faciliten la 

pràctica de les diferents destreses, l’intercanvi d’experiències, l’ús de materials reals 

i, sobretot, la possibilitat d’autoaprenentatge.

4.2.1. Desenvolupament de la competència estratègica

Ens centrarem en els processos que intervenen en el procés d’aprenentatge d’idiomes i 

considerarem l’alumne com a persona que aprén una llengua i la fa servir. És fonamental 

que l’alumne prenga consciència de la importància que té desenvolupar la competència 

estratègica perquè pose en pràctica tots  els  recursos disponibles a fi  d’aconseguir  una 

comunicació i un aprenentatge més eficaços i personalitzats. El professor haurà d’ajudar 

l’alumnat a identificar i a aplicar les estratègies que ja té i fa servir en la seua llengua i a 

desenvolupar-ne  d’altres  noves,  integrant  el  treball  de  les  estratègies  en  el  si  de  les 

activitats  comunicatives.  Serà  també  fonamental  el  foment  de  l’autoaprenentatge. 

Tanmateix, aquestes estratègies podran ser directament avaluables o no.

4.2.2. Estratègies d’expressió oral i escrita

a) Planificació

• Determinar  les  exigències  de  la  tasca  i  avaluar,  mobilitzar  i  coordinar  els 

coneixements, les competències i els recursos lingüístics de què es disposen per a 

portar-la a cap eficaçment (repassar què sabem sobre el tema, que podem o volem 

dir, etc.)



• Planificar el missatge amb claredat; distingir la idea o les idees principals i 

l’estructura bàsica del text.

• Adequar de forma bàsica el text (oral o escrit) al destinatari, al context i al 

canal, per poder determinar-ne el registre, l’estructura, etc., apropiats en cada cas.

• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics adequats al 

nivell (ús d’un diccionari o gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.).

b) Execució

• Expressar el missatge amb claredat i coherència, estructurant-lo de forma 

bàsica però adequada i ajustant-se, si és el cas, als models i fórmules de cada tipus 

de text.

• Reajustar la tasca després de valorar-ne les dificultats i els recursos disponibles.

• Trobar  l’equilibri  entre  aprofitar  els  coneixements  previs  (utilitzar  llenguatge 

‘prefabricat’ o del qual l’usuari se sent molt segur, etc.) i arriscar-se a provar noves 

expressions. És a dir, en general, ser capaç d’adoptar certs riscos sense bloquejar la 

comunicació.

• Enfrontar-se de forma elemental a interrupcions de la comunicació (bloquejos 

de  memòria,  no  saber  què  dir  o  escriure,  etc.)  per  mitjà  de  tècniques  com ara 

guanyar temps, canviar de tema, etc.

• Compensar les mancances lingüístiques per mitjà de procediments lingüístics 

(realitzar hipòtesis basades en els coneixements previs, semblances entre llengües, 

etc.;  estrangeritzar  paraules  de  la  seua  llengua  materna;  modificar  paraules  de 

significat paregut; definir o parafrasejar un terme o expressió; usar sinònims, quasi 

sinònims o antònims; ajustar o aproximar el missatge fent-lo més simple o menys 

precís,  etc.),  paralingüístics  o  paratextuals  (demanar  ajuda;  assenyalar  objectes, 

usar  díctics,  etc.;  usar  llenguatge  corporal  culturalment  pertinent;  fer  servir  sons 

extralingüístics i qualitats prosòdiques convencionals).

c) Seguiment, (auto)avaluació i correcció.

• En textos orals, ser capaç de modificar l’actuació basant-se en la reacció de 

l’interlocutor o audiència, i fer-hi, si cal, modificacions bàsiques en el text.

• En l’expressió oral, enregistrar el missatge per tal de verificar-ne després, amb 

l’ajuda dels companys i del docent, l’èxit de la transmissió i així, prendre consciència 

de les dificultats del procés.

• En l’expressió escrita, rellegir per valorar, amb l’ajuda de les notes d’un mateix,  

dels materials de consulta, dels companys i del professor, la pertinència del que s’ha 

escrit i dels errors.



• Corregir  i  reescriure  el  text  tractant  de  superar  les  dificultades  observades 

durant l’execució i en acabar-la.



4.2.3 Estratègies de comprensió oral i escrita

a) Planificació

• Mobilitzar i coordinar les pròpies competències generals i comunicatives a fi de 

realitzar eficaçment la tasca (repassar que sabem sobre el tema, etc.). Localitzar i 

emprar  adequadament  recursos lingüístics  o temàtics adequats al  nivell  (ús d’un 

diccionari o gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.).

• Identificar el tipus de text discurs oral o escrit.

• Decidir  per  avançat  parar  atenció a distints  aspectes de comprensió oral  o 

escrita (comprendre el sentit general, buscar informació específica, etc.).

• Predir i realitzar hipòtesis sobre el contingut d’un text oral o escrit basant-se en 

el seu coneixement de tema, i en el context (emissor i destinatari, situació, elements 

paralingüístics, etc.) i context (resta del text, etc.).

• Desenvolupar la capacitat d’entendre globalment un text.

• En escoltar, l’alumne del Nivell Avançat (C1 i C2) ha de ser capaç; de planificar 

i establir les seues pròpies expectatives.

b) Execució

• Deduir,  inferir  i fer  hipòtesis a partir de  la comprensió d’elements  aïllats 

significatius a fi de reconstruir el significat global del text, tenint com a base elements 

lingüístics o no, i compensar, així, possibles mancances lingüístiques.

• Deduir  i  fer  hipòtesis  sobre  el  significat  de  paraules  o  frases  per  mitja  del 

context, l’anàlisi de l’estructura i la forma o el coneixement d’altres llengües.

• Distingir de forma elemental entre idees principals i secundaries d’un text.

• Distingir  de  forma  bàsica  l’estructura  del  text,  valent-se  dels  elements 

lingüístics, paralingüístics i paratextuals que la marquen i fer-Ia servir per a facilitar la 

comprensió del text.

• Utilitzar eines com el subratllat o la presa de notes per aconseguir una millor  

comprensió del contingut i l’estructura del text.

• En escoltar, l’alumne del Nivell Avançat (C1 i C2) ha de ser capaç de: Utilitzar 

el context i ser capaç; d’inferir. Reconéixer estats d’humor de l’interlocutor i actituds.

c) Seguiment, (auto)avaluació i correcció.

• Reformular les hipòtesis i la comprensió aconseguida a partir de la comprensió 

de nous elements o de la comprensió global.

• Contrastar i verificar si s’ha comprés bé.



• Indicar allò que no s’ha comprés.

• Demanar o intentar, de diferents formes, aclarir el missatge.

4.2.4. Estratègies d’interacció oral i escrita

La majoria d’activitats comunicatives són interactives, és a dir, els participants s’alternen 

com a productors i  receptors molt  sovint  amb diversos torns. Per aquest motiu, esdevé 

summament rellevant l’ensenyament d’estratègies per a la interacció oral i l’escrita.

a) Planificació

• Seleccionar l’esquema d’interacció oral (model de diàleg situacional, etc.), o 

tipus de text d’escrit (carta informal, formal bàsica, etc.) adequats a l’activitat.

• Anticipar el que els interlocutors coneixen o no per a ajustar l’activitat.

• En expressar-se, l’alumne del Nivell Avançat (C1 i C2) hauria de ser capaç; de 

planificar el que vol dir per a interactuar adequadament amb l’interlocutor.

b) Execució

• Fer ús de procediments senzills per a començar, continuar o acabar una conversació.

• Resoldre  de forma bàsica dubtes  o bloquejos  en la  comunicació,  guanyant 

temps per a pensar dirigint la comunicació cap a un altre tema, etc., en interacció 

oral.

• Referir-se amb claredat al missatge emés per l’altra persona i indicar clarament 

les característiques del missatge que s’espera, en interacció escrita.

• Cooperar amb l’interlocutor per a facilitar la comprensió mútua, demanant o 

facilitant  ajuda  o  aclariment  quan  siga  necessari.  •  Invitar  una  altra  persona  a 

participar en l’intercanvi comunicatiu.

• En expressar-se, l’alumne del Nivell Avançat (C1 i C2) hauria de ser capaç: -de 

compensar mancances per mitjà de circumloquis, paràfrasis, sinònims, etc.; -d’evitar 

les dificultats d’expressió de forma natural.

c) Seguiment, (auto-) avaluació i correcció

• Efectuar, de forma elemental, les repeticions, els aclariments i les correccions 

necessàries  per  a  compensar  les  dificultats,  ruptures  i  malentesos  en  la 

comunicació.

• En expressar-se, l’alumne del Nivell Avançat (C1 i C2) hauria de ser capaç de 

reformular idees sense interrompre la fluïdesa.

4.2.5. Estratègies plurilingües i de mediació



a) Estratègies de mediació



En alguns casos l’usuari d’una llengua actua com a canal de comunicació (freqüentment,  

però no necessàriament, en distintes llengües) entre dues o més persones que, per un 

motiu o un altre, no es poden comunicar directament. Aquest procés de mediació, pot ser  

interactiu o no. Les activitats de mediació rellevants són:

• Traducció informal de frases o textos, parlats o escrits, amb fins comunicatius o 

d’aprenentatge.

• Resumir la idea o les idees principals d’un text escrit en llengua estàndard i de 

tema general.

Els  textos  que  s’utilitzaran  en  les  activitats  de  mediació  han  d’adequar-se  a  les 

característiques i als objectius del nivell, s’integraran en la pràctica de les quatre destreses i 

es faran servir per a desenvolupar les estratègies següents:

- Comprendre adequadament el  text  (oral  o  escrit)  que serveix de base a la 

mediació: percebre’n el tema, el significat i l’estructura fonamental.

- Utilitzar eines com el  subratllat  per  a  aconseguir  una millor  comprensió del  

contingut i de l’estructura del text que serveix de base a la mediació.

- Localitzar  i  usar  adequadament els  recursos necessaris  (ús d’un diccionari, 

obtenció d’ajuda, etc.), per a portar a cap l’activitat.

- En resumir la idea o idees principals d’un text escrit breu, percebre’n el tema i 

distingir de forma senzilla entre idees principals i contingut secundari.

En el Nivell Avançat (C1 i C2), la mediació pot suposar dur a terme una activitat relacionada 

amb la traducció simultània o consecutiva, amb la traducció d’un text especialitzat o de 

caràcter literari, o simplement resumir un text des de l’L1 a l’L2 i, fins i tot, en la mateixa 

llengua.

b) Estratègies plurilingües

• Utilitzar els coneixements i les estratègies de la llengua materna o d’altres de 

conegudes, en l’aprenentatge de la llengua que estudien.

• Deduir les normes gramaticals i de la llengua que estudien per analogia amb 

les normes de la llengua materna o d’altres llengües conegudes.

• Deduir i fer hipòtesis sobre el significat de paraules o frases per mitjà del 

coneixement de la llengua materna o d’altres llengües conegudes.

4.2.6. Estratègies d’aprenentatge

a) Estratègies metacognitives:



Mesuren  els  processos  d’adquisició  de  l’aprenentatge  per  mitja  de  la  planificació,  la 

monitorització  i  l’avaluació.  És  l’alumne mateix  el  que  planifica  i  dóna  prioritat  a  certs  

aspectes del seu aprenentatge. Implica les activitats següents:

• Utilitzar  el  coneixement dels  distints  elements  que comprén la  competència 

comunicativa lingüística per desenvolupar.

• Utilitzar el coneixement de la terminologia bàsica de l’aprenentatge de la 

llengua per tal de dur a terme tasques d’aprenentatge.

• Reconéixer els objectius de les diferents activitats.

• Comprendre la finalitat de l’aprenentatge com a comunicació i dels diferents 

elements que hi intervenen.

• Establir amb claredat i de forma realista objectius i necessitats personals, tant a 

curt termini com a llarg.

• Organitzar adequadament el temps personal pera l’aprenentatge de la llengua.

• Desenvolupar l’estil d’aprenentatge que millar s’adeqüe a les característiques 

personals i a les distintes tasques i continguts lingüístics.

• Desenvolupar i utilitzar tècniques d’estudi i de treball adequades a les pròpies 

capacitats i a les distintes tasques continguts lingüístics objecte d’aprenentatge.

• Organitzar i usar adequadament el material personal d’aprenentatge.

• Desenvolupar autonomia en l’aprenentatge mitjançant les TIC i altres recursos 

disponibles, tant dins com fora de l’aula i de I’EOI, i buscant, o creant, oportunitats 

pera practicar la llengua

• Reconéixer i entendre la funció dels distints tipus d’activitats.

• Reconéixer i entendre la funció del professor.

• Comprendre el paper dels errors en el procés d’aprenentatge per tal d’aprendre’n.

• Utilitzar l’autoavaluació com a element de millora del procés d’aprenentatge per 

mitjà de fitxes d’autoavaluació que valoren el grau de consecució dels objectius.

• Reconéixer les dificultats i les formes de superar-les i valorar els èxits i els 

mitjans que han ajudat a aconseguir-los.

b) Estratègies cognitives

• Usar eficaçment materials de consulta i autoaprenentatge adequats al nivell 

(diccionaris, gramàtiques, llibres d’exercicis, noves tecnologies, etc.).

• Prendre notes organitzadament de paraules clau o conceptes mentre s’escolta o es llig.

• Emprar el subratllat per a remarcar la informació important d’un text.

• Fer un resum mental, oral o escrit de la informació obtinguda per mitja de 

l’audició o la lectura.



• Utilitzar  els  distints  sentits  per  entendre i  recordar  informació,  fent-hi  ús  de 

distintes  tècniques  de  la  memorització  i  l’organització  adequades  al  tipus  de 

contingut lingüístic i/o a l’estil d’aprenentatge personal.

• Organitzar  i  classificar  paraules,  terminologia  o  conceptes  segons els  seus 

atributs  de  significat  com,  per  exemple,  els  mapes  conceptuals  o  les  taules  de 

classificació.

• Utilitzar  el  llenguatge  aprés  a  mesura  que  s’adquireix  a  fi  d’assimilar-lo 

adequadament.  •  Analitzar  de  forma  bàsica  textos,  frases  i  paraules  tractant  de 

comprendre’n l’estructura i la construcció, a fi de percebre’n millar el significat.

• Aplicar adequadament les regles d’ús i construcció d’una llengua.

• Superar  problemes  o  limitacions  per  a  la  comprensió  o  producció  amb 

coneixements lingüístics i no lingüístics previs a l’abast del parlant.

• Aprofitar  adequadament la  presencia de parlants natius o amb un nivell  de 

competència lingüística més avançat pera aclarir, verificar o corregir.

c) Estratègies afectives

• Perdre la por dels errors i reconéixer-los com necessaris per aprendre, sense 

perdre de vista l’interés per millorar.

• Tolerar la comprensió parcial o vaga en una situació comunicativa i valorar la  

importància de l’ús de tècniques que l’ajuden a sentir-se competent per tal de dur a 

terme les tasques d’aprenentatge i comunicatives.

• Valorar i reforçar la motivació coma clau de l’èxit en l’aprenentatge. • Entendre 

la  relació  professor-alumne  com  a  element  potenciador  d’un  bon  procés 

d’aprenentatge.

d) Estratègies socials

• Sol·licitar ajuda, correccions, aclariments o confirmacions.

• Desenvolupar formes d’oci connectades amb l’aprenentatge de la llengua.

• Saber  treballar  en equip considerant  els  companys com una altra  font  més 

d’aprenentatge.

4.3. Autoavaluació de l’alumnat

És  ben  evident  la  relació  existent  entre  l’autoavaluació  (entesa  com  la  capacitat  de 

l’aprenent per determinar quines necessitats comunicatives manifesta, quins són els seus 

punts forts i els febles, etc.) i el component estratègic (entès com la capacitat de l’aprenent 

de cercar els recursos (materials, comunicatius, lingüístics, cognitius, etc.) que li permetran 



avançar  en  l’aprenentatge).  Per  aquest  motiu,  des  del  Departament  es  dota  d’una 

importància cabdal al foment de la competència estratègica, ja que no sols permet



continuar l’aprenentatge, la comunicació, etc.,  sinó que contribueix de manera notòria a 

l’autonomia de l’aprenent.

En aquest sentit, tant un aspecte com l’altre són introduïts en la praxi docent quotidiana, en 

forma d’estratègies  explícites  (de  comprensió,  de  producció,  de  recerca,  etc.),  com de 

sistemes per comprovar autònomament el  progrés i poder-lo autoregular. Així doncs, es 

remet  tant  a  activitats  de  realització  autònoma  o  per  mitjà  de  treball  col·laboratiu,  a 

l’aprenentatge entre iguals; així com a una pràctica reflexiva.

Aquest aprenentatge reflexiu es materialitza sobretot en l’ús del Portfolio electrònic de la 

llengua, que es fa servir tant com a font per a l’adquisició:

- d’estratègies d’aprenentatge (aprendre a aprendre, fixar la novetat, etc.);

- d’estratègies de gestió de l’aprenentatge (gestió de les emocions).

I, alhora, com a document dinàmic per consignar el nivell de progrés individual de cada 

alumne.

5. CRITERIS DE AVALUACIÓ

Seguint l’Ordre d’Avaluació 34/2022, del 14 de juny de 2002, publicada al DOGV 

23.06.2022 es dicten les següents instruccions:

5.1. En cursos no conduents a prova de certificació

En el cas de l’idioma valencià els únics cursos que no són conduents a certificació són el 

Nivell Bàsic A2 i el Nivell Avançat 1C2.

Per tant, tenint en compte el que estableixen el decret 155/2007, de 21 de setembre de 

2007, l’Ordre 2008/2059 de 31 de gener de 2008, i l’Ordre a 2008/3456 de 10 de març de  

2008, de la Conselleria d’Educació, l’avaluació serà contínua, estarà integrada en el treball  

de classe i es referirà als objectius i continguts del curs. Al seu torn, en el cas de l’A2,  

aquests estaran basats en els establerts en l’esmentat decret i en la Resolució de 20 de  

juliol de 2021, de la qual s’aplicaran els principis bàsics comuns d’avaluació, així com el  

calendari escolar de l’any en curs. A banda d’això, hauran de presentar-se a dos proves,  

una a finals de gener i l’altra a finals de maig de totes les destreses.



Per tal d’obtenir el certificat de Nivell Bàsic A2 han de superar totes les activitats de llengua 

un percentatge de puntuació mínim d’un 50% i haver obtingut un percentatge de puntuació 

global mínim d’un 65%. En el cas de l’alumnat que no ha participat de l’avaluació contínua, 

es farà constar la qualificació de NO PRESENTAT.

Així, doncs, Els alumnes de NB A2 tenen tenen l'oportunitat de promocionar a NI B1 mit-

jançant una avaluació contínua positiva (o prova final organitzada pel departament) i sense 

necessitat de fer l'examen de certificació corresponent.

Pel que fa al NA 1C2, cal superar totes les activitats de llengua amb un percentatge de pun-

tuació mínim d'un 50% i  haver obtingut un percentatge de puntuació global  mínim d'un 

60%. La qualificació final de les avaluacions del curs curricular serà el resultat de realitzar  

la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les activitats de llen-

gua i s'expressarà amb un número entre u i deu, amb dos decimals, arredonit a la centèsi-

ma més pròxima i en cas d'equidistància, a la superior. En el cas de l'alumnat que no ha 

participat en l’avaluació contínua, es farà constar la qualificació de NO PRESENTAT.

Quant a l’alumnat NO APTE en la convocatòria ordinària podrà presentar-se a la convoca-

tòria extraordinària únicament en aquelles activitats en les quals haja obtingut un percen-

tatge de puntuació inferior al 60% i no podrà tornar a presentar-se a activitats de llengua 

amb un percentatge de puntuació igual al 60% o superior. En les activitats de llengua amb 

una nota entre 50% i 60% a les que no es presente, se li guardarà la nota de la convocatò-

ria ordinària i en el cas que es presente es tindrà en compte la nota de l’avaluació extraor-

dinària. Les dates seran del 24 al 28 de juny de 2024.

5.2. En els cursos B1, B2, C1 i 2C2

1. L’avaluació  final  de  la  convocatòria  ordinària  serà  el  resultat  de  l’avaluació 

contínua  amb un  mínim de  dos  recollides  anuals  de  notes  en  cada  activitat  de 

llengua.

2. Per  tal  d’obtenir  la  qualificació  final  d’APTE és necessari  superar  totes  les 

activitats  de  llengua  amb un  percentatge  de  puntuació  mínim d’un  50% i  haver 

obtingut un percentatge de puntuació global mínim d’un 60%. En el cas de l’alumnat 

que no ha participat en l’avaluació contínua, es farà constar la qualificació de NO 

PRESENTAT.



3. L’alumnat  de  B1,  B2  i  C1  pot  promocionar  als  cursos  de  B2,  C1  i  1C2 

respectivament, sense l’obligació de presentar-se a les PUC. En aquest cas, no té 

opció a una convocatòria extraordinària del curs curricular, a causa que ja disposa 

de dos convocatòries PUC.



5.3. En prova de certificació

1) Per obtenir la qualificació final d’APTE en la PUC cal superar totes les activitats 

de llen-gua amb un percentatge de puntuació mínim del 50% i haver obtingut un 

percentatge  de  puntació  global  mínim d’un  65%. La nota  final  de  la  PUC és la 

mitjana de la puntuació aconseguida a cada activitat de llengua.

2) L’alumnat  que  haja  obtingut  la  qualificació  de  NO APTE a  la  convocatòria 

ordinària  de  la  PUC  haurà  de  presentar-se  a  la  convocatòria  extraordinària 

únicament a les activitats de llengua en les quals haja obtingut una nota inferior al 

50%.  En  cas  d’haver  obtingut  una  no-ta  entre  50%  i  64,9%  tindran  l’opció  de 

presentar-se i la nota que es tindrà en compte serà l’última, independentment que la 

nota siga més alta o més baixa. En cas d’haver obtingut una nota superior al 65% de  

la puntuació, l’alumnat no podrà tornar a presentar-se a les activitats de llengua en 

qüestió.

En aquelles activitats amb una nota entre 50% i 65% a les que no es presente, se li guarda-

rà la nota de la ordinària i en el cas que no s’hi presente es tindrà en compte la nota de 

l’avaluació ordinària.

3) La qualificació final de la prova de certificació serà el resultat de realitzar la 

mitjana arit-mètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les parts que 

integren la prova i s'expressarà amb un número entre zero i deu, amb dos decimals, 

arredonint a la centèsima més pròxima i en cas d’equidistància, a la superior.

4) En el cas que no haja realitzat alguna de les parts de la prova de certificació es 

farà constar NO PRESENTAT i l’expressió NO APTE a la qualificació final.

5) L’alumnat que no realitze cap de les parts que conforme la PUC obtindrà una 

qualificació final de NO PRESENTAT.

6) L’alumnat que haja obtingut la qualificació global de NO APTE en la PUC amb 

un 5 mínim en cadascuna de les activitats de llengua i un 6 de puntuació global, 

podrà matricular-se al nivell següent al de la prova de certificació sense haver de fer 

prova  de  nivell.  Per  exemple,  un  alumne  que  s’ha  presentat  a  C1  es  podria 

matricular a 1C2.



7) L’alumnat que haja obtingut la qualificació global de NO APTE en la PUC i haja 

obtingut  un mínim de 5  en tres  activitats  de  llengua i  menys  de 5  en dos (tres 

activitats  APTES  i  dos  NO  APTES),  podrà  matricular-se  en  el  curs conduent  a 

certificació del nivell superat, sense



fer prova de nivell. Per exemple, doncs, un alumne que s’haja presentat a C1 de valencià 

es podria matricular a C1)

5.4. Tests de classificació

Els  tests  de  classificació,  anomenades  anteriorment  com  a  prova  de  nivell,  permeten 

accedir  a  aquell  alumnat  extern  a  l’Escola  Oficial  d’Idiomes  d’Utiel  que  ja  posseeix  

coneixements de l’idioma sense disposar-ne de cap titulació. Així mateix, també permet 

l’alumnat oficial  la possibilitat  de mostrar que disposar d’una competència major que el  

nivell en què es troba ancorat i promocionar a nivells superior.

Per a l’accés als estudis d’escola d’idiomes per al curs 2023/24, s’han dut a terme diverses  

proves d’anivellament compreses entre els mesos de setembre i octubre, totes de manera 

presencial.

Les proves consten de tres parts: unes preguntes tipus test, una prova oral i una producció  

escrita. Els criteris que s’apliquen per tal de situar l’alumnat en el nivell corresponent són 

els criteris de correcció que es detallen en l’Apartat 5.5.

5.5. Criteris de correcció

Nivell Bàsic A2.

Activitats de comprensió de textos orals

▫ Identifica la intenció comunicativa, el tema i la informació rellevant, formula hipòtesis  

de contingut i confirma detalls predictibles, comprén el registre formal o informal en 

textos breus, senzills i contextualitzats (contactes socials quotidians, converses per a 

satisfer  les  necessitats  més  bàsiques,  avisos  i  anuncis,  predicció  del  temps, 

explicacions  i  enregistraments  sobre  temes  quotidians,  instruccions  i  consells 

senzills,  descripcions i  relats  breus),  emesos amb claredat,  en bones condicions 

acústiques, sempre que en puga tornar a escoltar les parts més difícils.

▫  Coneix  els  aspectes  socioculturals  i  sociolingüístics  comuns  relatius  a  la  vida 

quotidiana,  relacions interpersonals  i  convencions socials  de les  cultures  en què 

s’usa l’idioma.

▫ Sap aplicar en general les estratègies bàsiques més adequades per a la comprensió 

del sentit general, la informació essencial, els punts i les idees principals i els detalls 

més rellevants del text.

▫ Distingeix globalment la funció comunicativa més rellevant del text.



▫  Reconeix  amb  problemes  ocasionals  el  lèxic  oral  d’ús  freqüent  relatiu  a  temes 

quotidians de caràcter general i pot inferir del context i del cotext, de vegades de 

manera correcta, els significats d’algunes paraules i expressions que desconeix.

▫ Discrimina en general els patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú 

i reconeix globalment les intencions comunicatives i els significats que generalment 

s’hi associen.

Producció i coproducció de textos orals

▫ Aplica a la producció del text oral,  tant monològic com dialògic, els coneixements 

socioculturals  i  sociolingüístics  adquirits,  i  respecta  les  normes  de  cortesia  més 

freqüents  en  els  contextos  respectius  i,  segons  la  modalitat  discursiva,  en  un 

registre, neutre o informal.

▫ Coneix i sap aplicar algunes estratègies bàsiques per a produir textos orals breus 

d’estructura simple i clara, utilitzant una sèrie de procediments senzills per a adaptar 

o reformular el missatge i reparar la comunicació.

▫ Du a terme les funcions principals demanades pel propòsit comunicatiu, seguint els 

patrons discursius d’ús més freqüent en cada context.

▫ Gestiona un repertori bàsic memoritzat de frases i formules per a comunicar-se amb 

una  fluïdesa  acceptable,  amb  pauses  per  a  buscar  expressions  i  organitzar  o 

reestructurar el discurs, o reformular o aclarir el que ha dit.

▫  Interactua de manera senzilla en intercanvis clarament estructurats, utilitzant 

formules o gestos simples per a prendre o mantindre el torn de paraula, encara que 

de  vegades  tendisca  a  concentrar-se  en  la  producció  mateixa  i  dificulte  la 

participació de l’interlocutor o vacil·le a l’hora d’intervindre quan l’interlocutor acapara 

la comunicació.

▫  Utilitza algunes estructures sintàctiques bàsiques d’ús freqüent  segons el  context 

comunicatiu,  i  empra  els  recursos  de  cohesió  textual  més  comuns  (entonació, 

repetició  lèxica,  el·lipsi,  dixi  personal,  espacial  i  temporal,  marcadors discursius i 

conversacionals  i  connectors  comuns),  i  enllaça  una  sèrie  d’elements  breus, 

concrets i senzills per a crear una seqüència cohesionada i lineal.

▫  Coneix  i  utilitza  adequadament  un  repertori  lèxic  oral  suficient  per  a  comunicar 

informació relativa a temes coneguts,  generals,  d’actualitat  o relacionats amb els 

interessos propis en situacions habituals i quotidianes, tot i que encara comet errors 

importants.

▫  Utilitza patrons bàsics d’oracions memoritzades,  sintagmes de poques paraules i  

formules estereotipades per a comunicar-se.



▫ Transmet informació limitada en situacions quotidianes simples.

▫ Utilitza estructures simples correctament, però encara comet de manera sistemàtica 

errors bàsics. Interactua utilitzant expressions molt breus, a pesar que les pauses,  

els començaments incorrectes i la reformulació són molt evidents.

▫ Formula preguntes i afirmacions senzilles i hi respon.

▫  Indica quan segueix la conversa, però poques vegades és capaç de comprendre 

prou per a mantindre-la sense la col·laboració de l’interlocutor.

▫ Enllaça oracions i sintagmes amb connectors simples com i, però i perquè.

▫ Pronuncia i entona en general de manera intel·ligible i de forma suficientment clara 

per a ser entés, encara que els interlocutors hagen de demanar una repetició de tant 

en tant. A més, la forta influència d’altres llengües que parla en l’accent, el ritme i  

l’entonació  poden  afectar  la  intel·ligibilitat  i  requerira  la  col·laboració  dels 

interlocutors. No obstant això, la pronunciació de paraules familiars és clara.

Activitats de comprensió escrita

▫ Reconeix els valors i els significats associats a convencions de format, tipogràfiques, 

ortogràfiques  i  de  puntuació  d’ús  comú,  així  com  abreviatures  i  símbols  d’ús 

freqüent.

▫ Coneix i aplica de forma bàsica a la comprensió del text els aspectes socioculturals i 

sociolingüístics comuns relatius a la comunicació escrita en les cultures en que s’usa 

l’idioma, extraient-ne claus per a interpretar-los.

▫ Coneix les estratègies més adequades en cada cas per a la comprensió del sentit 

general,  la informació essencial,  els punts i  les idees principals i  els detalls més 

rellevants del text, adaptant-hi la modalitat i la velocitat de lectura.

▫  Identifica  la  intenció  comunicativa,  el  tema,  els  aspectes  principals  i  els  detalls 

rellevants  de  textos  sobre  temes  quotidians,  senzills,  breus  i  convenientment 

contextualitzats  (missatges,  cartes,  documents  autèntics  d’ús  habitual,  fullets 

turístics i comercials, anuncis, instruccions i relats).

▫ Coneix els constituents i l’organització d’estructures sintàctiques d’ús freqüent en la 

comunicació escrita.

▫ Comprén lèxic escrit d’ús freqüent relatiu a temes generals quotidians i a aspectes 

relacionats amb els seus interessos personals, educatius o ocupacionals, i pot inferir 

del  context  i  del  cotext  els  significats  d’algunes  paraules  i  expressions  que 

desconeix.

Activitats de producció i coproducció de textos escrits



▫ Aplica a la producció i coproducció del text escrit els coneixements socioculturals i 

sociolingüístics bàsics adquirits, respectant les normes de cortesia més freqüents en 

els contextos respectius i  segons la modalitat  discursiva, en un registre neutre o 

informal.

▫  Coneix i sap aplicar estratègies bàsiques per a produir textos escrits breus, 

coherents i d’estructura simple i clara adaptats a contextos habituals, p. e., copiant 

models segons el gènere i el tipus textual, o fent un guio o esquema per a organitzar 

la informació o les idees. Du a terme les funcions principals bàsiques demanades pel 

propòsit comunicatiu.

▫ Mostra un control basic d’estructures sintàctiques d’ús freqüent i empra mecanismes 

simples de cohesió.

▫ Coneix i utilitza un repertori lèxic escrit basic d’ús freqüent suficient per a comunicar 

informació breu, simple i directa en situacions habituals i quotidianes.

▫  Utilitza  els  signes  de  puntuació  elementals  (p.  e.,  el  punt,  la  coma)  i  les  regles 

ortogràfiques  bàsiques  (p.  e.,  ús  de  majúscules  i  minúscules),  així  com  les 

convencions formals més habituals de redacció de textos, tant en paper com en 

suport digital.

Activitats de mediació

▫  Coneix  els  aspectes  més  bàsics  que  caracteritzen  les  comunitats  de  parlants 

corresponents  i  les  diferències  i  similituds  més  significatives  quant  als  costums, 

usos, actituds, relacions i valors que prevalen, i és, en general, capaç d’actuar-hi en 

conseqüència, encara que de vegades recórrega a l’estereotip.

▫ Identifica de vegades, aplicant les estratègies necessàries, la informació clau que ha 

de  transmetre,  així  com  algunes  intencions  bàsiques  dels  emissors  i  receptors. 

Interpreta,  de vegades correctament,  les claus de comportament i  comunicatives 

explicites que s’observen en els emissors o destinataris per a adaptar el seu discurs 

a les funcions requerides, encara que sovint no ho faça de manera fluida.

▫  Pren notes d’alguna informació necessària  que considera important  traslladar  als 

destinataris.

▫ Transmet els aspectes principals continguts en textos breus i senzills sobre temes 

quotidians  d’interés  immediat,  sempre  que  s’expressen  amb  claredat  en  un 

llenguatge senzill.

▫ Col·labora en tasques senzilles i pràctiques, preguntant que n’opinen els altres, fent 

suggeriments i comprenent les respostes, sempre que puga demanar repeticions o 

reformulacions ocasionalment.



▫ Contribueix a la comunicació, utilitzant paraules senzilles per a convidar persones a 

explicar coses, indicant quan entén les coses o hi esta d’acord.

▫ Transmet el tema fonamental del que s’ha dit en situacions quotidianes predictibles 

sobre desitjos i necessitats personals.

▫ Reconeix quan els parlants estan en desacord o quan es produeixen dificultats i 

utilitza recursos lingüístics de manera senzilla per a buscar compromís i acord.

Criteris d’avaluació i correcció del nivell intermedi 

B1. Activitats de producció de textos orals

▫ Coneix, i aplica a la comprensió del text, extraient-ne claus per a interpretar-lo, els 

aspectes socioculturals i  sociolingüístics comuns relatius a la vida quotidiana, les 

condicions  de  vida,  les  relacions  interpersonals,  la  cinèsica  i  la  proxèmica,  els 

costums i  els valors i  les convencions socials de les cultures en les quals s’usa 

l’idioma.

▫ Sap aplicar les estratègies més adequades en cada cas per a la comprensió del 

sentit general, la informació essencial, els punts i les idees principals i els detalls 

més rellevants del text.

▫ Distingeix la funció o les funcions comunicatives més rellevants del text i un repertori 

comú  dels  seus  exponents,  així  com  patrons  discursius  bàsics  relatius  a 

l’organització textual.

▫  Aplica  a  la  comprensió  del  text  els  coneixements  sobre  els  constituents  i 

l’organització de patrons sintàctics d’ús freqüent en la comunicació oral.

▫ Reconeix sense dificultat lèxic oral d’ús freqüent relatiu a assumptes quotidians, de 

caràcter general, o relacionats amb els interessos propis, i pot inferir del context i del 

cotext,  generalment  de  manera  correcta,  els  significats  d’algunes  paraules  i 

expressions que desconeix.

▫ Discrimina els patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú i reconeix 

les intencions comunicatives i els significats generalment associats a aquests.

▫ Activitats de producció o coproducció de textos orals Aplica a la producció del text  

oral, tant monològic com dialògic, els coneixements socioculturals i sociolingüístics 

adquirits, actuant amb la propietat deguda i respectant les normes de cortesia més 

freqüents en els contextos respectius i segons la modalitat discursiva, en un registre 

formal, neutre o informal.

▫ Coneix i sap aplicar adequadament les estratègies per a produir textos orals breus o 

d’extensió mitjana, coherents i d’estructura simple i clara, utilitzant una sèrie de



procediments  senzills  per  a  adaptar  o  reformular  el  missatge  i  reparar  la 

comunicació.

▫  Du a terme les funcions principals demanades pel  propòsit  comunicatiu,  utilitzant 

adequadament  els  exponents  més  habituals  d’aquestes  funcions  i  seguint  els 

patrons discursius d’ús més freqüent en cada context.

▫ Maneja un repertori memoritzat de frases i formules per a comunicar-se amb una 

fluïdesa  acceptable,  amb  pauses  per  a  buscar  expressions  i  organitzar  o 

reestructurar el discurs, o reformular o aclarir el que ha dit. Interactua de manera 

senzilla en intercanvis clarament estructurats, utilitzant formules o gestos simples per 

a  prendre  o  mantindre  el  torn  de  paraula,  encara  que  de  vegades  tendisca  a 

concentrar-se en la producció mateixa i  dificulte la participació de l’interlocutor,  o 

mostre  algun  titubeig  a  l’hora  d’intervindre  quan  l’interlocutor  acapara  la 

comunicació.

▫  Utilitza amb la deguda correcció i  flexibilitat estructures sintàctiques d’ús freqüent 

segons el context comunicatiu i  empra en general adequadament els recursos de 

cohesió  textual  més  comuns  (entonació,  repetició  lèxica,  el·lipsi,  dixi  personal, 

espacial i temporal, marcadors discursius i conversacionals, i connectors comuns), 

enllacant una sèrie d’elements breus, concrets i senzills per a crear una seqüència 

cohesionada i lineal.

▫  Coneix  i  utilitza  adequadament  un  repertori  lèxic  oral  suficient  per  a  comunicar 

informació relativa a temes coneguts, generals, d’actualitat,  o relacionats amb els 

interessos propis en situacions habituals i quotidianes, tot i que encara cometa 

errors importants, o haja d’adaptar el missatge, quan les demandes comunicatives 

són més complexes, o quan aborda temes i situacions poc freqüents en situacions 

menys corrents, recorrent en aquest cas a circumloquis i repeticions.

▫ Pronuncia i entona de manera clara i intel·ligible, encara que siga evident l’accent 

estranger,  o  cometa  errors  de  pronunciació  sempre  que  no  interrompen  la 

comunicació, i els interlocutors hagen de sol·licitar repeticions de tant en tant.

Activitats de comprensió de textos escrits

▫ Coneix i aplica a la comprensió del text, extraient-ne claus per a interpretar-lo, els 

aspectes socioculturals i sociolingüístics comuns relatius a la comunicació escrita en 

les cultures en les quals s’usa l’idioma.

▫  Sap aplicar les estratègies més adequades en cada cas per a la comprensió del 

sentit general, la informació essencial, els punts i les idees principals i els detalls  

més rellevants del text, adaptant-hi la modalitat i la velocitat de lectura.



▫ Distingeix la funció o les funcions comunicatives més rellevants del text i un repertori 

dels seus exponents més comuns, així com patrons discursius d’ús freqüent relatius 

a l’organització, el desenvolupament i la conclusió propis del text escrit segons el  

seu gènere i tipus.

▫ Coneix els constituents i l’organització d’estructures sintàctiques d’ús freqüent en la 

comunicació  escrita,  segons  el  gènere  i  tipus  textual,  i  comprén  les  intencions 

comunicatives associades generalment a aquests.

▫ Comprén lèxic escrit d’ús freqüent relatiu a assumptes quotidians i a temes generals 

o relacionats amb els seus interessos personals,  educatius o ocupacionals i  pot, 

generalment  de  manera  correcta,  inferir  del  context  i  del  cotext  els  significats 

d’algunes paraules i expressions que desconeix.

▫ Reconeix els valors i els significats associats a convencions de format, tipogràfiques, 

ortogràfiques  i  de  puntuació  d’ús  comú,  així  com  abreviatures  i  símbols  d’ús 

freqüent.

Activitats de producció i coproducció de textos escrits

▫ Aplica a la producció i coproducció del text escrit els coneixements socioculturals i 

sociolingüístics adquirits, actuant amb la propietat deguda i respectant les normes de 

cortesia més freqüents en els contextos respectius i segons la modalitat discursiva, 

en un registre formal, neutre o informal.

▫  Coneix  i  sap aplicar  estratègies  adequades per  a  elaborar  textos  escrits  breus i 

d’estructura simple adaptats a contextos habituals, p. e., copiant models segons el 

gènere i el tipus textual, o fent un guio o esquema per a organitzar la informació o 

les idees.

▫ Du a terme les funcions principals demanades pel propòsit comunicatiu, utilitzant els 

exponents  més  habituals  d’aquestes  funcions  i  els  patrons  discursius  d’ús  més 

freqüent per a organitzar el text escrit segons el seu gènere i tipus.

▫  Mostra  un  control  raonable  d’estructures  sintàctiques  d’ús  freqüent  i  utilitza 

mecanismes simples de cohesió (repetició lèxica, el·lipsi,  dixi  personal,  espacial  i 

temporal,  juxtaposició i  connectors bàsics),  enllacant  una sèrie d’elements breus, 

concrets i senzills per a crear una seqüència cohesionada i lineal.

▫  Coneix  i  utilitza  un  repertori  lèxic  escrit  d’ús  freqüent  suficient  per  a  comunicar 

informació breu, simple i directa en situacions habituals i quotidianes, encara que en 

situacions menys corrents i sobre temes menys coneguts haja d’adaptar el missatge.

▫  Utilitza, de manera adequada per a fer-se prou comprensible, els signes de 

puntuació elementals (p. e., punt, coma) i les regles ortogràfiques bàsiques (p. e., ús



de majúscules i  minúscules), així  com les convencions formals més habituals de 

redacció de textos tant en suport paper com digital.

▫ Activitats de mediació

▫  Coneix  els  aspectes  generals  que  caracteritzen  les  comunitats  de  parlants 

corresponents, i les diferències i semblances més significatives que hi ha entre els  

costums, els usos, les actituds, les relacions i els valors que prevalen en les unes i 

les altres, i es capaç d’actuar en conseqüència sense cometre incorreccions serioses 

en  el  seu  comportament,  encara  que  pot  ser  que  de  vegades  recórrega  a 

l’estereotip.

▫  Identifica,  aplicant  les  estratègies  necessàries,  la  informació  clau  que  ha  de 

transmetre, així com les intencions bàsiques dels emissors i receptors quan aquest 

aspecte es rellevant. Interpreta, en general correctament, les claus de comportament 

i comunicatives explicites que observa en els emissors o destinataris per a acomodar 

el seu discurs al registre i a les funcions requerides, encara que no sempre ho faça 

de manera fluida.

▫ Pot facilitar la comprensió dels participants recorrent a comparacions i connexions 

senzilles i directes amb el que pensa que poden conéixer.

▫  Pren  notes  amb  la  informació  necessària  que  considera  important  traslladar  als 

destinataris, o l’aconsegueix amb anterioritat per a tindre-la disponible.

▫ Repeteix o reformula el que s’ha dit de manera més senzilla o un poc més elaborada 

per a aclarir o fer més comprensible el missatge als receptors.

▫  Fa  preguntes  simples  però  rellevants  per  a  obtindre  la  informació  bàsica  o 

complementaria que necessita per a poder transmetre el missatge amb claredat i  

eficàcia.

Nivell Intermedi B2.

Activitats de comprensió de textos orals

▫ Coneix amb la profunditat deguda, i aplica eficaçment a la comprensió del text fent 

les inferències adequades, els aspectes socioculturals i  sociolingüístics generals i 

més específics que caracteritzen les cultures i  les comunitats  de practica en les 

quals es parla l’idioma i  els trets específics de la comunicació oral  en aquestes, 

apreciant-hi les diferències de registres, estils i accents estàndard.

▫ Coneix, i selecciona eficaçment, les estratègies més adequades en cada cas per a la 

comprensió del sentit general, la informació essencial, els punts principals, els



detalls més rellevants, i les opinions i actituds, tant implícites com explicites, dels 

parlants clarament assenyalades.

▫ Distingeix la funció o funcions comunicatives, tant secundaries com principals, del  

text,  i  aprecia  les  diferències  d’intenció  i  de  significat  de  diversos  exponents 

d’aquestes segons el context i el gènere i tipus textuals.

▫ Comprén els diversos significats associats a l’ús de patrons discursius diferents 

típics  de  diversos  generes  i  tipus  textuals  orals  pel  que  fa  a  la  presentació  i 

l’organització de la informació.

▫  Comprén  els  significats  i  funcions  generalment  associats  a  diverses  estructures 

sintàctiques pròpies de la llengua oral en contextos d’ús comuns, i més específics 

dins del seu camp d’interés o d’especialització.

▫  Reconeix lèxic  oral  comú i  més especialitzat,  relacionat  amb els  interessos i  les 

necessitats  pròpies en l’àmbit  personal,  públic,  acadèmic i  professional,  així  com 

expressions  i  modismes  d’ús  comú  i  connotacions  i  matisos  accessibles  en  la 

llengua oral de caràcter literari.

▫  Discrimina  patrons  sonors,  accentuals,  rítmics  i  d’entonació  d’ús  comú  i  més 

específics segons les diverses intencions comunicatives.

Activitats de producció o coproducció de textos orals

▫  Aplica  adequadament  a  la  producció  de  textos  orals  monològics  i  dialògics  els 

aspectes socioculturals i sociolingüístics més rellevants de la llengua i cultures meta 

relatius  a  costums,  usos,  actituds,  valors  i  creences  que ha  integrat  en  la  seua 

competència  intercultural,  i  sap superar  les  diferències  respecte  a les  llengües i 

cultures pròpies i els estereotips, demostrant confiança en l’ús de diversos registres 

o  altres  mecanismes  d’adaptació  contextual,  expressantse  apropiadament  en 

situacions diverses i evitant errors importants de formulació.

▫ Coneix, selecciona amb atenció i sap aplicar eficaçment i amb una certa naturalitat  

estratègies adequades per a produir textos orals monològics i dialògics de diversos 

tipus i d’una certa longitud, planificant el discurs segons el propòsit, la situació, els 

interlocutors i el canal de comunicació, i fent un seguiment i una reparació d’aquest 

mitjançant procediments variats (p. e., paràfrasis,  circumloquis, gestió de pauses, 

variació en la formulació) de manera que la comunicació es faça sense esforç per 

part seua o dels interlocutors.

▫ Aconsegueix assolir els fins funcionals que pretén utilitzant, entre un repertori variat, 

els exponents més adequats al context específic.



▫  Articula  el  seu  discurs  de  manera  clara  i  coherent  seguint  els  patrons  comuns 

d’organització  segons  el  gènere  i  el  tipus  textual,  desenvolupant  descripcions  i 

narracions clares i detallades, argumentant eficaçment i matisant els seus punts de 

vista, indicant el que considera important (p. e., mitjançant estructures emfàtiques), i 

ampliant amb alguns exemples, comentaris i detalls adequats i rellevants.

▫  Demostra  un  bon  control  d’estructures  sintàctiques  comunes  i  algunes  més 

complexes,  amb  alguna  relliscada  esporàdica  o  un  error  no  sistemàtic  que  pot 

corregir retrospectivament, seleccionant-les amb flexibilitat i adequadament segons 

la intenció comunicativa en el context específic.

▫  Disposa  d’un  vocabulari  ampli  sobre  assumptes  relatius  a  la  seua  especialitat  i  

interessos i sobre temes més generals i varia la formulació per a evitar repeticions 

freqüents, recorrent amb flexibilitat a circumloquis quan no troba una expressió més 

precisa. Ha adquirit una pronunciació i entonació clares i naturals.

▫ S’expressa amb claredat, amb suficient espontaneïtat i un ritme bastant uniforme, i  

sense manifestar  ostensiblement  que haja de limitar  el  que vol  dir,  i  disposa de 

suficients recursos lingüístics per a fer descripcions clares, expressar punts de vista i 

desenvolupar  arguments,  utilitzant  per  a  fer-ho  algunes  estructures  complexes, 

sense que se li note molt que esta buscant les paraules que necessita.

▫  Inicia,  manté  i  acaba  el  discurs  adequadament,  fent  un  ús  eficaç  dels  torns  de  

paraula, encara que pot ser que no sempre ho faça amb elegància, i  gestiona la 

interacció amb flexibilitat  i  eficàcia i  de manera col·laborativa,  confirmant la seua 

comprensió,  demanant  l’opinió  de  l’interlocutor,  convidant  altres  a  participar  i 

contribuint al manteniment de la comunicació.

Activitats de comprensió de textos escrits

▫ Coneix amb la profunditat deguda, i aplica eficaçment a la comprensió del text fent 

les inferències adequades, els aspectes socioculturals i  sociolingüístics generals i 

més específics que caracteritzen les cultures i  les comunitats  de practica en les 

quals s’usa l’idioma i  els trets específics de la comunicació escrita  en aquestes, 

apreciant-hi les diferències de registres i estils estàndard.

▫  Llig amb un alt  grau d’independència,  adaptant  l’estil  i  la velocitat  de lectura als  

diversos textos i  fins i  aplicant  eficaçment altres estratègies adequades per  a la 

comprensió  del  sentit  general,  la  informació  essencial,  els  punts  principals,  els 

detalls més rellevants i les opinions i actituds, tant implícites com explicites, dels 

autors clarament assenyalades.



▫ Distingeix la funció o les funcions comunicatives, tant secundàries com principals, 

del text, i aprecia les diferències d’intenció comunicativa i de significat de diversos 

exponents d’aquestes segons el context i el gènere i tipus textuals.

▫ Comprén els diversos significats associats a l’ús de diferents patrons discursius 

típics de diversos generes i tipus textuals pel que fa a la presentació i l’organització 

de la informació.

▫ Comprén els significats i les funcions generalment associats a diverses estructures 

sintàctiques pròpies de la llengua escrita en contextos d’ús comuns, i més específics 

dins del seu camp d’interés o d’especialització.

▫ Disposa d’un ampli vocabulari actiu de lectura, encara que tinga alguna dificultat 

amb expressions poc freqüents,  que inclou tant un lèxic general,  i  més específic 

segons els seus interessos i necessitats personals, acadèmiques o professionals, 

com expressions i modismes d’ús comú, i connotacions i matisos accessibles en el 

llenguatge  literari;  i  identifica  pel  context  paraules  desconegudes  en  temes 

relacionats amb els seus interessos o camp d’especialització.

▫  Reconeix els valors i  significats associats a convencions de format,  tipogràfiques, 

ortogràfiques i  de puntuació,  generals  i  menys habituals,  així  com abreviatures i 

símbols d’ús comú i més específic.

Activitats de producció i coproducció de textos escrits

▫ Aplica adequadament a la producció de textos escrits els aspectes socioculturals i 

sociolingüístics més rellevants de la llengua i cultures meta relatius a costums, usos, 

actituds, valors i creences que ha integrat en la seua competència intercultural, i sap 

superar les diferències respecte a les llengües i cultures pròpies i els estereotips, 

adaptant el registre i l’estil o aplicant altres mecanismes d’adaptació contextual per  a 

expressar-se apropiadament segons la  situació i  el  propòsit  comunicatius i  evitar 

errors importants de formulació.

▫ Aplica amb flexibilitat les estratègies més adequades per a elaborar textos escrits  

d’una  certa  longitud,  detallats  i  ben  estructurats,  p.  e.,  desenvolupant  els  punts 

principals i  ampliant-los 146 amb la informació necessària a partir  d’un esquema 

previ, o integrant de manera apropiada informació rellevant procedent de diverses 

fonts.

▫  Realitza  les  funcions  comunicatives  que  persegueix  utilitzant  els  exponents  més 

adequats al context específic entre un repertori variat.

▫ Articula el text de manera clara i coherent utilitzant adequadament, sense errors que 

conduïsquen a malentesos, els patrons comuns d’organització segons el gènere i el



tipus textual, i els recursos de cohesió d’ús comú i més específic per a desenvolupar 

descripcions i  narracions clares i  detallades,  argumentar eficaçment i  matisar  els 

seus punts de vista, indicar el que considera important (p. e., mitjançant estructures 

emfàtiques),  i  ampliar  amb  alguns  exemples,  comentaris  i  detalls  adequats  i  

rellevants.

▫  Demostra  un  bon  control  d’estructures  sintàctiques  comunes  i  algunes  més 

complexes, amb alguna relliscada esporàdica o un error no sistemàtic que no afecta 

la comunicació, seleccionantles amb flexibilitat i adequadament segons la intenció 

comunicativa en el context específic.

▫ Disposa d’un ampli lèxic escrit d’ús comú i sobre assumptes relatius al seu camp 

d’especialització i interessos, i varia la formulació per a evitar repeticions freqüents, 

recorrent amb flexibilitat a circumloquis quan no troba una expressió més precisa. 

Utilitza amb una correcció raonable, tot i que encara puga manifestar influència de la 

seua/es llengua/gües primera/es o d’altres, els patrons ortotipogràfics d’ús comú i 

més específic (p. e., parèntesis, guions, abreviatures, asteriscos, cursiva), i aplica 

amb flexibilitat les convencions formals més habituals de redacció de textos tant en 

suport paper com digital.

Activitats de mediació

▫ Coneix amb la profunditat deguda, i aplica adequadament a l’activitat de mediació en 

cada cas, els aspectes socioculturals i sociolingüístics generals i més específics que 

caracteritzen les cultures i les comunitats de practica en les quals es parla l’idioma, 

així  com  les  seues  implicacions  més  rellevants,  i  sap  superar  les  diferències 

respecte a les llengües i cultures pròpies i els estereotips, demostrant confiança en 

l’ús  de  diversos  registres  i  estils,  o  altres  mecanismes  d’adaptació  contextual, 

expressant-se apropiadament en situacions diverses i evitant errors importants de 

formulació.

▫ Coneix, selecciona amb atenció i sap aplicar eficaçment i amb una certa naturalitat  

estratègies adequades per a adaptar els textos que ha de processar al propòsit, la 

situació, els participants i el canal de comunicació, mitjançant procediments variats 

(p. e., paràfrasis, circumloquis, amplificació o condensació de la informació).

▫  Sap  obtindre  la  informació  detallada  que  necessita  per  a  poder  transmetre  el 

missatge amb claredat i eficàcia.

▫ Organitza adequadament la informació que pretén o ha de transmetre, i la detalla de 

manera satisfactòria segons siga necessari.



▫ Transmet amb suficiència tant la informació com, si s’escau, el to i les intencions 

dels parlants o autors.

▫  Pot  facilitar  la  interacció  entre  les  parts  monitorant  el  discurs  amb intervencions 

adequades, repetint o reformulant el que s’ha dit, demanant opinions, fent preguntes 

per a ampliar alguns aspectes que considera importants i resumint la informació i els 

arguments quan es necessari per a aclarir el fil de la discussió.

▫  Compara  i  contrasta  informació  i  idees  de  les  fonts  o  les  parts  i  en  resumeix 

apropiadament els aspectes més rellevants.

▫  Es capaç de suggerir un acord, una vegada analitzats els avantatges i 

desavantatges d’altres opcions.

Nivell Avançat C1

Activitats de comprensió de textos orals

▫  Té  un  ampli  repertori  de  competències  socioculturals  i  sociolingüístiques  que  li  

permet apreciar amb facilitat  diferències de registre i  les subtileses pròpies de la 

comunicació oral en les cultures, comunitats de pràctica i grups en els quals es parla 

l’idioma.

▫ Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades en cada cas per a la 

comprensió  de  la  intenció,  el  sentit  general,  les  idees  principals,  la  informació 

important, els aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels parlants, tant  

implícites com explicites.

▫ Reconeix, segons el context específic, la intenció i significació d’un ampli repertori 

d’exponents  de les funcions comunicatives o actes de parla,  tant  indirectes com 

directes, en una àmplia varietat de registres (familiar, informal, neutre, formal).

▫ És capaç de seguir un discurs extens fins i tot quan no esta estructurat clarament i  

quan les relacions són nomes suposades i no estan assenyalades explícitament.

▫ És prou hàbil per a utilitzar les claus contextuals, discursives, gramaticals i lèxiques 

amb la finalitat d’inferir l’actitud, la predisposició mental i les intencions de l’autor, i  

preveure el que ocorrera.

▫  Reconeix  una  gran  diversitat  d’expressions  idiomàtiques  i  col·loquials  i  aprecia 

connotacions i  matisos subtils de significat, encara que pot ser que en necessite 

confirmar alguns detalls si l’accent no li és familiar.

▫ Distingeix una gamma àmplia de patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació, la 

qual cosa li permet comprendre a qualsevol parlant o interlocutor, encara que pot ser 

que n’haja de confirmar alguns detalls quan l’accent li és desconegut.



Activitats de producció i coproducció de textos orals

▫ Utilitza l’idioma amb flexibilitat i eficàcia per a fins socials, incloent-hi l’ús emocional, 

al·lusiu i humorístic, adaptant el que diu i els mitjans d’expressar-lo a la situació i al  

receptor, i adoptant un nivell de formalitat adequat a les circumstancies.

▫  Mostra  un  domini  de  les  estratègies  discursives  i  de  compensació  que  fa 

imperceptibles les dificultats ocasionals que puga tindre per a expressar el que vol 

dir i que li permet adequar amb eficàcia el seu discurs a cada situació comunicativa,

p.  e.,  utilitza  espontàniament  una  sèrie  d’expressions  adequades  per  a  guanyar 

temps  mentre  reflexiona  sense  perdre  el  seu  torn  de  paraula,  substitueix  una 

expressió que no recorda per una altra sense que el seu interlocutor se n’adone,  

supera una dificultat quan hi topa i torna a formular el que vol dir sense interrompre 

totalment la fluïdesa del discurs, o corregeix els seus lapsus i canvia l’expressió, si 

dona lloc a malentesos.

▫  Desenvolupa  arguments  detallats  de  manera  sistemàtica  i  ben  estructurada, 

relacionant  lògicament  els  punts  principals,  destacant  els  punts  importants, 

desenvolupant aspectes específics, i concloent adequadament.

▫ Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió, i rebat els 

arguments  i  les  critiques  dels  seus  interlocutors  de  manera  convincent  i  sense 

ofendre,  responent  a  preguntes  i  comentaris  i  contestant  de  manera  fluida, 

espontània i adequada. Utilitza els exponents orals de les funcions comunicatives 

més adequats per a cada context específic, tant a través d’actes de parla indirectes 

com directes, en una àmplia varietat de registres (familiar, informal, neutre, formal).

▫  Estructura  bé  i  clarament  el  seu  discurs,  mostrant  un  ús  adequat  de  criteris 

d’organització, i un bon domini d’una gamma àmplia de connectors i mecanismes de 

cohesió propis de la llengua oral segons el gènere i tipus textual.

▫ Manifesta un alt grau de correcció gramatical de manera consistent i els seus errors 

són escassos i a penes apreciables.

▫ Domina un ampli repertori lèxic, incloent-hi expressions idiomàtiques i col·loquials, 

que  li  permet  superar  amb  desimboltura  les  seues  deficiències  mitjançant 

circumloquis,  tot  i  que encara puga cometre  relliscades mínimes i  esporàdiques, 

però sense errors importants de vocabulari, i sense que a penes es note que busca 

expressions o que utilitza estratègies d’evitació.

▫ Té una capacitat articulatòria pròxima a algun/es de les varietats estàndard pròpies 

de la llengua meta, i varia l’entonació i col·loca l’èmfasi de l’oració correctament per 

a expressar matisos subtils de significat.



▫  S’expressa  amb  fluïdesa  i  espontaneïtat,  quasi  sense  esforç;  nomes  un  tema 

conceptualment difícil pot obstaculitzar un discurs fluid i natural.

▫  Tria  una  frase  apropiada  d’una  sèrie  de  possibles  enunciats  del  discurs  per  a  

introduir-hi els seus comentaris adequadament amb la finalitat de prendre la paraula 

o guanyar temps per a mantindre l’ús de la paraula mentre pensa.

▫ És capaç d’aprofitar el que diu l’interlocutor per a intervindre en la conversa.

▫ Relaciona amb destresa la seua contribució amb la d’altres parlants.

▫ Adequa les seues intervencions a les dels seus interlocutors perquè la comunicació 

fluïsca sense dificultat. Planteja preguntes per a comprovar que ha compres el que 

l’interlocutor ha volgut dir i aconsegueix aclariment dels aspectes ambigus.

Activitats de comprensió de textos escrits

▫ Té un ampli repertori de competències socioculturals i sociolingüístiques, incloent-hi 

aspectes sociopolítics i històrics, que li permet apreciar amb facilitat el rerefons i els 

trets  idiosincràtics  de  la  comunicació  escrita  en  les  cultures,  les  comunitats  de 

pràctica i els grups en els quals s’utilitza l’idioma.

▫ Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus 

contextuals,  discursives,  gramaticals,  lèxiques  i  ortotipogràfiques  amb  la  finalitat 

d’inferir  l’actitud,  la  predisposició  mental  i  les  intencions  de l’autor,  i  traure’n  les 

conclusions  apropiades.  Identifica  amb rapidesa  el  contingut  i  la  importància  de 

textos sobre una sèrie àmplia de temes professionals o acadèmics i decideix si són 

oportunes una lectura i una anàlisi més profundes.

▫  Busca  amb  rapidesa  en  textos  extensos  i  complexos  per  a  localitzar-hi  detalls 

rellevants.

▫  Reconeix,  segons el  context,  el  gènere i  el  tipus textuals específics,  la intenció i 

significació d’una varietat àmplia d’exponents de les funcions comunicatives o actes 

de parla, tant indirectes com directes, en una varietat àmplia de registres (familiar,  

informal, neutre, formal).

▫  Pot  localitzar  informació  o  seguir  el  fil  de  l’argumentació  en  un text  d’estructura 

discursiva  complexa  o  que  no  esta  perfectament  estructurat,  o  en  el  qual  les 

relacions i connexions no estan expressades, o no sempre s’expressen, de manera 

clara i amb marcadors explícits.

▫  Domina un ampli  repertori  lèxic  escrit,  reconeix una gran diversitat  d’expressions 

idiomàtiques i col·loquials, i aprecia connotacions i matisos subtils de significat,



encara que de vegades pot ser que necessite consultar un diccionari, bé de caràcter 

general, bé especialitzat.

▫ Comprén els significats i les funcions associats a una gamma àmplia d’estructures 

sintàctiques  pròpies  de  la  llengua  escrita  segons  el  context  i  el  gènere  i  tipus 

textuals,  incloent-hi  variacions sintàctiques de caràcter  estilístic  (p.  e.,  inversió  o 

canvi de l’ordre de paraules).

▫  Comprén les intencions comunicatives que són subjacents després de l’ús d’una 

gamma àmplia de convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, tant en suport 

paper com digital.

▫ Activitats de producció i coproducció de textos escrits Adapta el que diu i els mitjans 

d’expressar-ho a la situació, al receptor, al tema i tipus de text, i adopta un nivell de  

formalitat  adequat  a  les  circumstancies,  aplicant  els  seus  coneixements  i 

competències socioculturals i sociolingüístics amb facilitat per a establir diferències 

de registre  i  estil,  i  per  a  adequar amb eficàcia  el  text  escrit  a  les convencions 

establides  en  les  cultures  i  comunitats  de  llengua  meta  respectives,  triant  una 

formulació apropiada entre una àmplia sèrie d’elements lingüístics per a expressar-

se amb claredat i sense haver de limitar el que vol dir.

▫ Aplica amb desimboltura les estratègies més adequades per a elaborar els diversos 

textos escrits complexos que li demana el context específic, i planifica el que cal dir i  

els mitjans per a dir-ho considerant l’efecte que pot produir en el lector.

▫ Utilitza els exponents escrits de les funcions comunicatives més apropiats per a cada 

context, tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en una àmplia varietat 

de registres (familiar, informal, neutre, formal).

▫  Mostra  un  control  de  les  estructures  organitzatives  textuals  i  els  mecanismes 

complexos  de  cohesió  del  text  escrit,  i  pot  il·lustrar  els  seus  raonaments  amb 

exemples detallats i precisar les seues afirmacions i opinions d’acord amb les seues 

diverses intencions comunicatives en cada cas.

▫ Utilitza una gamma àmplia d’estructures sintàctiques que li permeten expressar-se 

per  escrit  amb precisió,  i  manté  un grau alt  de  correcció  gramatical  de  manera 

consistent; els errors són escassos i pràcticament inapreciables.

▫  Té  un  ampli  repertori  lèxic  escrit  que  inclou  expressions  idiomàtiques  i 

col·loquialismes,  i  que  li  permet  mostrar  un  grau  alt  de  precisió,  superar  amb 

desimboltura les seues deficiències mitjançant circumloquis, i no cometre més que 

relliscades mínimes i esporàdiques en l’ús del vocabulari.



▫ Utilitza les convencions ortotipogràfiques pròpies de la llengua meta per a produir 

textos escrits en els quals l’estructura, la distribució en paràgrafs i la puntuació són 

consistents  i  practiques  i  en  els  quals  l’ortografia  es  correcta,  a  excepció  de 

relliscades tipogràfiques de caràcter esporàdic.

Activitats de mediació

▫  Té un coneixement  ampli  i  concret  dels  aspectes  socioculturals  i  sociolingüístics 

propis de les cultures i les comunitats de practica en les quals es parla l’idioma, 

incloses les subtileses i implicacions de les actituds que reflecteixen els usos i els 

valors d’aquestes,  i  les integra amb facilitat  en la  seua competència intercultural 

juntament amb les convencions de les seues pròpies llengües i cultures, la qual cosa 

li permet extraure les conclusions i relacions apropiades i actuar-hi en conseqüència, 

en una gamma àmplia de registres i  estils,  amb la flexibilitat  deguda segons les 

circumstancies, i amb eficàcia.

▫ Aplica amb desimboltura les estratègies adequades per a adaptar els textos que ha 

de processar al propòsit, la situació, els receptors i el canal de comunicació, sense 

alterar la informació i les postures originals.

▫ Produeix un text coherent i cohesionat a partir d’una diversitat de textos font.

▫ Sap fer una citació i utilitza les referencies seguint les convencions segons l’àmbit i 

el context comunicatius (p. e., en un text acadèmic).

▫ Transmet amb claredat els punts destacats i més rellevants dels textos font, així com 

tots els detalls que considera importants en funció dels interessos i les necessitats 

dels destinataris.

▫ Gestiona amb flexibilitat la interacció entre les parts per a procurar que fluïsca la 

comunicació,  indicant  la seua comprensió i  l’interés;  elaborant  o demanant  a  les 

parts  que  elaboren  el  que  s’ha  dit  amb  informació  detallada  o  idees  rellevants;  

ajudant a expressar amb claredat les postures i a desfer malentesos; tornant sobre 

els  aspectes  importants,  iniciant  altres  temes  o  recapitulant  per  a  organitzar  la 

discussió, i orientant-la cap a la resolució del problema o del conflicte en qüestió.

Nivell Avançat C2

Activitats de comprensió de textos orals

▫ Aprecia en profunditat les implicacions socioculturals del que es diu i de la manera 

de dir-ho i hi pot reaccionar en conseqüència.

▫ Reconeix amb facilitat els usos emocional, humorístic i al·lusiu de l’idioma, i aprecia 

diverses varietats de la llengua i canvis de registre i d’estil.



▫ Aprecia matisos com la ironia o el sarcasme i trau les conclusions apropiades de l’ús 

que se’n fa.

▫ Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus 

contextuals, discursives, gramaticals, lèxiques i foneticofonològiques amb la finalitat 

d’inferir  l’actitud,  la  predisposició  mental  i  les  intencions  de l’autor,  i  traure’n  les 

conclusions apropiades.

▫ Pot localitzar informació o seguir el fil de l’argumentació en un text oral d’estructura  

discursiva  complexa  o  que  no  esta  perfectament  estructurat,  o  en  el  qual  les 

relacions i connexions no estan expressades, o no sempre s’expressen, de manera 

clara i amb marcadors explícits.

▫ Reconeix, segons el context i  el  gènere i  el tipus textuals específics, la intenció i 

significació  d’una  rica  gamma  d’exponents  orals  complexos  de  les  funcions 

comunicatives o actes de parla, tant indirectes com directes, en qualsevol registre 

(íntim,  familiar,  informal,  neutre,  formal,  solemne).  Identifica  els  significats  i  les 

funcions associats a una gamma rica d’estructures sintàctiques pròpies de la llengua 

oral segons el context i el gènere i tipus textuals, incloent-hi variacions sintàctiques 

de caràcter  estilístic  (p.  e.,  pregunta retòrica).  Aprecia els  nivells  connotatius del 

significat i

▫ Té un bon domini d’un repertori lèxic de recepció oral molt ampli que inclou termes 

especialitzats,  expressions  idiomàtiques  i  col·loquials,  regionalismes  i  argot.  156 

Reconeix jocs de paraules i figures estilístiques (p. e., metàfora) i  en pot jutjar la 

funció dins del text i respecte al context.

▫  Manifesta  una  capacitat  de  percepció,  sense  a  penes  esforç,  de  les  varietats 

foneticofonològiques estàndard pròpies de la llengua meta i  reconeix els matisos 

subtils de significat i les diverses intencions pragmàtiques (cortesia, humor, ironia, 

sarcasme  i  altres)  associats  als  diversos  patrons  d’entonació  segons  el  context 

comunicatiu específic.

Activitats de producció i coproducció de textos orals

▫ Coneix en profunditat les implicacions socioculturals que pot tindre el que diu i la  

manera de dir-ho i hi actua en conseqüència, adaptant-se de manera natural a la 

situació i al receptor, i adoptant un nivell de formalitat adequat a les circumstancies,  

comunicant-se amb naturalitat, eficàcia i precisió, utilitzant diverses varietats de la 

llengua i diversos registres segons el context específic de comunicació, i expressant



matisos  subtils  amb  l’ajuda  d’una  gamma  rica  d’expressions  idiomàtiques, 

col·loquials, regionals i d’argot.

▫ Es pot expressar de manera conscientment irònica, ambigua o humorística.

▫ Pot parlar sobre assumptes complexos o delicats sense resultar inconvenient.

▫ Utilitza correctament i adequadament tot tipus d’estratègies i recursos per a controlar 

i reparar el seu discurs, ajustant-los amb eficàcia, naturalitat i precisió a un context 

complex específic, fins i tot especialitzat.

▫  Sap eludir  les dificultats  que puga tindre amb tanta discreció  que l’interlocutor  a 

penes se n’adona.

▫ Trau profit d’un domini ampli i fiable d’un repertori complet d’elements lingüístics per 

a formular pensaments amb precisió, posar èmfasi, diferenciar i eliminar l’ambigüitat, 

sense manifestar cap limitació del que vol dir.

▫  Produeix discursos clars, fluids i  ben estructurats l’estructura lògica dels quals és 

eficaç i ajuda l’oient a fixar-se en elements significatius i a recordar-los.

▫ Crea textos coherents i cohesionats fent un ús complet i apropiat d’una varietat de 

criteris d’organització i d’una gran diversitat de mecanismes de cohesió.

▫ Du a terme les funcions comunicatives o actes de parla corresponents, utilitzant els 

exponents  d’aquestes  funcions,  formalment  i  conceptualment  complexos,  més 

adequats per a cada context  comunicatiu específic,  fins i  tot  especialitzat,  tant  a 

través d’actes de parla directes com indirectes, en qualsevol registre (íntim, familiar,  

informal, neutre, formal, solemne).

▫ Comunica amb una certesa total informació complexa i detallada.

▫ Pot donar explicacions coherents de caràcter teòric.

▫ Fa descripcions clares, fluides, elaborades i sovint destacables.

▫ Pot fer declaracions clares, fluides, elaborades i sovint memorables.

▫  Fa  narracions  detallades  integrant-hi  diversos  temes,  desenvolupant-hi  aspectes 

concrets i acabant-les amb una conclusió apropiada.

▫ Presenta idees i punts de vista de manera molt flexible amb la finalitat de posar-los 

en relleu, diferenciar-los i eliminar-ne l’ambigüitat.

▫  Argumenta  sobre  un  assumpte  complex  adaptant-ne  l’estructura,  el  contingut  i 

l’èmfasi amb la finalitat de convéncer de la validesa de la seua postura a diversos 

tipus d’oients i interlocutors.

▫ Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió i rebat els  

arguments dels seus interlocutors amb desimboltura i de manera convincent.



▫  Utilitza sense problemes les estructures gramaticals de la llengua meta, fins i  tot 

aquelles formalment i conceptualment complexes, i amb efectes comunicatius més 

subtils, incloent-hi variacions sintàctiques de caràcter estilístic (p. e., singular/plural 

generalitzador i de modèstia).

▫ Manté un control gramatical consistent sobre un repertori lingüístic complex, fins i tot 

quan la seua atenció se centra en altres activitats, p. e., en la planificació del seu 

discurs o en el seguiment de les reaccions dels altres.

▫  Utilitza  amb  consistència  un  vocabulari  correcte  i  apropiat,  inclosos  modismes, 

col·loquialismes,  regionalismes  i  argot,  i  una  gamma  rica  d’expressions  amb  la 

finalitat d’enriquir, matisar i precisar el que vol dir, i transmet amb precisió matisos 

subtils de significat mitjançant l’ús d’una àmplia sèrie d’elements qualificatius i de 

procediments de modificació, p. e., elements que expressen grau o clàusules que 

expressen  limitacions.  Substitueix  una  paraula  que  no  recorda  per  un  terme 

equivalent d’una manera tan subtil que a penes es nota.

▫  Manifesta  una  capacitat  articulatòria  segons  algunes  de  les  varietats  estàndard 

pròpies de la llengua meta, i ajusta l’entonació a la situació comunicativa, variant-la 

per a expressar matisos subtils de significat i adaptant-se als estats d’ànim i a les 

diverses intencions pragmàtiques (cortesia, humor, ironia, sarcasme i altres).

▫  S’expressa  amb  una  naturalitat  total,  sense  esforçar-se  ni  dubtar,  mitjançant  un 

discurs ampli i seguit amb una fluïdesa natural, i s’atura nomes per a considerar les 

paraules més apropiades amb les quals expressar els seus pensaments o per a 

buscar un exemple o una explicació adequada.

▫ Pot prendre la paraula, mantindre-la i cedir-la de manera completament natural.

▫  Contribueix al progrés del discurs convidant altres a participar-hi, formulant 

preguntes o plantejant qüestions per a ampliar els temes tractats o altres de nous, 

desenvolupant o aclarint aspectes del que han dit els interlocutors i fent un resum de 

les postures i els arguments d’aquests i, si s’escau, dels seus propis.

▫ Activitats de comprensió de textos escrits

▫ Aprecia en profunditat les implicacions socioculturals del que llig i de les seues 

maneres d’expressió, i hi pot reaccionar en conseqüència.

▫ Reconeix amb facilitat els usos emocional i al·lusiu de l’idioma, i aprecia diverses 

varietats de la llengua i canvis de registre i d’estil.

▫ Aprecia matisos com la ironia o el sarcasme i trau les conclusions apropiades de l’ús 

que se’n fa.



▫ Selecciona i aplica amb eficàcia les estratègies més adequades per a comprendre el 

que pretén o se li requereix en cada cas, utilitzant amb habilitat les claus 

contextuals,  discursives,  gramaticals,  lèxiques  i  ortotipogràfiques  amb  la  finalitat 

d’inferir  l’actitud,  la  predisposició  mental  i  les  intencions  de l’autor,  i  traure’n  les 

conclusions adequades.

▫ Pot accedir a qualsevol font d’informació escrita amb rapidesa i fiabilitat.

▫ Pot avaluar, de manera rapida i fiable, si les fonts són rellevants o no per al fi o la  

tasca en qüestió.

▫  Pot  localitzar  informació  rellevant,  així  com  comprendre’n  el  tema,  contingut  i  

orientació, a partir d’una lectura rapida del text.

▫ Busca amb rapidesa en textos extensos i complexos de diversos tipus, inclosos els 

menys habituals, i pot llegir textos de manera paral·lela per a integrar informació que 

contenen.

▫  Utilitza  sense dificultat  diccionaris  monolingües de la  seua àrea d’especialització 

(medicina, economia, dret, etc.).

▫  Reconeix,  segons el  context,  el  gènere i  el  tipus textuals específics,  la intenció i 

significació d’una gamma rica d’exponents complexos de les funcions comunicatives 

o actes de parla, tant indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar,  

informal, neutre, formal, solemne).

▫  Comprén els  significats  i  les  funcions  associats  a  una  gamma rica  d’estructures 

sintàctiques  pròpies  de  la  llengua  escrita  segons  el  context  i  el  gènere  i  tipus 

textuals,  incloent-hi  variacions  sintàctiques  de  caràcter  estilístic  (p.  e.,  metàfora 

gramatical).

▫ Aprecia els nivells connotatius del significat i té un bon domini d’un repertori lèxic de  

lectura  molt  ampli  que  inclou  termes  especialitzats,  expressions  idiomàtiques  i 

col·loquials, regionalismes i argot.

▫ Reconeix jocs de paraules i figures estilístiques (p. e., metàfora) i  en pot jutjar la  

funció dins del text i respecte al context.

▫  Comprén les intencions comunicatives que són subjacents després de l’ús d’una 

gamma rica de convencions ortotipogràfiques de la  llengua meta,  tant  en suport 

paper com digital, de caràcter general i especialitzat.

Activitats de producció i coproducció de textos escrits

▫  Escriu textos complexos extensos i  de qualitat,  mostrant un domini  dels recursos 

lingüístics que li  permet expressar-se sense cap limitació,  amb una gran riquesa 

estructural i lèxica, i amb total correcció.



▫ Escriu textos complexos amb claredat i fluïdesa, amb un estil apropiat i eficaç i una 

estructura  lògica  que  ajuden  el  lector  a  trobar  les  idees  significatives,  exempts 

d’errors i en els quals transmet amb precisió matisos subtils de significat, inclosos 

els usos al·lusius de l’idioma.

▫ Coneix en profunditat les implicacions socioculturals que pot tindre el que escriu i la  

manera de dir-ho i hi actua en conseqüència, adaptant-se de manera natural a la 

situació  i  al  destinatari,  i  adoptant  un  nivell  de  formalitat  adequat  a  les 

circumstancies, comunicant-se amb naturalitat, eficàcia i precisió, utilitzant diverses 

varietats  de  la  llengua  i  diversos  registres  segons  el  context  específic  de 

comunicació,  i  expressant  matisos  subtils  amb  l’ajuda  d’una  gamma  rica 

d’expressions idiomàtiques, col·loquials, regionals i d’argot.

▫  Es pot expressar per escrit de manera conscientment irònica, ambigua o 

humorística.

▫ Pot escriure sobre assumptes complexos o delicats sense resultar inconvenient.

▫ Utilitza correctament i adequadament tot tipus d’estratègies i recursos per a controlar 

i reparar el seu text escrit, ajustant-los amb eficàcia, naturalitat i precisió a un context 

complex específic, fins i tot especialitzat.

▫ Trau profit d’un domini ampli i fiable d’un repertori complet d’elements lingüístics per 

a formular pensaments amb precisió, posar èmfasi, diferenciar i eliminar l’ambigüitat, 

sense manifestar cap limitació del que vol dir.

▫  Crea  textos  escrits  coherents  i  cohesionats  fent  un  ús  complet  i  apropiat  d’una 

varietat de criteris d’organització i d’una gran diversitat de mecanismes de cohesió.

▫ Du a terme les funcions comunicatives o actes de parla corresponents, utilitzant els 

exponents  d’aquestes  funcions,  formalment  i  conceptualment  complexos,  més 

adequats per a cada context comunicatiu específic, fins i tot especialitzat, propis de 

la llengua escrita, tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en qualsevol 

registre (íntim, familiar, informal, neutre, formal, solemne).

▫ Comunica amb una certesa total informació complexa i detallada.

▫ Pot donar explicacions coherents de caràcter teòric.

▫ Fa descripcions clares i detallades, i sovint destacables.

▫ Fa narracions detallades integrant-hi diversos temes, desenvolupant-hi aspectes 

concrets i acabant-les amb una conclusió apropiada.

▫ Presenta idees i punts de vista de manera molt flexible amb la finalitat de posar-los 

en relleu, diferenciar-los i eliminar-ne l’ambigüitat.



▫  Argumenta  sobre  un  assumpte  complex  adaptant-ne  l’estructura,  el  contingut  i 

l’èmfasi amb la finalitat de convéncer de la validesa de la seua postura a diversos 

tipus de destinataris.

▫ Expressa i argumenta les seues idees i opinions amb claredat i precisió i rebat els  

arguments dels seus corresponsals amb desimboltura i de manera convincent.

▫  Utilitza sense problemes i  sense errors les estructures gramaticals  pròpies de la 

llengua escrita,  fins i  tot  aquelles formalment i  conceptualment complexes, i  amb 

efectes  comunicatius  més  subtils,  incloent-hi  variacions  sintàctiques  de  caràcter 

estilístic (p. e., estructures passives).

▫  Utilitza  amb  consistència  un  vocabulari  correcte  i  apropiat,  inclosos  modismes, 

col·loquialismes,  regionalismes  i  argot,  i  una  gamma  rica  d’expressions  amb  la 

finalitat d’enriquir, matisar i precisar el que vol dir, i transmet amb precisió matisos 

subtils de significat mitjançant l’ús d’una sèrie àmplia d’elements qualificatius i de 

procediments de modificació, p. e., elements que expressen grau o clàusules que 

expressen limitacions.

▫ Utilitza les convencions ortotipogràfiques pròpies de la llengua meta, tant de caràcter 

general  com més específic,  i  fins  i  tot  especialitzat,  per  a  produir  textos  escrits 

exempts d’errors d’ortografia, format, estructura, distribució en paràgrafs i puntuació; 

si de cas, pot presentar alguna relliscada tipogràfica ocasional.

▫ Es relaciona amb el destinatari amb una naturalitat, flexibilitat i eficàcia totals.

Activitats de mediació

▫ Aprecia en profunditat les subtileses i les implicacions dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics de la comunicació per a desenvolupar-se de manera natural i amb 

comoditat en qualsevol context de mediació.

▫ És plenament conscient del caràcter relatiu dels usos i les convencions, les creences 

i els tabús de comunitats diferents i de les seues pròpies, i pot explicar, comentar i  

analitzar les semblances i diferències culturals i lingüístiques de manera extensa i 

constructiva, així com superar possibles barreres o circumstancies adverses en la 

comunicació  posant  en  joc,  de  manera  quasi  automàtica  a  través  de  la 

internalització,  la  seua  competència  intercultural  i  les  seues  competències 

comunicatives lingüístiques.

▫  Es  comunica  eficaçment  i  amb  la  precisió  necessària,  apreciant,  i  sent  capaç 

d’utilitzar, tots els registres, varietats diferents de la llengua i una gamma rica de 

matisos de significat.



▫  Sap seleccionar  amb una gran rapidesa,  i  aplicar  eficaçment,  les  estratègies  de 

processament  del  text  més convenients  per  al  propòsit  comunicatiu  específic  en 

funció  dels  destinataris  i  la  situació  de  mediació  (p.  e.,  selecció,  omissió  o 

reorganització de la informació).

▫ Produeix textos coherents, cohesionats i de qualitat a partir d’una gran diversitat de 

textos font.

▫  Transmet  amb  una  certesa  total  informació  complexa  i  detallada,  així  com  els 

aspectes més subtils de les postures, opinions i  implicacions dels textos, orals o 

escrits, d’origen.

5.6. Avaluació del procés d’ensenyament i aprenentatge

Com s’ha indicat, en tots els cursos i nivells es desenvoluparà una avaluació, autoavaluació 

i  coavaluació  contínua  del  procés  d'ensenyament  i  aprenentatge  mitjançant  els 

qüestionaris, tasques, proves i exàmens que es consideren necessàries. Els i les docents 

també realitzaran un procés d'avaluació contínua de l’activitat docent que duen a terme,  

tenint en compte els qüestionaris d'autoavaluació, els resultats acadèmics i les enquestes 

d’avaluació dels alumnes, elaborades i organitzades per l’equip directiu del centre, així com 

altres  instruments  d'autoavaluació  del  professorat.  En  l'avaluació  del  procés 

d'ensenyament,  el  professorat  hem  de  reflexionar  sobre  la  pràctica  educativa  a  fi  de 

millorar-la.

Aquesta reflexió conjunta es durà a terme al llarg de tot el curs en les reunions de 

departament, les sessions d’estandardització, etc.

Aquesta avaluació pot incloure, entre d’altres, els aspectes següents:

▫ Adequació dels elements de la programació a les característiques de l’alumnat.

▫ Desenvolupament de les competències i els continguts.

▫ Nivell d'interacció entre els alumnes/as i entre el/la docent.

▫ Metodologia.

▫ Seqüenciació de les activitats, si s’ha tingut en compte els coneixements previs, si 

han sigut atractives, etc.

▫ Si els recursos (materials, organització, fonts d'informació, etc.) han sigut adequats.

▫ Si l’organització en grups, la coordinació entre el professorat, la participació dels 

alumnes i el clima ha sigut els adequats.

▫ Si s’ha garantit un clima obert i participatiu.



A més, els docents del departament es comprometen a supervisar les tasques dema-

nades pels altres professors i es coordinar per comprovar que tant les proves com les 

altres tasques demanades estan ben plantejades i ancorades al nivell.

6. MESURES D’ATENCIÓ A L’ALUMNAT AMB NECESSITATS ESPECIALS .

Segons el Decret 242/2019, en l’Article 18 dedicat a les necessitats específiques de 

suport educatiu i l’atenció a la diversitat:

1. L’alumnat  amb  necessitats  específiques  de  suport  educatiu  degudament 

acreditades  disposarà  de  les  adaptacions  curriculars  d’accés  al  currículum  que 

possibilite o facilite el procés educatiu.

2. Les adaptacions curriculars necessàries només poden afectar la metodologia 

didàctica, les activitats i la priorització i la temporització dels objectius, així com els 

elements curriculars d’accés.

3. La conselleria  competent  en matèria  d’educació pot  autoritzar  per  a  aquest 

alumnat la modificació del període de permanència màxim en cada un dels nivells  

mitjançant l’ampliació del nombre de convocatòries d’exàmens a les quals es poden 

presentar. En cap cas es pot modificar la durada de cada curs.

4. En la realització de les proves específiques que es convoquen, s’han d’adaptar 

la  durada i les condicions de realització d’aquestes a les característiques de 

l’alumnat amb necessitats específiques de suport educatiu. L’alumnat que requereix 

condicions especials per a la realització de l’avaluació de certificació no està exempt 

de la realització o l’avaluació de les parts de què conste la prova. No obstant això, la  

disposició normativa que regule la prova de certificació pot establir les condicions en 

què aquest  alumnat  obté certificats  de competències  parcials  de  les  parts  de  la 

prova que haja superat.

5. No  s’estableix  un  termini  d’admissió  de  sol·licituds  per  a  alumnat  amb 

necessitats  específiques  de  suport  educatiu  fora  del  període  establert  per  la 

normativa vigent.

Per tant, també és necessari sol·licitar adaptacions per a les classes presencials durant 

la matrícula.

6. L’adaptació de les proves ha de preveure’s en l’expedient acadèmic de l’alumnat.



7. FOMENT D’ÚS DE LA BIBLIOTECA

El Departament de valencià de l’EOI d’Utiel considera de vital importància el foment de la  

lectura  tant  en  l’àmbit  de  desenvolupament  dels  aprenents  i  de  foment  de  la  seua 

autonomia, com per al seu paper futur com a agents socials, tal com assenyala el MECR. 

Per tot això, des del departament, s’engegaran actuacions docents per potenciar la lectura 

(comprensiva i interpretativa) com a font per a l’aprenentatge, així com la lectura com a font 

de plaer i de gaudi.

El Departament de Valencià intenta ampliar la llista de títols, tant originals en valencià com 

traduccions per tal que hi haja més varietat accessible a la biblioteca del centre i de la 

secció de Xiva.

Finalment, per a promoure l’ús de la biblioteca, els professors van periòdicament amb els 

alumnes durant les hores de classe.

8. ÚS DE TECNOLOGIES DE LA INFORMACIÓ I DE LA COMUNICACIÓ (TIC)

Les tecnologies de la informació i la comunicació aplicades als ensenyaments d’idiomes 

tenen  per  objectiu  la  personalització  de  l’aprenentatge  i  el  desenvolupament  de  la 

competència estratègica i digital, encaminats a l’aprenentatge al llarg de la vida.

La implementació didàctica d’aquestes no ha de ser aleatòria, sinó raonada d’acord amb el 

context concret d’aprenentatge i s’ha de fer tant a l’aula com fora, en les activitats de reforç  

i ampliació, de manera lúdica a traves de la ludificació, de tal manera que es reforce la  

motivació de l’alumnat.

Així  mateix,  es  posarà  èmfasi  en  la  possibilitat  de  comunicació  real  i  aprenentatge 

col·laboratiu que brinden aquestes tecnologies a través de blocs,  xats,  fòrums i  xarxes 

socials, entre altres; és així com s’intenta fomentar l’aprenentatge actiu i l’autonomia.

En aquest  sentit,  una part  dels  nostres  ensenyaments  aniran  adreçats  a  augmentar  la 

criticitat dels aprenents en la recerca de fonts fiables d’informació, d’aprenentatge, etc.



Al capdavall, els i les docents del Departament fan ús d’aquestes tecnologies de la 

informació i la comunicació en la praxi docent diària a través de:

- la plataforma Aules i els recursos que ofereix l’aula virtual

- les diferents activitats proposades per atendre la diversitat de l’alumat (de 

suport, de reforç, d’ampliació o aprofundiment, etc.);

- les activitats encaminades al gaudi;

- la recerca de recursos i l’obtenció d’informació, des d’una perspectiva crítica;

- la comunicació a través dels diversos perfils del Departament en les xarxes 

socials (Twitter, Facebook, Instagram), etc

- el consum de productes culturals audiovisuals, com ara programes, sèries, 

podcasts, etc. I activitats basades amb ells

9. RECURSOS DIDÀCTICS I ORGANITZATIUS

La selecció del material didàctic i complementari que es farà servir durant el curs acadèmic 

2025/2026 ha estat guiada sobretot per la configuració dels cursos i  nivells.  En aquest  

sentit,  perquè el material s’adequara tant com fora possible a l’alumnat, es va proposar 

després de conéixer  quines eren les característiques i  el  nivell  real  dels  alumnes.  Així  

doncs, atenent a la idiosincràsia de l’alumnat i per poder desplegar i aplicar les orientacions 

metodològiques anteriors, s’han proposat els manuals i el material de treball següent:

Nivell A2 De dalt a baix. A1/A2. Alzira: Edicions Bromera
Nivell B1 Nivell B1. Cursos Centre Carles Salvador. València: Centre Carles Salvador.
Nivell B2 Nivell B2. Cursos Centre Carles Salvador. València: Centre Carles Salvador.
Nivell C1 Nivell C1. Cursos Centre Carles Salvador. València: Centre Carles Salvador.
Nivell 1C2 Nivell C2. Cursos Centre Carles Salvador. València: Centre Carles Salvador.
Nivell 2C2 Nivell C2. Cursos Centre Carles Salvador. València: Centre Carles Salvador.

A banda d’això, hi haurà material de sistematització, de repàs i d’ampliació a la plataforma 

en línia Aules, que serà essencial per al desenvolupament de tots els cursos, tal com es va 

acordar al conjunt del Departament. En aquest web, també es trobaran els recursos en línia 

com ara enllaços de caràcter cultural, diccionaris, traductors, propostes d’estàndard oral,  

gramàtiques, etc.

Al marge dels manuals, les docents facilitaran el material complementari (de creació pròpia, 

recursos d’accés obert, etc.) que consideren necessari per a aconseguir els objectius



curriculars per nivell. Així mateix, s’anima l’alumnat que faça ús de la biblioteca, consulte 

plataformes per consumir contingut audiovisual i partícip de les activitats organitzades tant 

pel Departament com per l’Escola.

Tanmateix, per al curs 2025/26 ens proposem que els alumnes de cada nivell lligen un llibre 

durant el curs actual. En aquest sentit, no s’ha proposat cap lectura obligatòria, sinó que 

s’ha facilitat un llistat de lectures opcionals per tal que cada alumne trie el llibre que vol  

llegir segons els seus gustos i les seues preferències. A banda d’això, els llistats són oberts 

per tal d’escoltar les propostes dels alumnes i afegir-los al llistat si el professor considera 

que són adients per al nivell. Tot i això, com que el llistat és obert, de moment no afegim el 

llistat de lectures sinó que es reflectirà en l’espai del departament de la pàgina web de l’EOI 

d’Utiel, a mesura que es faça efectiva, i, finalment, es consignarà en la memòria final de  

curs.

D’una banda, es proposarà un ventall important de tasques i activitats per dur a terme en  

cada lectura, tenint en compte que poden ser activitats per incitar a la lectura, per incidir en 

la lectura comprensiva i interpretativa, activitats creatives a partir d’aquesta, etc. De l’altra, 

s’han plantejat una sèrie d’activitats que posen en relació la lectura amb la interacció entre  

els alumnes, així com la lectura com a motor per a dur a terme altres activitats.

No  obstant  el  que  acabem  d’assenyalar,  deixem  constància  a  continuació  de  les 

recomanacions de lectura que en cursos passats ha fet el Departament de Valencià de 

l’EOI d’Utiel:

A2

AGUILAR, Enric; La Fallera Calavera. Sembra

ALDERSON, Brian, El geperut i altres contes de “les mil i una nits”. Vicens Vives 

BAUM, L. Frank; El mag d'Oz. Vicens Vives

BAYÀ, Rosa, La vida de Pau, Eumo

FRANK, Anna, Diari d’una noia, Eumo

PLA, Joan. La vida secreta de Marta. Ed Tabarca 

VILAPLANA, Silvestre. Els dimonis de pandora. Bromera



B1

BOLTA, M. Jesús, A l’altra banda de les muntanyes. 

Bullent FRANZ, Kafka. La metamorfosi. Bromera

TORRENT, Ferran. No emprenyeu el comissari. 3 i 4

TORRENT, Ferran. Gràcies per la propina 

VILAPLANA, Silvestre. Les urpes del diable. Marfil 

VERNE, Jules, Miquel Strogoff, Vivens Vives

ANGELIDOU, Maria, Mites grecs, Vivens
Vives

B2

FERNÁNDEZ PAZ, Agustín, No hi ha nit tan llarga. Traducció de Josep Franco. Andana 

FUSTER, Jaume. La corona valenciana. Eliseu Climent

FUSTER, Jaume. Qui és el culpable?, Eumo 

GISBERT, Francesc, Un món de bojos. Onada

LABRADO, Víctor. La guerra de quatre. Bromera

LABRADO, Víctor. Quan anàvem a l’estraperlo. Andana

LOZANO, Josep, Després de les tenebres i altres narracions, 

Bromera LOZANO, Josep. Ribera. Bromera

SANTANDREU, Rafael. Les ulleres de la felicitat. Rosa dels vents 

SIRERA, Rodolf, El verí del teatre. Educació 62

SIRERA, Rodolf, L'assassinat del doctor Moraleda. Educació 62 

TORRENT, Ferran. Gràcies per la propina. Bromera

TORRENT, Ferran. L’illa de l’holandés. Bromera 

TORRENT, Ferran. Gràcies per la propina. Bromera

TORRENT, Ferran. No emprenyeu el comissari! 3 i 4 / Estrella Polar / Quaderns Crema 

TORRENT, Ferran. Un negre amb un saxo. Quaderns Crema

VILAPLANA, Silvestre. Les cendres del cavaller. Bromera



C1 i C2

CABRÉ, Jaume. Viatge d’hivern. Proa

CABRÉ, Jaume. Les veus del Pamano. Proa 

DOMINGUEZ, Martí, La sega, Proa

DOMINGUEZ, Martí, L’assassí que estimava els llibres, Proa 

LABRADO, Víctor. La mestra. Tres i quatre

LABRADO, Víctor. La guerra de quatre. Bromera

LABRADO, Víctor. Quan anàvem a l’estraperlo. Andana 

LOZANO, Josep. Crim de Germania. Bromera

LOZANO, Josep. El mut de la campana. Bromera 

LOZANO, Josep, Ofidi. Bromera

LLACH, Lluís. Memòria d’uns ulls pintats. Empúries

MARTÍ, Carme. Un cel de plom. Amsterdam

MIRA, Joan F. Una biblioteca en el desert. Bromera 

MIRA, Joan F., El tramvia groc. Bromera

MIRA, Joan F., Els Borja. Família i mite. Bromera 

MONSÓ, Imma. Una tempesta, La magrana 

SÁNCHEZ PIÑOL. La pell freda. La campana 

PEDROLO, Manuel. Joc brut. El cangur 

PEDROLO, Manuel. Cendra per Martina. Ed.62 

RIERA, Carme. Dins el darrer blau. La butxaca

ROIG, Montserrat. El temps de les cireres. Ed. 62 

TORRENT, Ferran. Ombres en la nit. Columna 

TORRENT, Ferran. Societat limitada. Bromera

TORRENT. Ferran. Espècies protegides. Bromera



10. PROVES DE CERTIFICACIÓ

Pel que fa a la prova de certificació, tal com indica el Decret 242/2019, cal basar-se en allò 

que determina el Reial decret 1/2019, d’11 de gener, pel qual s’estableixen els principis  

bàsics  comuns  d’avaluació  aplicables  a  les  proves  de  certificació  oficial  dels  nivells 

intermedi B1, intermedi B2, avançat C1 i avançat C2, i a la normativa vigent a la Comunitat 

Valenciana.

La  prova  és  de  competència  general  i  conté  cinc  parts:  comprensió  de  textos  orals,  

comprensió  de  textos  escrits,  producció  i  coproducció  de  textos  orals,  producció  i 

coproducció de textos escrits, i mediació lingüística.

Així doncs, segons que assenyala l’Article 3 (Principis generals d’avaluació de certificació)  

de l’esmentat decret:

1. L’avaluació de certificació tindrà com a finalitat la recollida de dades vàlides i 

fiables sobre l’actuació dels  candidats,  l’anàlisi  d’aquestes dades i  l’emissió  d’un 

judici sobre el nivell de competència d’aquells que permeta, si escau, la certificació 

oficial de competències en l’ús de l’idioma en els diversos nivells de domini i en les 

diferents activitats de llengua.

2. Les  administracions  educatives  regularan  l’organització  de  les  proves  de 

certificació,  que s’elaboraran, administraran i avaluaran segons uns estàndards 

que en garantisquen la



validesa,  fiabilitat,  viabilitat,  equitat,  transparència i  impacte positiu,  així  com el  dret  de  

l’alumnat a ser avaluat amb plena objectivitat.

Així mateix, quant a l’avaluació de les esmentades proves, l’Article 7 del Decret 242/2019 

(Avaluació i qualificació de proves de certificació) determina que:

1. Correspon al professorat de les escoles oficials d’idiomes, en els termes que 

establisquen les respectives administracions educatives, l’avaluació i qualificació de 

les proves per a l’obtenció dels certificats dels nivells Intermedi B1, Intermedi B2, 

Avançat C1 i Avançat C2.

2. En l’avaluació i qualificació de les proves de certificació es prendran com a 

referència els criteris d’avaluació establerts per a cada nivell i activitat de llengua en 

els currículums que establisquen les administracions educatives per a cada idioma, 

currículums que hauran d’incloure, en tot cas, el currículum bàsic fixat en l’annex I 

del  Reial  decret  1041/2017,  de 22  de  desembre.  Els  criteris  d’avaluació  de  les 

proves seran recollits en la corresponent convocatòria. En l’avaluació de les proves 

de competència general, en les parts corresponents a les activitats de producció i 

coproducció  de  textos  orals,  de  producció  i  coproducció  de  textos  escrits,  i  de 

mediació,  s’establirà  una  ponderació  i  valoració  per  igual  dels  diversos  criteris 

d’avaluació.

En qualsevol cas, no es donarà més pes a uns criteris (per exemple, correcció fonètica, o 

ortogràfica) que, aïlladament o enfront d’uns altres, no es corresponguen, en general o en 

els  detalls,  amb l’actuació esperada del  candidat  segons la  descripció  del  conjunt  dels 

criteris d’avaluació que es descriuen en el currículum per a cada nivell i activitat de llengua.

3. El  procés  d’avaluació  i  qualificació  de  proves  es  desenvoluparà  segons 

directrius que asseguren la fiabilitat, l’equitat i la transparència d’aquest procés. Les 

administracions educatives recolliran aquestes directrius en una guia d’avaluació i 

qualificació de proves de certificació a fi  d’orientar al professorat respectiu en els 

procediments que hauran de seguir i  en les actuacions que, si  escau, hagen de 

realitzar davant qualsevol incidència en l’avaluació i qualificació de proves.

La guia d’avaluació i qualificació de proves de certificació contindrà, entre altres aspectes,  

les taules,  graelles,  escales o qualssevol  altres instruments d’avaluació que aplicarà el  

professorat, en els quals es recolliran els criteris d’avaluació a partir del currículum, amb la  

seua corresponent ponderació i puntuació, així com les observacions del professorat, en 

qualsevol sentit, sobre el compliment d’aquests criteris per part dels candidats que puguen 

resultar pertinents i necessàries per a la justificació de la qualificació atorgada a aquests.



En cap cas es realitzaran correccions,  observacions,  o  anotacions,  ni  qualsevol  classe 

d’indicació  o  marca,  sobre  la  producció  escrita  dels  candidats.  Tal  com apunta  aquest 

article,  la  guia  en  què es determinaran els  criteris  d’avaluació per  a  aquest  curs,  serà 

publicada per  la  Conselleria  d’Educació,  Cultura  i  Esport.  A partir  dels  criteris  que s’hi  

assenyalen,  el  Departament  de  Valencià  organitzarà  sessions  d’estandardització  dels 

criteris establerts.

A més d’això, la caporalia del Departament de Valencià oferirà un guiatge de correcció de 

producció  escrita  i  producció  oral  a  partir  d’uns  documents  d’estandardització  als 

col·laboradors  externs  pel  tal  que  tothom que  treballe  al  centre  tinga  la  mateixa  línia 

d’actuació.

11. PROVES DELS CURSOS NO CONDUENTS A LA PROVA DE CERTIFICACIÓ.

La informació referida tant a l’avaluació com a les proves que es duen a terme en els 

cursos no conduents a certificació apareix detallada en l’Apartat 5.1 d’aquesta programació.

12. CURSOS DE FORMACIÓ COMPLEMENTÀRIA. CURSOS FORMATIUS.

Aquest any no s’ofereixen cursos formatius.

13. PROGRAMACIÓ DELS CURSOS DE FORMACIÓ CONTÍNUA PER AL 

PROFESSORAT.

Per al curs 2025/26, l’equip directiu conjuntament amb les coordinacions de formació i de 

TIC presenta l’oferta d’accions formatives següent. Com és habitual, es tracta d'una oferta 

exclusiva per al professorat d’escoles d’idiomes i es desenvoluparà en les instal·lacions de 

l’escola durant els divendres no lectius.

14. ACTIVITATS COMPLEMENTÀRIES

Des del Departament de Valencià, considerem que l’aprenentatge d’un idioma es fa efectiu  

en  la  mesura  en  què  es  generen  oportunitats  reals  d’aprenentatge,  situacions  en  què 

l’alumnat s’expose a l’esmentada llengua, en les quals tinga la necessitat de fer-la servir, 

d’utilitzar-la per poder dur a terme accions o resoldre problemes, etc.



És per això que el plantejament de les activitats complementàries que es proposen està  

molt imbricat en la noció d’aprenentatge experiencial.  Pretenem, doncs, que els nostres 

alumnes no siguen mers espectadors, sinó que es troben al centre de l’acció, que siguen 

protagonistes necessaris perquè es puga dur a terme.

Així  doncs,  per  un  costat,  es  programaran  activitats  que  tindran  a  veure  amb  el 

coneixement i  la  difusió de la  cultura i  la  llengua valencianes.  En aquest sentit,  també 

s’aprofitarà la celebració tradicional de festivitats (9 d’octubre, Tots Sants, Nadal, Falles,  

Pasqua, etc.), independentment que es puguen celebrar o no, per posar-les en relació amb 

els esdeveniments, els llocs emblemàtics, les fites o esdeveniments històrics o culturals,  

etc.  De  l'altra,  també  s’organitzaran  activitats  relacionades  amb  les  inquietuds  o  els 

interessos que manifeste l’alumnat i que impliquen l’ús del valencià, i que puguen dur-se a  

terme al llarg del curs 2025/26. Entre aquestes, podem trobar: visites d’autors; visites a la 

televisió valenciana; assistència a espectacles (teatre, música, cinema); tallers d’escriptura; 

tècniques teatrals per a l’aprenentatge d’idiomes; organització de cicles de cinema; visita a 

les falles d’Utiel, ruta i tast d’orxata al museu d’Alboraia; jornades enològiques, visites a 

Sant Miquel dels Reis o excursions a diferents llocs del territori valencianoparlant, segons 

els interessos dels discents.

A més, també participarem en les activitats organitzades pel conjunt de l’EOI d’Utiel com 

ara la jornada gastronòmica de Nadal, el concursos transversals o la celebració del dia del 

llibre.

A hores d’ara com a activitat tenim la visita de la companyia de teatre Circorama Teatre per 

al proper 15/12/25 a les 19,30h a l’Aula Magna. Aquesta activitat està oberta a tota la gent,  

no sols a l’alumnat de l’EOI.

També es realitzarà a Xiva un curs complementari de 30h per a C2 anomenat “Ensenyança  

de llengües i inclusió: resposta educativa a l’alumnat amb necessitats especials”

A banda d’això, també pretenem dinamitzar i incentivar la participació del nostre alumnat a 

través de la comunicació en les xarxes socials, especialment de l’Instagram de l’escola, per 

mitjà de concursos, reptes, preguntes, etc

15. PLA DE MILLORA DEL PROFESSORAT

Els membres integrants del Departament de Valencià participen activament en el Pla de 

formació del professorat d’aquest curs. D’altra part, també participaran o s’inscriuran en



qualsevol acció formativa que siga d’interés per a la nostra tasca docent organitzada per 

altres entitats (universitats, CEFIRE, SERCLE, etc.).

A  banda  d’això,  des  del  Departament  de  Valencià  s’acorda  elaborar  un  qüestionari 

d’autoavaluació  per  a  millorar  la  nostra  tasca  docent  tant  al  gener  com  al  maig  i,  

posteriorment, es comentarà a les reunions de departament corresponents per tal de veure 

el progrés, resoldre dubtes o ajudar-nos amb l’objectiu de millorar junts.

Utiel, 28/10/25
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